Classified 

Recall Vocabulary in 

Bengali 


Baku! Chandra Chowdhury 
















Classified 

Recall Vocabulary in 
Bengali 



CENTRAL INSTITUTE OF INDIAN LANGUAGES 
PUBLICATION NO.454 

Major Indian Languages: Bengali 


Editor 

B. Syamala Kumari 


11 



Classified 

Recall Vocabulary in 

Bengali 


Bakul Chandra Chowdhury 



Central Institute of Indian Languages 
Mansagangotri, MYSORE, INDIA 


in 


Classified Recall Vocabulary in Bengali 
Bakul Chandra Chowdhury 


February 2000 
First published: - 


Magha 1921 


© Central Institute of Indian Languages. Mysore 2000 

This material may not be reproduced or transmitted in any form or 
any means, electronic, or mechanical, including photocopy, recording, 
any information storage and retrieval system, without permission 
writing from the publisher. 


Address for correspondence: 

Director 

Central Institute of Indian Languages 
Manasagangotri, Vinoba Hoad 
MYSORE 570 006, INDIA. 

Phone: 91-821-515558, 515820 Grams: BHARATI 

Telex: 0846-268 CIIL IN Fax: 0091-821-515032 

E.mail: ciil@giasbg01.vsnl.net.in Website: http://www.ciil.org 


ISBN-81-7342-060-2 


Price : Rs. 140.00 


Published by Dr. Omkar N. Koul, Director for 
Central Institute of Indian Languages, Mysore. 
Printed by Mr. S.B.Biswas, Manager, at 
CIIL Printing Press, Manasagangotri, Vinoba Road, 
Mysore 570 006, India. 

Production: K. Srinivasacharya 



EDITOR’S NOTE 


Word power is a great asset for any language speaker. Ability to use appropriate words 
in contexts that demand them is a skill that all users/leamers of a particular language should 
aim at. But this docs not mean that the mastery of vocabulary items alone can be equated with 
the mastery of that particular language. Still in the process of language acquisition, learning 
words has a crucial role and the mastery of words is a good index of the command a spcakcr/leamer 
has in that language. 

Knowing a word means acquisition of many abilities such as to be able to listen and 
recognise the word, to pronounce it, to relate it with some concrete object or abstract idea thereby 
linking with its meaning, to write it, use it (orally and in writing) in many contexts, recognise 
its synonyms and antonyms etc. All these abilities cannot be acquired by rote memorization. 
Repealed listening and reading and use in various contexts enable the learners to master a word. 
Vocabulary lists/glossaries and dictionaries are tools that help a learner for reference. These are 
also very useful to materials producers in the preparation of different kinds of instructional and 
testing materials. The vocabulary stock of individual speakers vary with respect to number and 
areas of usage. But there will be a number of words which arc in the possession of all users 
in a particular language with some regional and social variations and these could be termed as 
basic or core vocabulary items. Some times, all the items in this core may also need not be 
frequently used constituting the active vocabulary but are certainly in their possession and remain 
as part of passive vocabulary. Body parts, kinship terms, verbs of day to day activities, common 
flora and fauna, etc., fall within the core vocabulary. 

Since a word is nothing but a label denoting a concrete or abstract experience vocabulary 
stock of the speakers/leamers of a language go on increasing as their experiences increase in 
quantity as well as in coverage and this makes vocabulary learning a continuous and a life long 
process. While there may not be a great difference in the core vocabulary stock of the speakers 
of a language, the quantity and coverage can vary depending upon the experiences and the exposure 
of language users to varied environments such as regional, social, academic and scholastic. It 
is helpful for a second language learner to have a tool for ready reference of words that an 
educated speaker has in different semantic contexts. This will be a bigger stock than the basic 
vocabulary and can function as a working list. With this view, the regional Language Centres 
of the CfIL have prepared Recall Vocabularies in the regional languages. While preparing these, 
the authors - faculty members of the Centres were given a list of various semantic groups and 
were asked to recall as many vocabulary items as could be covered under each semantic group. 
The recalling process had to be done in 2 to 3 weeks time and no reference material was used 
for recalling so that the words which were naturally recalled by the educated native speakers 



were obtained. Since it is the result of one speaker’s recalling process depending on his background 
we may find some pluses and minuses. But it certainly helps to have a s basic material for the 
language learners and writers of text books. In the recall process it is natural that both active 
and some of the passive vocabulary items have come and they have been included. Some limes, 
words that arc purely dialectal or those which are less frequent and even some archaic words 
also have made their appearances. All these show the variety in the recalling process. 

Though this book is prepared primarily as a supplementary material for the adult second 
language learners of Bengali in the Eastern Regional Language Centre of the C11L, we present 
this before all learners and teachers of Bengali to use it as a meaningful tool. 


B. SYAMALA KUMARI 
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FOREWORD 


The Central Institute of Indian Languages was established on 17th 
July 1969 to help evolve and implement the language policy of the 
Government of India and to co-ordinate the development of Indian 
languages through research, training and material production for their 
use in education, administration and other public domains. The Institute 
has seven Regional Language Centres to impart intensive training in 
modem Indian languages to the teachers deputed by their respective 
State Governments and Union Territories. 

Teaching of vocabulary is an integral part of teaching a language in 
any situation. Usually, language courses present the use of vocabulary 
in context. There is a need to provide certain supplementary materials 
including lists of lexical items, glossaries, vocabularies and dictionaries 
in the target language. 

The Institute has prepared different types of supplementary materials 
including common vocabularies and recall vocabularies. The Recall 
Vocabulary in Bengali is prepared keeping in view the needs of second 
language learner in Bengali. It is hoped that the learners of Bengali will 
find this book useful. 

OMKAR N. KOUL 

Director 
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INTRODUCTION 


The acquisition of vocabulary by the native as well as non-native speakers continues all 
through their life. It is not only acquired but also retained with equal importance. The vocabulary 
of any living language keeps on changing either by addition or by assigning new meanings to 
the existing vocabulary or by deletion of certain words or meanings of the words. The availability 
of vocabulary items of an individual speaker depends upon one’s experience and exposure to 
the language, education background, socio-economic group to which he/she belongs, the dialect 
he/she speaks, I.Q., sex etc. The quantum and range of the vocabulary acquired in a language 
and the quality of their use are certainly a mark of the level of attainment of the speakers/the 
learners of that language. Language teachers arc, therefore, required to teach the language learners 
sufficiently enough vocabulary and contents for their usage. Here, a vocabulary list consisting 
of 5856 vocables have been presented as a ready reference which the learners can use for their 
day to day learning in the introductory stage and also in later stages for reference. 

This book has been divided into two parts. Part I consists of 4186 words and they belong 
to the grammatical category of Noun and arc represented under 44 semantic sub-groups. Part 
II consists of 1670 words and they belong to the other grammatical categories such as adjectives 
and adjective like words, adverbs and adverb like words. Verb and verb like words, pronouns, 
interrogative words and other function words such as post positions, interjections, onomatopoeic 
words etc. 

The words have been recalled under different broad semantic groups, such as man, plants, 
animals, physical world etc. Within each broad group several sub-groups were identified thus 
arriving at 44 semantic sub-groups for the category of nouns and 7 grammatical types for the 
rest. The semantic subgroups in this vocabulary list is so chosen as to include vocabulary items 
relating to familiar objects and day to day experiences. 

The vocabulary recalled in this book consist of both the active and some of the passive 
vocabulary. Some of the words were recalled under more than one category on die basis of 
their nature and function, under various semantic categories. Many words reflecting the cultural 
items have also been taken care of as they come naturally in the recall process. Some of the 
vocables may be noticed under different semantic subgroups. It may also be observed that some 
of the words of English and Sanskrit origin also and included in the list as these vocabularies 
have also been naturally recalled as they are part and parcel of Bengali language now. All 
these characteristics reflect the reality of the present day Bengali language and hence will be 
useful for teaching and learning Bengali vocabulary and also for the preparation of instructional 
materials. 
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The arrangement and presentation of words within each subgroup is done alphabetically. 
The contents given in the begining of this book show the various semantic subgroups in the 
order of their occurrence. It may be mentioned here that the numerals arc not alphabetised but 
arc presented in their sequential numerical order of occurrence. The vocabulary items arc presented 
in three columns. The first column gives the words in Bengali script, in the second column 
these arc given in Roman transliteration. The equivalents of Roman letters for individual Bengali 
letters arc given in a chart appended to this introduction. The third column lists meanings in 
English. However, the meanings do not indicate all the different shades of meanings for the 
given Bengali words but gives the most approximate and frequently used mcaning/mcanings. 
This book is thus a supplementary material for the second language learners of Bengali. It can 
also be innovativcly used by materials producers as an additional tool to choose appropriate 
vocabulary for preparing different kinds of instructional and testing materials. 

Comments and constructive suggestions for the improvement of this book arc welcome. 
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1. Age and Stages of growth of human beings 



Obibahito 

unmarried male 


Obibahita 

unmarried female 


aibuRo 

unmarried 


koci 

tender 

ton 

kiSor 

teen-aged boy 

twnft 

kiSori 

teen-aged girl 


kumari 

virgin 

C^M 

khoka 

little boy 

ft 

khuki 

little girl 


gOrbhoboti 

pregnant woman 


cirokumar 

who remains a bachelor 
all his life 


cirokumari 

1 

who remains a maid 
all her life 

C^T 

chele 

boy 

CSff?TR 

joan 

young, strong 


torun 

young boy 

vD<r^l 

toruni 

young girl 

HMN^' 

nabalok 

minor boy 
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HMIm*! 

nabalika 

minor girl 

TO 

nOr 

man 

=flft 

nari 

woman 


puruS 

male 

&Tu 

prouRho 

pre-old aged man 


prouRha 

pre-old aged woman 


bou 

wile, a married woman 

T?PT 

bOyoS 

age 


bOyoSko 

aged man 


bOyoSka 

aged woman 

^I5t 

bacca 

child 


balok 

boy 


balika 

girl 

^olWM 

ballokal 

childhood 


bidhoba 

widow 

fa'tfto 

bipotnik 

widower 

# 

buRi 

old woman 


buRo 

old man 


briddho 

old man 
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briddha 

old woman 

^iT?PT 

briddho bOyoS 

old age 


bhain 

embryo 

^Tt 

mohila 

lady 


manuS 

human 


majhbOyoSi 

middle aged 


meye 

girl 

w? 

jubOk 

young man 


juboti 

young woman 


joubon 

youth 

cm 

lok 

person 

ft* 

SiSu 

infant 

ffR 

SoiSOb 

child hood 

>ihlq<p 

Sabalok 

adult boy 

>ihlPi<p| 

Sabalika 

adult girl 

ft 

stri 

wife 

ftwi^ 

strilok 

female 

2. Animals (Domestic) 


uT 

camel 


eRe 

male calf 
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*5* 

kukur 

dog 


khOccor 

• mule 


khaSi 

sterilesed male goat 
(castrated) 


goru 

cattle 


gai 

cow 


gadha 

donkey 


grihopalito 

domestic 


ghoRa 

horse 


chagol 

goat 


jontu 

animal 

<#T 

paTha 

male goat (uncastrated) 


paThi 

female goat 


poSa 

pet 

M 

bOkna 

female calf 

Wt 

bOIod 

ox (castrated male 
bovine) 


bachur 

calf 

C^5M 

beRal 

cat 

CovSt 

bhARa 

sheep 
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FTP? 

moS 

buffalo 


Sikari kukur 

hound 


Suor 

pig 


SaR 

bull (uncastrated male 
bovine) 


hulo beRal 

male cat 

3. Animals (wild) 




kaTh beRali 

squirrel 


kANaru 

kangaroo 


khOrgoS 

rabbit 

c*rm 

khAk Seyal 

fox 


gorila 

gorilla 


gOnDar 

rhinoceros 

f^oT 

cita 

leopard 

^qi^3] 

jOlo hosti 

hippopotamus 


jiraph 

giraffe 

C®i3T 

jebra 

Zebra 

(T^T 

neul 

mongoose 

(7TO5 

nekRe 

wolf 
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wh 

baiSOn / buno moS 

wild buffalo 


bagh 

tiger 


banOr / bador 

monkey 

wn 

buno 

wild 


/buno beRal/ 
bonbeRal 

wild cat 

V»|^/\i5|^4 

bhaluk / bhalluk 

bear 

rni^T/f 2 ™ 

Seyal / Siyal 

jackal 

top 

SOjaru 

porcupine 

31N 

Sap 

snake 

Pft5 

SiNho 

lion 


honuman 

black faced monkey 

^ft 6 ! 

horin 

deer 

Slffc 

hati 

elephant 

^t?ht 

hayna 

hyaena 

4. Animal body parts, fodder and other words related to animals 

•$5 

khOR 

straw 

cm 

khol 

oil cake 

cm* 

kholos 

abondoned skin of 
snake 



•0 

khur 

hoof 


gobor 

cowdung 


go-pal 

herd of cattle 


go-khaddo 

food for cattle 

cw-*m 

go-Sala 

place for keeping cattle 

c# 

goSTho 

cattle field 

cm 

gosto 

beef 

a\rm 

goal 

cow-shed 

cmpfi 

goala 

milk man 

^pt 

ghaS 

grass 

C5HT 

cona 

urine of cattle 


thaba 

paw 


dudh 

milk 

vir 

phOna 

hood of snake 

ftstfr 

bicali 

straw 


bhagaR 

place for keeping dead 
cattle 


makhon 

butter 

’Ttv? 

maR 

starch 

CfffST 

IAj 

tail 
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lom 

fur, body hair 


SiN 

horn 

« 

SuR 

trunk of elephant 

*pr 

juth 

group of animals or 
birds 

5. Birds 

and their body parts : 



uTpakhi 

Ostrich 

^5 

kak 

Crow (Corvus splendens) 

^f&C&TWf 

kaThThokra 

Wood pecker (Dinopium 
benghalense) 


kakatua 

Kakatoo 


kokil 

Cuckoo 


khunte bOk 

Spoon bill (platalea 
leucocordia) 

‘JtKffer 

gaN cil 

Sea gull 

TO 

ghughu 

dove (Streptopelia 
chinensis) 

^fl5ft 

cOkhacokhi • 

ruddy shelduck (tadorna 
ferruginea) 

S 5 ^ 

cOndona 

alexzandrine parakeet 
(Psittacula eupatria) 

rate 

cORai 

sparrow (passer 
domesticus) 
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catok 

swallow 


camcike 

small bat 

f^T 

ell 

kite (milvus migrans) 


TunTuni 

tailor bird (orthotomus 
sutorius) 


Th5T 

beak 

v5M 

Dana 

wing 


Dahuk 

White breasted water 

hen 

f^T 

Dim 

egg 


titir 

grey patridge 

CoM 

tota 

parrot 


dSRkak 

raven, jungle crow 
(corvus macrorhynchos) 

a\cm 

doyel 

magpee robin, black 
bird (copsychus saularia) 


pakha 

wing 

^Tft 

pakhi 

bird 

“'iHc^lfo 

pankouri 

cormorant (phalacro 
corax nigar) 

’itf^mr 

papiya 

hawk cuckoo (Cuculus 
varius) 
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palok 

feather 


pahaRi mOyna 

hill myna (gracula 
religiosa) 


payra 

pigeon (Columba livia) 

c^r 

pAca 

owl (tyto alba) 

^Rf 5 

bOk 

Crane 

WI 

bOlaka 

Crane in group 


bajpakhi 

eagle, falcon 

<?iM->i 

balihaS 

diving duck (mettapus 
coromendelianus) 

^5 

baduR 

bat 


babui 

weaver bird (ploceus 
philippi nus) 

^PTt 

baSa 

nest 

^#f 

buibuli 

red vented bulbul 
(pycnonotus cafer) 

^pr ^tffcr 

bhutum pAca 

brown fish owl (bubo 
zeylonensis) 


moyur 

peacock 

w®i 

machraNa 

King fisher (alcedo 
atthis) 


murgi 

hen 
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morog 

Cock 


rajhSS 

Swan (anser anser) 


lal munia 

red munia, avadavat 
(estrilda amandava) 


Sokun 

Vulture (gpys benalensis) 


SONkhocil 

brahmani kite (haliastur 
indus) 

Wi 

Sabaj 

Crested hawk Eagle 
(Spizactus cirrhatus), 


Salik 

common myna 
(acridotheres tristis) 


SaroS 

Crane 


has 

duck 

^5%^r 

haRgile 

adjutant stork (leptoptilos 
dubius) 

6. Body parts of human beings 



Onamika 

ring finger 


Ongo 

organ 


Ontro 

intestine 


ossru 

tears 


aNul 

finger 
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'qlqRi'S 

aljibh 

uvula 


uru 

thigh 

^|cT 

kONkal 

skeleton 


koniSTha 

little finger 


konui 

elbow 


kOnTho 

throat voice 

'^nR 

kOnThomoni 

adam's apple 


kOrnokuhOr 

ear drum 

^ 59 fM 

kOpal 

fore head 


kOnThonali 

pharynx 


kobji 

wrist 

^f*f 

kadh 

shoulder 

WT 

kan 

ear 

R>*R 

kiOni 

kidney 

Cffl 

komor 

waist 

C^T 

kol 

lap 

#r 

khuli 

skull 

£ >MT 

gOla 

neck 


gaT 

joint 
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* 

gal 

cheek 


gujjhoddar 

anus 


gOph 

moustache 


goRali 

heel 


gham 

sweat 

^5 

ghaR 

back of neck 

% 

ghilu 

brain 


camRa 

<r 

skin 

gcr 

cul 

hair 

osrm 

coal 

jaw 

<m 

cokh 

eye 

C51M 

cokher jOI 

tears 

(HC^ f^T 

cokher Dim 

eye ball 

cstr^ ^rtoT 

cokher pata 

eye lid 

CGtTO 

cokher moni 

pupil of the eye 


jOrayu 

uterus 

'SvScT 

joRul 

red mole 


jiubha / jiuba / jibh 

tongue 

$?o 

ThCT 

lip 
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tOrjoni 

idex finger 

v55TE*|t; 

tOlpeT 

abdomen 


talu 

palate 

t%cT 

til 

black mole 


thutni 

chin 


thutu 

spit 

p ffe 

dal 

tooth 


dater goRa 

root of the tooth 

iTt^ ’ftft 

dater paTi 

tooth ridge 

^rtl^ 

daRi 

beard 

05 

deho 

body 

r 

nokh 

nail 


nak 

nose 

ftST 

naker phuTo 

nostril 


naRi 

pulse 


pa 

leg 

’tr^t 

pakostholi 

stomach 

*m 

pacha 

hip 


pajor 

rib 
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piTh 

back 

f 

pitto 

spleen 


pittaSOy 

gall bladder 

c*m 

pechon 

back side 


peT 

belly 

Tm 

phuSphuS 

lung 


bOgol 

armpit 


brommo talu, 
bromho talu 

crown of head 


bal 

pubic hair 

Tt* 

bahu 

arm 


buk 

chest 

JC5\ 

buRoaNul 

thumb 

w 

bhuai 

eyebrow 


mOjja 

bone marrow 

' 5 T s fPTT 

moddhoma 

middle finger 

’ 5 M 

mOI 

stool 

' 5 ^NH 

mOloddar 

anus 

' 5 ?1%$ 

mostiSko 

brain 


mai 

breast 
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math a 

head 


malai caki 

knee-cap 

WT 

maNSo 

flesh, meat 


maNSopeSi 

muscle 


maRi 

gum 


mukh 

mouth, face 

cwra 

merudOnDo 

spinal cord 


jOkrit 

liver 

<K 

rON 

colour, complexion 

^s 5 

rOkto 

blood 

CSPT 

rom 

body hair 

^tt 

lala 

saliva 

*lffa 

Sorir 

body 

^PRT^t 

SaSnali 

wind pipe 

f*T3T 

Sira 

artery, vein 

f 5 ^!^ 

SirdaRa 

back bone 

^3-T 

stOn 

breast 

^JC*^ mTGI 

stOner bdTa 

nipple 

3®PT 

hOjom 

digestion 
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hritpinDo 

heart 


hSTu 

knee 


hat 

hand 


hater talu 

palm 

3K5 

haR 

bone 

7. Colours : 



<re. 

aSmani rON 

sky colour 

WTT ^ 

kOmola rON 

orange colour 


kalo 

black 


kalce 

blackish 

•c?ift 

khOyeri 

maroon 

*^it% 

khaki 

khaki 

•^t ^ 

khuni rON 

scarlet red 

‘SftU TR 

gaRho rON 

deep colour 

& t^?JT 

gerua 

red ochre 

cm\^\ 

golapi 

rosy 

fe 

ghiye 

cream 

wlqlcG 

gholaTe 

turbid 

^ <Pn. 

chai rON 

ash colour 
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StHMH 

^T’PTT 

fb*ll 

65HT ^fGl 

«fati£ 

%T 

C%T#t 

^Gfa-tTr'GTJT 

Wt^fPT 

CTO^t 
^5tt ^N 
cwrt 

5^/3$ 

<R*n*it 

cftcT 


japhran 
jhapSa 
Tia rON 

Dora kaTa 

tamaTe 

dhoyaTe 

nil 

peyaji rON 
phuTki-deoa 
phAkaSe 
bOmo 

badami 
beguni 
muga rON 
meghla 
rON 

roNin 

rupali 

lal 


saffron 

hazy 

parrot colour 
striped 

copper colour 

smoky 

blue 

onion colour 
spotted 
pale 
colour 

almond colour 

violet 

golden yellow 

cloudy 

colour 

colourful 
silver colour 
red 
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m\c5 

lalce 

reddish 


Sobuj 

green 

ill'll 

Sada 

white 


SadaTe 

whitish 

t%5T 

Sidure 

vermilion red 


Sonali 

golden 

Wt 

holde 

yellow 


halka rON 

light colour 

8. Creatures and 

insects 


'311*1*1 toll 

arSola 

cockroach 

% 

idur 

rat 


ui 

white ant 

^ fuft 

ui Ohibi 

ant hill 


kakRa biche 

scorpion 

c^cbl 

keco 

earth worm 

Wr 

krimi 

tape worm 


gugli 

small snail 

otam 

guTipoka 

silk worm 

cm 

gobre poka 

bettle 
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mz* tm 

charpoka 

bug 

im 

chuco 

musk rat 

csfo 5 

jOk 

leech 

OSfR# 

jonaki 

glow worm 


jhi-jhi poka 

cricket 


jhinuk 

oyster 


TikTiki 

lizard 


topSe mach 

mango-fish 

(H'Sc’1 

neul 

mongoose 

(H°n^ 

neNTi idur 

small rat 

’tstfiar 

pONgopal 

locust 


pipRe 

ant 

c’tm 

poka 

insect 


poka-makoR 

insect and creature 

2f^rT^ri% 

projapoti 

butter fly 


phoRiN 

dragon fly 


bohurupi 

chameleon 


bAN 

frog 

<7T$tf5 

bANaci 

tadpole 
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c^mt 

bolta 

wasp (small) 


bhimrul 

wasp (big) 


bhromor 

bumble-bee 


moth 

moth 

*rir 

mOSa 

mosquito 


makoRSa 

spider 

^nft 

machi 

house fly 


moucak 

hive 

dmnft 

mou machi 

honey bee 

*n^p 

Samuk 

snail 


Suopoka 

hairy caterpillar 

^rm 

Sap 

snake 

9. Directions 


• 

§35<T 

uttor 

north 


uttor-poScim 

north-west 


uttor-purbo 

north-east 

'G'TO 

opor 

up 

v5PT 

Dan 

right 

Tff^Cf 

dokkhin 

south 
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dokkhin poScim 

south-west 


dokkhin-purbo 

south-east 

%/to 

nic / nice 

down 


poScim 

west 


purbo 

east 


ba 

left 

10. Dreses and ornaments 


v5fc^H 

OioNkar 

ornaments 


alta 

red coloured liquid used 
to decorate the feet of 

females 


aNTi 

ring 


kOToner kapoR 

cotton cloth 

■'pT^fa 

kaculi 

bodice 


kanpaSa 

a kind of ear ornament 


kaner dul 

ear ring 

^ 5 T s> tv5 

kapoR 

cloth 

W** 

kum kum 

kum kum 

C^1T> 

koT 

coat 

ta»r 

klip 

clip 
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khOddor 

khadi, handloom 


khadi 

handloom 

dMt 

khOpa 

•» 

hair bun 


gOrod 

a fine quality of silk 


genji 

banian ' 

WlNbl 

ghomTa 

veil 

5tU 

coTi 

slipper 


cOppol 

sandal 


cador 

cover cloth 

fd 5 

cik 

necklace 


ciruni 

comb 

5<m <j>Tgi 

culer kSTa 

hair pin 

fte 

culer phite 

hair ribbon 

5^ 

cuRi 

bangle 

cofqc'silvb 

celijoR 

bridal dress, a piece of 
silk cloth and a scarf 

^sfPTT 

jama 

shirt 

'Sllfoftl 

jaNiya 

drawers 

®jpv5T 

juto 

shoe 

ceimr 

jobba 

jubbah 
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Tasei 

tassel of hair 


Tai 

tie 


TaNgail SaRi 

a kind of cotton sari 

fD<?fq 

Tikli 

an ornament for the 

head 


Tupi 

cap 


tOSor 

a kind of silk 

'JcTT/'J(^TT 

tula/tulo 

cotton 

C5oT 

tel 

oil 

c^im^r 

toyale 

towel 

*s® 

dhuti 

dhoti 


nOth 

nose ring 

CH^TcPT 

nekles 

necklace 

(/flcp? 

nolok 

nose ring 

(7TM 

noa 

iron bangle 

HtVD 

pokeT 

pocket 

' ? ft^5T^ 

pauDar 

powder 

WSt 

pagRi 

turban 


panjabi 

a kind of garment for 
male 
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poSak 

dress 

*msm\ 

payjama 

pyjama 


peTikoT 

ladies under garment 

’irt^ 

pAnT 

pant 

f*F£v5 

phite 

ribbon 

SR 5 

phrOk 

frock 


bOdij 

bodice 

^TcTT 

bala 

bracelet 

cw 

botam 

button 

m 

bra 

bra 

^5 X 

blauj 

blouse 

■s^cT 

mOkhmOl 

velvet 


mOI 

foot chain 


maphlar 

mufflar 

“STM 

mala 

garland 

' s f& 

mukuT 

crown 

?pm 

mukhoS 

musk 

^cm 

mukto 

pearl 

CTM 

moja 

socks 
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*f1v§t 

reSmi SaRi 

silk sari 

<Fm 

rumal 

handkerchief 


lOkeT 

locket 


luNgi 

lungi 


IANoT 

loin cloth 

*n®r 

Sal 

shawl 

*rNr 

Sakha 

shell bangle 

*nft 

SaRi 

sari 


Satnorihar 

necklace with seven 
folds 

fl®r 

Sidur 

vermilion 


soeTar 

sweater 

(TTfsrsi 

Semij 

a kind of ladies under 
garment 

tottch 

saloar 

ladies' payjama 

^sflf 

skarT 

skirt 


har 

chain 


haSuli 

sickle-shaped necklace 


hire 

diamond 

5If& 

hAT 

hat 
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11. Earth and earth related words 



Obobahika 

basin 

•• 


OnurbOr 

barren 


Ontorip 

cape 


Ondhokar 

dark 

^sttsh 

agun 

fire 


alo 

light 


abhaoa 

weather 

^srronif^f^ 

agneogiri 

volcano 

Sj 

ucu 

high 

v5w>\o| 

uccota 

height 

vS^g-i 

ujjOl 

bright 


upokul 

coast 


uponodi 

tributary 


upottoka 

valley 

^TOIPTT 

upomO hadeS 

subcontinent 

§*Pim 

upoSagor 

bay 


urbOr 

fertile 

^V*5T 

uSnota 

temperature 
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utSo 

source 

wn 

kObor 

grave 

^fT 

kada 

mud 


kalo maTi 

black soil 


kumeru 

south pole (antartic) 


kuaSa 

fog 


kuo 

well 

•*n 

khOra 

drought 


khad 

ditch 


khoni 

mine 

•m 

khal 

canal 

‘5f'§fa 

gobhir 

deep 

<5t<re 

gOrom 

hot 

‘Jffr 

goli 

lane 

<m 

gOhbhor / gOobhOr 

hole 

w$r 

guha 

cave 

m®t 

camRa 

leather 

Ft 

cun 

lime 

fv5T/^C®T 

cuRa / cuRo 

peak 
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chai 

ash 



chaya 

shade 

^cT 


PI 

water 


• 

jOlbayu 

climate 

'Sicit s rt?r 


jOladhar 

dam 



jOlabhumi 

swamp 

cm im 


joar 

high tide 

CSicfT 


jela 

district 


• 

jalani 

fuel 

W 


jhOrna 

water falls 

^5 


jhOR 

storm 

(?Vtn .• 


jhop 

bush 

fctOT 


ThanDa 

cold 

CD^ 


Dheu 

wave 



tOTobhumi 

sea shore 



thana 

police station 

fift 


dighi 

tank 

<7Pf 


deS 

country 

fM 

<• 

dip 

island 
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dhatu 

minerals 


dhara 

flow 


dhulo 

dust 


nodi 

river 


nOlkup 

tube well 


pOrbot 

mountain 


pauDar 

powder 


pathor 

stone 


pahaR 

hill 

*nwr 

padodeS 

foot hills 


pul 

bridge 

2f<pf% 

prokriti 

nature 


prodeS 

province 


prithibi 

earth 

C^FTT 

phAna 

foam 


bOn 

forest 

WT 

bonna 

flood 


bOrnali 

spectrum 

TO 

bOndor 

port 
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bO-dip 

delta 


bOroph 

ice 


bOrSa 

rain 


bagan 

garden 


baj 

thunder 


badh 

barrage 


bali 

sand 


bijoli 

lightning 


biddut 

electricity 

W 

budbud 

bubble 

^ft 

briSTi 

rain 

^T 

bhaTa 

low tide 


bhumi 

land 

^fW 9 ! 

bhumikOmpo 

earth quake 


morubhumi 

desert 


moricika 

mirage 

WHH 

moaiddan 

oasis 

Wf 

mOhadeS 

continent 


maTi 

soil 
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maTh 

field 


malbhumi 

plateau 


marbel 

marble 


mohona 

junction of river with 
sea, river mouth 


mouSumi 

monsoon 


ramdhonu 

rainbow 


rasta 

road 

cTt^S ^Iv5^i 

laiThaus 

light house 

ciM NlfD 

l&lmaTi 

red soil 

cfM 

labha 

lava 

f 2 ^ 

SiSir 

dew 

f^TcTT# 

SilabriSTi 

hail storm 


Sitkal 

winter season 

flH 

SOSan 

Cremating ground 

3RV55T 

SOmotOI 

plain 


SOmota 

level 

^Rtfa 

SOmadhi 

grave 

3Rlf^T 

SOmadhisthOI 

grave yard, cemetery 


Somudro 

sea 
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^rm 

Sagor 

ocean 


Sumeru 

north pole, arctic 


SuRoNgo 

tunnel 


Setu 

bridge 


SoikOt 

beach, bank of sea 

~4i<) 

stOr 

layer 

■*4pfb9 

sphoTik 

quartz 

OTo 

srot 

current 

5* 

hrOd 

lake 

St'S TIT 

haoa 

wind 

12. Education and educational institutions 



ONko 

arithmetic 

^r*fftTI 

Oddhay 

chapter 

\5fSfP^ 

oddhokkho 

principal 

^T‘tfT‘ ! f9 

oddhapOk 

professor 

^Itf^faFT 

• 

oddhapika 

lady professor 

^&vS| 

Oggota 

ignorance 


Orthoniti 

economics 


onupat 

ratio 
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^rrcpTTu^rr 

^ft^T 

^5&m 

Pf^T 

^33 

SCRIPT 

S’fTBpT 

^*tNPF 


onubad 

onuSiloni 

obhidhan 

acarjo 

adeS 

abiSkar 

alocona 

alocona cOkkro 

ayurbed 

itihaS 

uccaron 

uccOmaddhomfc 

uccoSikkha 

uttor 

uponnaS 

uposthiti 

upacarjo 

upadhi 

upaddhokho 


translation 

exercise 

dictionary 

chancellor 

order 

discovery 

discussion 

seminar 

ayurveda 

history 

pronunciation 
higher secondary 
higher education 

answer 

novel 

attendance 

vice-chancellor 

degree 

vice-principal 
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R'dt 

^Rvs! 

^IT 

^Ccrl^ 

^RT 

'v'lPl 

^rR^tft Kyi 


c^ _ 

m»h 

ffa 



‘sftWtMR 


udbhid bidda 

kobi 

kobita 

kOta 

kOlej 

kOipona 

kagoj 

kali 

karigori bidda 
kendro 

kon 

kriSi 

kriSimOhabiddalOy 

kriSibissobiddalOy 

khObor 

khOborer kagoj 
goddo 
gObeSOna 
gObeSOnagar 


botany 

poet 

t* 

poetry 

art 

college 

imagination 

paper 

ink 

technical education 

centre 

angle 

agriculture 

agriculture college 

agriculture university 

news 

news paper 

prose 

research 

laboratory 
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‘5|C<H c tt ^ 


gObeSOna pOttro 


thesis, research paper 



gOlpo 

story 


gonit 

mathematics 


gOR 

average 


gitikabbo 

lyric 


gun 

multiplication 


gronthagar 

library 


ghOnTa 

bell 


ghoRi 

clock 


cOk 

chalk 

\b\A 

ciThi 

letter 

153 

cittro 

art 

bl<tC < T>l c ff 

carkona 

square 

f5t%^ 

cikitSa 

treatment 


cikitSa biggAn 

medical science 


cear 

chair 


chobi 

picture, film 

Wtv5 

chaR 

concession 

ft3 

chattro 

student 
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OTJPT 

chattrabaS 

hostel 

Hit 

chattri 

female student 

t 

CHt^ 

choTogOlpo 

short story 


jibobidda 

biology 


jAmiti 

geometry 

aJf^T 

Tebil 

table, desk 

(P5 fi5^ 

Test Tiub 

test tube 


DaSTar 

duster 

tgn 

Dril 

drill 

(HUto 

doat 

inkpot 


dhoni biggAn 

phonology 

•T^T 

nOkol 

copy 

■H'Sil 

nOkSa 

diagram, design 

TO 

nOmbor 

number 


naTok 

drama 


namkOron 

naming 

<7?ft 

noT 

currency 


nritOtto 

anthropology 

“TO 5 

pOdok 

medal 
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Rftm 

RffaR 5 

Rfm 

RfpFMR 

Rfim 

R<Q 

*f?M^ 

*nfc 

^I^TT 

*fT*f 

m jfw Pm 

Rtfw 

Rt^PiPf 

pR#F 

cRPm 

c^tyPm 


pOdarthobidda 

pORar ghOr 

porikkha 

porikkhOk 

porikkha kendro 

porikkhagar 

ponjika 

poSu biggAn 

paTigonit 

paTh 

paThSala 

paS 

prathomik Sikkha 

pakkhik 

panDulipi 

piknik 

pensil 

prouRhoSikkha 

protiSThan 


physics 
reading room 
examination 
examiner 

examination centre 

laboratory 

calendar 

veterinary science 

arithmetic 

lesson 

school 

pass 

primary education 

fortnightly 

manuscript 

picnic 

pencil 

adult education 

institution 
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srwifr 

sm 

gft^ijT 

cwr 

^'Q’vsf 

<rfor 

^StT 


prothompaTh 

pronali 

proSno 

proSno pOttro 

pranibidda 

phel 

bonbhojon 

bOrno 

bOrnomala 

boktrita 

baka 

bakko 

batSorik 

batSorik onuSThan 

banan 

banijjo 

barSik porikkha 
baRir kaj 
biporit 


primer 

procedure 

question 

question paper 

zoology 

fail 

picnic 

letter 

alphabet, script 
lecture 

curved 

sentence 
yearly, annual 
annual celebration 
spelling 
commerce 

annual examination 
home work 
opposite 
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bibhag 

department 


biddalOy 

school 

Reruns 

biSSobiddalOy 

university 

fWH 

biggAn 

science 


bijgonit 

algebra 


beton 

fees, salary 

<?R» 

bene 

bench 


bAkOron 

grammar 

ijm 

bAkkha 

explanation 

X^ SQtR-9 

boiggAnik 

scientist 


britti 

scholarship 


bhorti 

admission 

«sm*r 

bhOgnaNSo 

fraction 

vsn 

bhag 

division 

^rt 

bhaSa 

language 

>5RT f^SaR 

bhaSa biggAn 

linguistics 


bhaSon 

speech 

^tM 

bhugol 

geography 


bhutOtto 

geology 
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N5>K=MJ 

^Rcll ^ 

^m\ 

' 5 TT s d^N s ^pT 

(TTSScrT 

<IHI 

tprm %r 

^ R«3h 

m w 

fjff 

c^mvs 

cerf^m 


mOhakabbo 

mOhabiddalOy 

mohila kobi 

mohila moha-biddalOy 

mattri bhaSa 

maddhomik skul 

mancitro 

manpOtro 

maSik 

meDel 

rOcona 

rOSayon bidda 
raSTro biggAn 
rup kOtha 
rup tOtto 
reyat 
laibreri 

lekhOk 

lekhika 


epic 
college 
poetess 
girls' college 
mother tongue 
secondary school 
map 

certificate 

monthly 

medel 

essay 

chemistry 

political science 

fairy tale 

morphology 

exemption 

library 

writer (male) . 
writer (female) 
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loko kOtha 

folk tale 


loko nritto 

folk dance 

C5TTC 5 ^5 

loko SoNgit 

folk song 


SObdo 

word 


SObdo koS 

dictionary 

PmtPifa 

Silalipi 

inscription 

Ptft 

Silpi 

artist 

Pftj 

SiSSo 

disciple (male) 

Ptat 

SiSSa 

disciple (female) 

Pm 

Sikkha 

education, training 

Pm* msfr 5 ? 

Sikkhar maddhom 

medium of instruction 

mr 

Sekha 

learn 

csr^t 

sreni 

class 


sriNkhOla 

discipline 

^ ^rro 

SOrT hanD 

short hand 

7RH 

SOman 

equal 

W5i%T 

SOmajbidda 

sociology 

-►HlW-f 

SOmabOrton 

convocation 

■>iHldqlt>^ 

SOmalocOk 

critic 
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SOmalocOna 


criticism 



SOmiti 

association 


SOmpadOk 

editor 


SOhoj 

easy 

srwt 

SONSkOron 

edition 


Saptahik 

weekly 


SaNbadik 

reporter 

•nlfe] 

Sahitto 

literature 

•SflNS-t 5 

snatOk 

graduate 


snatOkottOr 

post graduate 

f 2 ^ 

Sikkhok 

teacher 


Sikkhika 

lady teacher 

G3\> 

sleT 

slate 


skul 

school 

f5PFT 

hiSeb 

calculation 

UN'GI^ 

homTask 

home task 


13. Festivals, customs and beliefs 

x5f5FtFT Oggrodan part ot funeral ceremony 

Orcona worship 
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Onjoli 

flower offering 


otithi 

guest 

(TNT 

otithi Seba 

guest entertainment 

'5f^£fT*R 

OnnopraSon 

rice taking ceremony 


Opodebota 

spirit, devil 


OSouc 

a period of impurity 
either for birth or death 
of near relative. 

^ftl 

OspriSSo 

untouchable 

't*f$lU5\ 

aibuRo 

unmarried 

'oiI^WjI v5T^ 

aibuRo bhat 

ceremonial offering of 
food to the unmarried 

'SIIPSR 

acomon 

taking water for 
purification 

^n^T^BTPTT^T 

achlamwalaikum 

let God bless you 

t 


ajan 

calling of people for 
namaj (prayer) 

^rm Ttf®r 

atoS baji 

fire works 


aroti 

performing puja with 
lighted lamp 

$*fEN 

isTar 

easter (achristion 
festival) 

5ft 

id 

id (a muslim festival) 
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idujjoha 

a muslim festival for 
sacrifice (kurbani) 


idulphitOr 

a muslim festival held 
on the last day of 
Ramjan 


utSOb 

festival 


upobaS 

fast 


upOnoyOn 

sacred thread ceremony 


upoS 

fast 

^<1 

kObor 

grave 


kalipuja 

worship of godess Kali 

<P|R>^ qpSiT 

kartik puja 

worship of god Kartik in 


the last day of Kartik 
month (7th Bengali 
month) 


■fl'O'l 

kirton 

recitation of holy song 


kuber 

God of wealth 


kojagori purnima 

full moon night just after 
durga puja 


gONga pujo 

worship of godess 

Ganga 

< 5fc c r e r 

gOneS coturthi 

birth day of lord Ganesh 

‘’tt’SR 

gajon 

worship of lord Siva on 


the last day of Chaitra 
month 
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Church 




girja 



guDphraiDe 

good friday (a Christian 
festival) 


guru 

master 


guruduara 

Shikh temple 

cslfirsfl 

gorosthan 

graveyard 


cORok 

worship of lord Siva in 


the last day of Chaitra 
month 



jOgodOmba 

mother of earth 


jOgoddhatri 

godess of protection of 
earth 

erflfaT 

jOnmodin 

birth day 


jOnmaSTomi 

lord Krishna's birth day 

'Sf 9 f 

jOp 

silent prayer 


jat 

caste 

'Srlfo 

jati 

nation, category 


jokar 

triumph shouting (a 
sound made by women 
by repeated movement 
of tongue) 


Daini 

witch 


Dakini 

witch 
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tOrpon 

rituals for ancestors 


jhulon purnima 

swing festival of Radha- 
Krishna in the month of 
Sravana full moon night 


dan 

gift 

'it-H 

danob 

devil 

VfR TfRsft 

dan Samogri 

materials for gift 

lift 

dabi 

demand 

^T 

dikkha 

initiation 


dipabOli 

a lighting festival among 
the Hindus 

^tf 

durga 

goddess Durga, wife of 
lord Siva 

^tf 

durga pujo 

worship of Goddess 
Durga 


durgotSOb 

festival on account of 
Durga puja 

(?tM 

dolpurnima 

festival of playing 
colour on the full moon 
night of phalgun month 

'ifr'SJ 

doitto 

devil 

(TIM 

do la 

palanquin 

=R5R 

nObogroho 

nine planets 

^tsrf 

nObogroho pujo 

worship of nine planets 
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nObojatok 

new born baby 


nObo bOrSo 

Bengali new year day 

*Mlft 

nObanno 

new rice taking 
ceremony 


nomoSkar 

greeting, salute 


nandimukh 

ritual for offering to the 
ancestor 


nam kirton 

holy song 

ftW 

nimontrOn 

invitation 


noibeddo 

food offerings 

<# 

paTh 

« 

reading of Holy book 

faWT 

pinDodan 

offerings of food to the 
dead soul 

5jjcT *Tt5 

putul nac 

puppet show 


pujo / puja 

worship 

X*\U3 

poite 

sacred thread 


pouS SONkranti 

festival on the last day 
of Poush month 

’tTfa 

pouS parbon 

feast on account of 
poush shonkranti 

5$M 

prodip 

small earthen lamp 

sm 

pronam 

greeting to elder by 
touching feet 
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prarthona 

prayer 


pret 

spirit 


pOTka 

crackers 


bOrno 

colour, caste 


bORodin 

Christmas day 


bONSo 

dynasty 


broto 

vow 


babaji 

monk 


baji 

tire works 

#T 

boli 

sacrifice 


batSorik 

annual 

3m 

brammon / brambhon 

priest 

3PT§t ''Jpsft 

baSonti pujo 

worship of Godess 
Durga during spring 
season 

3ftT ! $^T 

bastupujo 

worship of ancestral 
home deity 

fW'T 

bitorOn 

distribution 

tw?jT -ic^qH 

bijOya SOmmelOn 

gathering on account of 
Vijoya doshomi 

f^Rf •‘SpsiT 

biSSokOrma pujo 

worship of lord 
Viswakarma 
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Rfto (7rQ?ir 

bilie deoa 

to donate, distribute 


bidhoba 

widow 


bidhoba bibaho 

widow marriage 


biSub SONkamti 

last day of the Bangla 
year 

to 

bie 

marriage 

■&*irft ^fto 

boiSakhi purnima 

full moon day 
celebration in the month 
of Baishakh 


bhOkto 

devotee 

vaRj 3 

bhokti 

devotion 


bhoj 

feast 

W 5 

bhut 

ghost 

cm 

bhog 

food offering 

TOt 

mOnoSa 

snake Godess 

t 

' s tRR 

mondir 

temple 

TO 

montro 

spell 

n-hRh 

mosjid 

mosque 

tJN 5R,3Frf% 

magh SONkranti 

celebration of the last 
day of Magh month 

■mft 

maghi purnima 

celebration of full moon 
night in the month of 
Magh 
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manot 

vow 


minar 

minar a high cylindrical 
construction (attached to 
a mosque) 


mukhagni 

ottering of fire to the 
corpse 

cm r 

mAla 

fair 

ROT 

mOhOrom 

celebration of death 
anniversary of Hasan 
and Hossain among a 
group of Muslims 


joutuk 

dowry 


joutho poribar 

joint family 

rm 

rOtho jattra 

car festival 

RTOT 

rOmjan 

a muslim festival, name 
of a islamic month 


ram nObomi 

birth anniverssary of lord 
Rama 

rpt ■'jffiVr 

raS purnima 

worship of Radha-Krishna 
in the full moon night of 
the month of Kartik 

^fRvO 

lokkhi broto 

worship of Laxmi 
(Godess of wealth) 

*tR ‘'jpRt 

Sonipujo 

worship of lord Shani 
(saturn) 

wm 

SOtsriOkal 

greetings of Shiks 
community 
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PmsiRi 

Siborattri 

worship of Lord Shiva in 
a particular new moon 
night 

^floq 

SitCM SoSThi 

ritual observed on the 
following day of 

Saraswati pujo 


Subho din 

auspicious day 

TtH 

SOSan 

crematorium 


sraddho 

funeral ceremony 

^St ^t/^peiT 

SoSThi puja/pujo 

worship for the welfare 
of children 


Sottonarayon pujo 

worship of Lord Bishnu 


SonnaSi 

ascetic 

5R3t-^rr^ 

Sondha-annik 

meditation 

■rdiljl 

SOmproday 

9 

community 


SOroSSoli pujo 

worship of Godess of 
knowledge 

m 

Sadh 

ceremonial offering of 
food to the pregnant 
woman 


Sadhu 

sage 

"st*? 

snan 

bath 


Suprobhat 

good morning 
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Suboconi pujo 

worship for the welfare 
of family 


holi 

festival of exchanging 
colour powder, Holi 

14. Food 




acar 

pickles 


aTa 

coarse flour 

^5fcf 

1 DI 1 

idli 

^*mr 

upma 

upma 


kocuri 

a kind of salted roti 

w^n 

kOdma 

a kind of sweet 


kOphi 

coffee 


kaca golla 

a kind of sweet 

i»iPi?ji 

kalia 

a kind of fish curry 


kaSundi 

a kind of mixture 
prepared with mustard 
seed 

f^R 

kismis 

dried grapes 

C^Rf 

korma 

a kind of meat 
preparation 


khir 

condensed milk 


khoi 

pop corn 
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khaddo 

food 


khaja 

a kind of sweet cake 


khabar 

edible, meal 


khicuRi 

a kind of preparation 
of rice with pulse 

*5m 

gOm 

wheat 


guR 

jaggery 


ghOnTo 

a dish of minced and 
spiced vegetables 
cooked almost dry 

ft 

ghi 

ghee 


ghol 

butter milk 

bft 

corbi 

fat 

5T 

ca 

tea 

bftft 

caTni 

chutney 

bM 

cal 

rice 

ISft 

cini 

sugar 

fbfcb 

ciRe 

flattened rice 


chatu 

gram powder 

5HT 

chana 

cheese 


jOlkhabar 

tiffin 
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jilipi 

a kind of sweet 

■ 3 IM 

jhal 

hot 

(^TfcT 

jhol 

curry 


ThanDa paniyo 

cold drink 

v5|cT 

Dal 

dal 

vHtcHT 

Dalna 

a kind of curry 

t^T 

Dim 

egg 

W^tft 

tOrkari 

cooked vegetable 

0 TNH 5 

tamak 

tobacco 


teto 

bitter 


doi 

curd 

T* 

dudh 

milk 

CTt^Tf 

dosa 

dosa 

*fFT 

dhan 

paddy 


nimki 

a kind salted cake 

cm HI ' S TT5 

nona mach 

salted fish 

tTf C®I®f 

noiSo bhoj 

supper 

*115*11; 

pauruTi 

bread 


pOkoRa 

pakoda 
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‘‘IFgTJT 

pantua 

a kind of sweet 

C'UcTKS 

polau 

a kind of spiced dish of 
rice & meat prepare with 
clarified butter 

‘■TCrfGl 

pOroTa 

roti fried in ghee 


piThe 

rice cake 

■jpcT 

phOI 

fruit 

WT<T <PT 

phOler rOS 

fruit juice 


bon bhojon 

picnic 


borphi 

a kind of sweet 

^5T 

bORa 

vada 


boRi 

a kind of preparation 
with dal 

4fv5Pit 

bataSa 

sugar candy 

■tlRf 

barli 

barley 

^prt^ 

baluSai 

$ 

a kind of sweet 

fife 

biRi 

bidi 

<3faf 

bOde 

a kind of sweet 


begun! 

fried brinjal 

-*tRT 

beler pana 

wood apple juice 

^T©rf 

bhaja 

fried 
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bhat 

rice 


modhu 

honey 

WtT 

mOyda 

flour 

’(W 

makhon 

butter 

m 

mach 

fish 

carter 

macher jhol 

fish curry 


maNSo 

meat 

'STTxPTS' C^fPT 

maNSer jhol 

meat curry 


misri / michri 

sugar candy 


miSTi 

sweet 

R(5*iHI 

mihidana 

a kind of sweet 


muRi 

poped rice 

c^nm 

morobba 

jam 

3PT 

rOS 

juice 

3->iPtTiTt 

rOSogolla 

a kind of sweet 


radha bOllobhi 

a special preparation of 
fried roti 

# 

luci 

roti fried in oil 


Sak 

vegetable le^f 


SuTki mach 

dried fish 
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SOndeS 

a kind of sweet 


SOrpuria 

a kind of sweet made 
of fried milk 


SOrbot 

cold drink 


SiNara 

a kind of salted 
triangular cake 

pNIkU) 

sigareT 

Cigarette 


Sitabhog 

a kind of sweets 


Sukto 

a dish of bitter 
vegetable 

TT 

sup 

soup 


holud 

turmeric 

5l»piT 

halua 

a kind of sweet 

15. Fruits 




akh 

< 

sugar cane 


am 

mango 

^mr 

amRa 

hog plum 


aNgur 

grapes 

^t'ot 

ata 

custard apple 

«fRm 

anarOS 

pine apple 
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apel 



as 


kocu 

WTT 

kOmla 

^Tf 

kOla 


kOtbel 


kaca 


kaju 

*f*[S|5T 

kajual 


kaThal 


kul 


khormuja 


khejur 

t 5 ^ 

khurma 

'5fT 3 T 

golap jam 

C^vST 

chobRa 


jOlpai 

'srp 5 ! 

jam 


apple 


fibre 

arum 

orange 

banana 

a kind of small wood 
apple sour in taste 

unripped 

cashewnut 

cashewfruit 

jackfruit 

a kind of plum (ziziphus 
zuzuba) 

musk-melon 

date-palm 

dried date-palm 

rose apple 

husk of coconut 

olive 

black berry 
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«itw 

jamrul 

star apple 

v5fa 

Dab 

green coconut 


Dumur 

*«g 

v5^5T 

tormuj 

water melon 

\5tcT 

tal 

palm 


narkel 

coconut 


paka 

riped 


pipe 

papaya 

c« 

peara 

guave 


phOI 

fruit 

# 

phuTl 

yellow melon 

WT 

badam 

ground nut 

t^rSt ctch 

biliti begun 

tomato • 


bij 

seed 

CTOT 

bedana 

pomegranate 

C^T 

bel 

wood apple 

T 1M 

mala 

coconut shell, garland 

*11$ 

lau 

white gourd 

% 

lieu 

lid 
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lebu 

lemon 


SOSa 

cucumber 

* 

Wil 

sOpheda 

sapota 

1 6. Games and Sports 




ekkadokka 

hop scotch 

<phlfe 

kabaDi 

kabadi 

fik 5 ^ 

krikeT 

cricket 

C^IT 

khAla 

game 

'sf^rr^rf 

gulikhAla 

marble game 

enter 

goi 

goal 


ghuRi 

kite 

C5t3 ‘ 5 jfep t f C^TT 

corpulis khAla 

thief and police game 

W? 

TrOphi 

trophy 

cDf^r 

Tenis 

tennis 

c^t cDf^r 

Tebil Tenis 

table-tennis 

'5t\^f% 

DaNguli 

an Indian game 
(primitive type of cricket) 

'SPT 

taS 

card 

‘ 9 flC?I C^5 

tin paye douR 

three legged race 
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w 

dOI 

team, party 


daba 

chess 

(Trm 

dolna 

swinging 


douR 

run 


neT 

net 

*f<im 

porajOy 

defeat 


pOrajito 

defeated 

*rr*tr 

paSa 

dice 

f^cT 

phuTbOl 

football 


bagh bOndi 

an Indian game 

t^t 

bijoyi 

winner 

c^\ 

beTiN 

betting 

^rsf^r 

bADminTOn 

badminton 

^jram 

bAyam 

gymnastics 


bhOlibOl 

volley ball 


maTh 

field 

0P1@R 

resliN 

wrestling 


laTTu 

top 


lukocuri 

hide and seek game 


64 



gr$t 

luDo 

ludo 


SOTpuT 

Shotput 


Satar 

swimming 


sTeDiam 

stadium 


hOki 

hockey 

17. Health, diseases and medicines 



Ontrobriddhi 

hernia 


Ondho 

blind 

mtt?m 

OpareSan 

operation 


Omlorog 

acidity 

^srf 

OrSO 

piles 


OSustho 

sick 


OSusthota 

illness 


osthibikkriti 

ricket 


ScoR 

scratch 


amaSOy / amaSa 

dysentery 

^TtSNJ 

aroggo 

cure 

^Ht'Sf^F'TR 

injekSan 

injection 

^rft 

udori 

dropsy 


65 




Alarji 

allergy 


olauTha / kOlera 

cholera 

^Sf/'Q^Sf 

OuSOdh / oSudh 

medicine 


kaTa 

cut 


kanbAtha 

ear ache 


kapuni jOr 

fever with shivering 


kamoR 

bite 


kalajOr 

black fever 


kaSi 

cough 


kuSTho 

leprosy 


koSbriddhi 

hydrocele 

c<h4<i^®t 

koSThobOddhota 

constipation 


khOto 

wound 

’f s fT 5 TF*tJ 

khudhamando 

loss of appetite 


kOrkOT 

cancer 

^ c f^cT SFlFS 

kOrnomul prodaho 

mumps 


kOlera 

cholera 

■^pS 

khamci 

scratch 


khuSki 

dandruff 
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‘jflsit V 3<5T '©f^T 

gSja oTha guli 

foaming in the mouth 
tablet 


god 

filelia 

C^tM *1% 

gol moric 

pepper 

tfcm 

cOrmorog 

skin disease 

f^vrt 

cikitsa 

treatment 

^<mR 

culkani 

itching 

CSN <B^r 

cokh oTha 

conjunctivities 

#r 

chuli 

a kind of skin disease 

<sbm 

choace 

contagious 

W(f&1 

jOnDis 

jaundice 


jOlbOsonto 

small pox 

•fiiollvaiu 

lOlatONko 

hydrophobia 


jOr 

fever 


jhaRphuk 

magical spell 

TnPiq 

TOnsil 

tonsil 


TaiphOyeD 

typhoid 


Tak 

bald 

UjRCofB 

TableT 

tablet 

^QT 

ThanDa 

cold 
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Daktar 

doctor 


tuktak 

occult method of 
charming 

vpF^t 

tulSi 

tulsi basil plant 

C'sloql^l 

totlami 

stammering 

I tf'3 ^TStt 

dat bAtha 

tooth ache 


dad 

eczema 

sflft 

dhattri 

midwife 

tafel 

nimonia 

pneumonia 

W^To 

pokkhaghat 

paralysis 

’NT 

pottho 

diet 


poriman 

dose 

*im 

pagol 

mad 

’flfevST 

pacRa 

scabies 

’ft^TT ’H7NHT 

patla paykhana 

diarrhoea 

’irg csN 

pan Du rog 

jaundice 

i® 

puj 

pus 

C’fc ^NvblCHl 

peT kamRano 

stomach ache 

c^ ^i^rr 

peT bAtha 

stomach pain 

a w 

pleg 

plague 


68 



C*fl\5T 

poRa 

burn 


phaileria 

„ filaria 


phola 

swelling 

cpm 

phoSka 

blister 


phoRa 

boil 


bodhir 

deaf 


bomi 

vomiting 

w 

bOSonto 

pox 

Wf 

bOdhOjom 

indigestion 


bohumutro 

diabetis 

3°f 

brOno 

pimple 

TTo 

bat 

rheumatism 

rtpp *m 

baSok pata 

vasaka leaf 

f^sfl3F 

bikolaNgo 

deformed, crippled 

fk#5T 

biSphdRa 

malignant boil 


brijohin 

impotent 


bAtha 

pain 

(7THT 

boba 

dumb 

WR 

mOckan 

sprain 
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modhu 

honey 

WT 

mOlom 

ointment 

^mrft 

mohamari 

epidemic 


mathaghora 

head reeling, giddy 

mr 

maRi bAtha 

gum ache 


murcharog 

hysteria 


mAleria 

malaria 

^tt 

mrigi 

epilepsy 

TOT 

jOkkha 

tuberculosis 

wn 

jOntrona 

pain 

<J'3 1 t?l‘ s> f 

rOktocap 

blood pressure 

?n»iwr 

rOktalpOta 

anaemia 

<]|o<?HI 

ratkana 

night blindness 

cm 

rog 

disease 

<mt 

rogi 

patient (male) 

rffit 

rogini 

patient (female) 

*tfta 

Sorir 

body 

■SJPrcm 

SaSrog 

asthma 


Sordi 

cold 
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siphilis 

syphilis 


Sek 

hot compress 


Seddho 

boiled 


Sastho 

health 


horitOki 

myrobalam 


had 

sneezing 

GTN 

harTer rog 

heart disease 

3T 3 ? 

ham 

measles 


hapani 

asthma 

5PT s tt'5M 

haSpatal 

hospital 

f^T 

hikka 

hiccough 

18. House and house parts 


^IcT 

Orgol 

bolt 


OTTarika 

building 

^5J5R 

ONgon 

courtyard 

'T5cT 

Ondormohol 

inside house 


aNina 

courtyard 

^IbOlcll 

aTcala 

thatched house with 
eight stoves 
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abru 

privacy 


iT 

brick 


uThon 

courtyard 

i£]<K3q| 

AktOla 

single storey 


kokkho 

room 

wf 

kOrta 

owner of the house 


kOpaT 

shutter 


kORa 

hook 


koRikaTh 

beam 


kObja 

hinge 

9lfc|% 

karniS 

cornice 


kuTir 

hut 

■JtvMiT 

kuReghOr 

hut 

seat 

kuo 

well 


koTha 

room 

(TW 

kon 

corner 

*ET 

khabar ghOr 

dining room 

t^T 

khil 

shutter 

■frc 

khuTi 

support 
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gathni 

construction 

‘•ll'SHluhll 

gaRibaranda 

portico 

‘’lilW'Si 

gArej 

car shed 


goal 

cow shed 

to 

ghOr 

house, room 

c>|o|c1 

catal 

terrace 

m 

cal 

roof 

mm 

cala ghOr 

thatched house, hut 


cimni 

chimney 

fRciC^I^I 

cilekoTha 

attic 

pf 

cun 

lime 

(W 

coukaT 

wooden frame of the 
door 


coubacca 

tank 


chad 

ceiling, roof 

ftfa 

chipi 

plug 

ermt 

janla 

window 


jali 

lattice 

fsf w 

jhul baranda 

balcony 

fcift 

Tali 

tile 
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Talir ghOr 

tiled house 


Thekno 

support 

\5cTT 

tOla 

storey 


tala 

lock 


tdbu 

tent 


tintOla 

three storeyed 

m 

tham 

pillar 


dOrja 

door 


dalan 

building 

RR 

dighi 

tank 


duar 

door 

(H'QWl 

deoal 

wall 

Cll'3 c 1l 

dotOla 

double storeyed 


nOrdoma 

gutter 

*M 

nOI 

pipe, tap 


nictOla 

ground floor 


pORar ghOr 

study room 

*tm 

pathor kuci 

chips 

^NM/^tT^HT 

paykhana / paikhana 

latrine 
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stm 

Sflspf 

smm 

W 

fWT/fWs 
^TTsT ^ 
'4l5d33 ^ 
WH 
WIT 
W 

<J lf^3 
C^5T 

t^^TRT 

\5K5H 

v»K5T 

'slclc.b 


probeS pOth 
praNgOn 
prarthona ghOr 
praSad 
pukur 
pAnDel 
phOTok 
phita / phite 
bOSar ghOr 
bairer ghOr 
bagan 
baNla 

baranda 

baRi 

bARa 

bOiThOk khana 

bhanDar 

bhaRa 

bhaRaTe 


threshold 

compound 

prayer hall 

palace 

pond 

pandel 

gate 

tape 

drawing room 
out house 
garden 
bungalow 
corridor 

home 

fence 

drawing room 
store room 

rent 

tenant 
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bhit 

foundation 


bhittisthapon 

foundation 

W 

mOhol 

palace 


maTikoTha 

mud built house 


mejhe 

floor 

simro 

ranna ghOr 

kitchen 

C^N 

reliN 

railing 

tsrmn 5 

roak 

extended part of corridor 

*m tof 

SOyon kokkho 

bed room 

*Ptf < Plt>l 

SoSSo kaTa 

reaping, harvesting 


Sik 

rod 

C“TO TO 

Sobar ghOr 

bed room 

TOfT TOWf 

SOdor dOrja 

main entrance 

^rmtro TO 

Samner ghor 

front room 

’SfH TO 

snan ghOr 

bath room 


simenT 

cement 

m 

SiRi 

stair case, step 


suic 

switch 


scnj / iskrup 

screw 
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hOlghOr 


hall 



hatol 

handle 

19. Household articles 

»» 



aTha 

gum 

S5JHTC of rM 

aram kedara 

easy chair 

'OilciHl 

alna 

cloth stand 

^mift 

almari 

almirah 

'5TPR 

aSon 

seat 

^tprh^i 

aSbabpOttro 

furniture 

^ft?RT 

ayna 

mirror 


oSudh 

medicine 

Wf 

kOlom 

pen 


kOlomdani 

penstand 


kagoj 

paper 


keici 

scissors 

^>Hv5 

kapoR 

cloth 


karpeT 

carpet 


kali 

ink 
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kaste 

sickle 


kuThar 

axe 

c<pItM 

kodal 

spade 

c#Jr&T 

kouTo 

small metal box 


khaT 

cot 


khAlna 

toy 


gOdi 

cushion 

‘’tTW 

gamcha 

towel 

^irwr 

gamla 

tub 


galica / galea 

carpet 

< 5fT i vt 

gaRi 

vehicle 

^T 

ghOnTa 

bell 


ghoRi 

clock 


cOndon 

sandal wood 


cOSma 

spectacle 

blR 5 

caki 

mill stone 

str^ 

caTai 

coarse mat 


calni 

sieve 

5TJ? 

cabuk 

whip 
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ciruni 

comb 

osm 

cear 

jchair 


chobi 

picture 

^ToT 

chata 

umbrella 

UPt 

chipi 

cork 


Churi 

knife 


jOlcouki 

wooden seat 


jama 

shirt 


jiniSpOttro 

things 

^s 

jhaRu 

broom stick 

§T^ 

TraNk 

trunk 

CDtm 

Tebil 

table 

CUf% 

Dheki 

heavy wooden beam for 
husking paddy 

o«4|R 

tOrobari 

sword 

nsW MSI 1ST 

tOroal 

sword 

oM 

tala 

lock 

ofa 

tir 

arrow 

Com 

toroNgo 

trunk 

com 

toSok 

mattress 
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toale 

towel 


tholi 

bag 


doat 

inkpot 


dhonuk 

bow 

w 

dhama 

basket 


dhupdani 

perfume stick stand 

•M 

nOI 

tube 


ponjika 

calendar 

*l*ff 

pOrda 

curtain 

sffiM 

prodip 

holy lamp 


polte 

wick 

*tNT 

pakha 

fan 


paTi 

mat 

‘ p nc 9 fH 

papoS 

door mat, foot rug 

‘'UCHS ^lt>| 

paner baTa 

pot particularly designed 
for betel etc. 

m 

piRi 

flat wooden seat 

"KpT 

putul 

doll 

C^T 

pATra 

tin box 


phuldani 

flower vase 


so 




boi 

book 

W*T 

bOllom 

spear 

* 


bOsta 

sack 


bakSo 

box 


bati 

lamp 

<l|ciR) 

balti 

bucket 


baliS 

pillow 


baliSer OR / oaR 

pillow cover 


baskeT 

basket 


baSOn pOttro 

utensils 

I^RT 

bichana 

bed 

ftm\3 5M 

bichanar cador 

bed sheet 

0^5/®v5 

bleiD / bleD 

blade 

(arm 

botol 

bottle 


moi 

ladder 

-ritft 

mOSari 

mosquito net 


madur 

mat , 

<^mrf% 

mombati 

candle 


moRa 

seat made of cane 
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jati 

nut cracker 

3RR 

rabar 

rubber 


lOnThon 

lantern 


laThi 

stick 


laNOI 

plough 


lep 

quilt 


Solte 

wick 


SOloronci 

carpet (interior variety) 


Saji 

flower basket 

?IRR 

Saban 

soap 

f^5 

Sinduk 

iron safe 

* 

SiRi 

ladder 

^&C<RT 

suTkes 

suitcase 


haRi 

urn-shaped, pot 


huko 

hubble-bubble 


20. Kinship terms 



^n#?i 

attio 

relative 


kone 

bride 


kaka 

father's younger brother 
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kakima 

father’s younger brother’s 
wife 


kuTumbo 

relationship by marriage 


khuRtuto bon 

father's younger brother’s 
daughter 


khuRtuto bhai 

father's younger brother's 
son 


khuRima 

father s younger brother’s 
wife 

’SRJS 

khuR SoSur 

father-in-law's younger 
brother 

•$5 *ffi3fe 

khuR SaSuRi 

father-in-law’s younger 
brother's wife 

1*5T 

khuRo 

father’s younger brother 

C^CcT 

chele 

son 

Wf 

ja 

husband's brother’s wife 

'SfRT^ 

jamai 

son-in-law 

'sihl^l-i 

jamai babu 

elder sister's husband 

'Sili'jCvST C^H 

jaThtuto bon 

father's elder brother's 
daughter 

'srld'josl v5|^ 

jaThtuto bhai 

father's elder brother's 

son 

$f& *tt^5 

jaTh SaSuRi 

father-in-law's elder 
brother's wife 
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jAThamosai 

father's elder brother 

t intern 

jeThima / jAThaima 

father’s elder brother’s 
wife 


jaTh SoSur 

father-in-law's elder 
brother 

vsalfvr) 

gAti 

relative 


Thakur jhi 

husband's sister 

&mm m 

Thakur da 

father’s father 

^hR 

Thandi 

paternal grand mother 


Thakurpo 

husband's younger 
brother 

mt/^m 

Thakurma / Thakuma 

father's mother 

mm 

dad a 

elder brother 

m^ 

dadu 

mother's father 

RR 

didi 

elder sister * 

RRmr 

didima 

mother's mother 

cmG<r 

dAor 

husband's younger 
brother 

mm 

nOnod 

husband’s sister 

mm$ 

nOndai 

hunband’s sister’s 
husband 

mf% 

nati 

grand son 
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^5 

nat jamai 

grand daughter’s 
husband 


natni 

grand daughter 

C^T 

nat bou 

grand son's wife 


poribar 

family 

f^PFJCsST (TTfa 

pistuto bon 

father’s sister’s daughter 

f^PF£C\5T 

pistuto bhai 

father’s sister’s son 

WrT 

piSima 

father's sister 


piSemOSai 

father's sister’s husband 

t^PT IKK 

piS SoSur 

father-in-law's sister’s 
husband 

f^PT TOft 

piS SaSuRi 

father-in-law's sister 

5ft%T 

prOpout ro 

grand son’s son / grand 
daughter’s son 

sic’frft 

prOpoutri 

grand son’s daughter / 


grand daughter's 
daughter 


13 

bOr 

groom 


bORobaba 

great grand father 

WIT 

bORoma 

great grand mother 


bOT Thakur 

husband's elder brother 


baba 

father 
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(3H 

bon 

sister 

(m ftr 

bon jhi 

sister's daughter (woman 
speaking) 

cm 

bon po 

sister’s son (woman 
speaking) 


bonai 

sister's husband 


bou 

wife 

ctrft 

boudi 

elder brother's wife 

<3r*n 

bouma 

daughter-in-law 


bhognipoti 

sister's husband 

V5T§ 

bhai 

brother 

vfc fir 

bhai jhi 

brother's daughter 
(woman speaking) 

^ cm 

bhai po 

brother's son (woman 
speaking) 

^rSt 

bhagni 

niece (sister's daughter) 


bhagne 

sister's son, nephew 


bhaSur 

husband's elder brother 

^»rp fir 

bhaSur jhi 

husband's elder brother’s 
daughter 

cm 

bhaSur po 

husband's elder brother's 

son 

^mr 

bhayra 

co-brother 
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Rl 

ma 

mother 

rtrt 

mama 

mother’s brother 

RlNltfST Oft T 

mamato bon 

mother’s brother’s sister 

RlNlWf ^ 

t 

mamato bhai 

mother’s brother's son 

rtrt to* 

mama SoSur 

mother-in-law’s brother 

sh'jwl crK 

maStuto bon 

mother’s sister's 
daughter 

^R'gC'ST 'wft 

maStuto bhai 

mother’s sister's son 

Nt^tRT/RT^t 

mamima / mami 

mother’s brother’s wife 

RT^RT/RTfR 

maSima / maSi 

mother’s sister 

Rt^t *ITO§t 

mami SaSuRi 

mother-in-law’s brother’s 
wife 

RTR RToft 

maS SaSuRi 

mother-in-law’s sister 

CRtR[R*n$ 

meSomoSai 

mother’s sister’s husband 

RTR R<Q<T 

maS SoSur 

mother-in-law's sister’s 

husband 

CRtR 

meye 

daughter 

RM 

Sala 

wife's brother 

*nft 

Sali 

wife's sister 


SoSur 

father-in-law 

RtfSvSt 

SaSuRi 

mother-in-law 
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Sotin 

co-wife 


sOmbondho 

relationship 


sOmpOrko 

relation 


Sami 

husband 

ft 

stri 

wife 

21. Kitchen 

S5TTSH 

agun 

fire 


unun 

oven 


kolSi 

water pitcher 


kORai / kORa 

pan 


kap 

cup 

$F3T! 

kujo 

narrow necked earthen 
pitcher 

■^f% 

khunti 

flat spoon 

< 5tmr 

gamla 

tub 

m 

glaS / glas 

tumbler 

*rixt 

ghoTi 

small water pot 

^TEt 

ghORa 

big pitcher 

t>l ^0 

camoc 

spoon 
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caluni 

sieve 

fra? 

cimTe 

tongs 

ftfePT 

chilim 

earthen somking pot 

£rfT/£(M 

cula / culo 

oven 


chai 

ash 

# 

churi 

knife 

ws\ 

jOg 

jug 


jambaTi 

big bowl 


jalani kaTh 

fire wood 

*f| 

jhajri 

perforated big spoon 

(75^f5 

Dekci 

brass or aluminium 



vessel 

T*F?t 

Dhakni 

lid 

\oT'G'?JT, 5t|? 

taoa, caTu 

frying pan 

m\ 

thala 

flat metal plate 

5fT^r 

thali 

small metal plate 

(TTlcn^ 

deSlai 

match box 

«f?JT 

dhoa 

smoke 

cm 

noRa 

grinding stone 

‘m 

pattro 

vessel 
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b6Ti 

vegetable cutting knife 

^Tf& 

baTi 

bowl 

mum 

barkoS 

wooden plate 


baSpo 

steam, vapour 

Tif 

mOg 

mug 

^PfT 

malSa 

big bowl 


radhuni 

cook 

mm 

rannaghOr 

kitchen 


rekabi 

small metal plate 

f^olWlvbl 

SilnoRa 

crushing stone 


sOspAn 

sauce pan 


SSRaSi 

tongs 

^ToT 

hata 

ladle, big spoon 

^5cT 

hatol 

handle , 

#5 

hSRi 

earthen vessel 

22. Law and order 


odhikar 

right 


Oporadh 

crime 


Obicar 

injustice 
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obhijukto 

accused 


ain 

law, rule 

®n#t 

ainjari 

law in action 


ajibOn karadOnDo 

life sentence 


adalOt 

court 

w ^mrnr 

adalOt Obomanona 

contempt of court 


adeS 

order 

^T%T 

apil 

appeal 

^itcwt 

abedOn 

prayer 

^mrft 

aSami 

accused 

* 

ijara 

lease 

^5T 

uil 

will 

^5cT 

ukil 

pleader 


ukti 

statement 


ucconAyalOy 

High court 

^nf^ra 

uttoradhikar 

inheritance 


upodhara 

sub section 

^srqtt^r 

ejmali 

joint property 


ejlaS 

court 
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■Q^lqR) 

okaloti 

advocacy 

'Q^loT^fRT 

okalOtnama 

power of attorney 

^#T?To 

kObuliyOt 

acknowledgement 


kOr 

tax 


kOyedi 

prisoner 


kanun 

law 


kara 

jail 

^rawis 

karagar 

jail 


karadOnDo 

imprisonment, sentence 

^BHPT 

karabaS 

imprisonment 

C^lc^lfjlRi 

kotoyali 

principal police station 

•?ft®RT 

khajna 

tax 


khajanci 

treasurer 

miw 

khASarOt 

compensation 


khun 

murder 


khuni 

murderer 


gunagar 

penalty 


greptar 

arrest 

(Nt^ c tT 

ghoSona 

declaration 
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chaRpottro 

passport 


jorimana 

penalty, tine 

tor 

jimma 

custody 


jamin 

bail 


juri 

jury (a committee for 
judgement) 


jera 

argument 

C*SicT 

jel 

jail 

C^TP'ft 3 ^ 5 

jelasasok 

magistrate 

ovgHSffJ^ 

tOttabOdhayOk 

inspector 

v5W 

tOdonto 

investigation 

vslPl'N 

talim 

execution 

vslRl^ 

talim kOra 

to carry out order 

m\ 

thana 

police station 

*f9 

dOnDo 

penalty 


dOrkhasto 

petition 

1 lfa=1 

dolil 

records 

m$\ 

dayra 

session 

'o»hi«i'i 

deoani adalOt 

civil court 
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deoanimokoddOma 

Civil suit 

(TrT^t 

doSi 

culprit 

<rowf% 

dhOstadhosti 

scuffle 


nothi 

records 


niskOr 

tax free 


niSedh 

prohibition 


niyom 

rule 


nAyadhikOron 

civil court 


nAyadhiS 

judge 

(TTTi^f 

noTiS 

notice 


porikkha 

trial, examination 

$R>CW1 

protibedOn 

report 

smw 

proman 

evidence 

^PT 

puliS 

police 


phoriadi 

plaintiff 

cteflft ^lilqo 

phoujdari adalOt 

criminal court 


bond 

prisoner (male) 


bondini 

prisoner (female) 


bOndhOk 

mortgage 
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bOrnona 

description 


bOraddo 

allotment 


badi 

plaintiff 


bicar 

justice 


bicarOk 

judge, justice 

tom 

bicaraSOn 

the bence, 
judgement-seat 


bicarpoti 

judge 

ton ftoN 

bicar bibhag 

judiciary 

ftof^ 

biggopti 

notice 

fwr 

bibOron 

statement 

ftorr^ 

birod h 

disagreement 

c^r 

belon 

pay 

v»|v5| 

bhaRa 

rent 

^cT 

bhul 

mistake 


mokub 

pardon 


mOkkel 

client 


moddhosthOta 

arbitration 

WTt W 

mOyna tOdonto 

post mortem 
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mrittudOnDo 

death sentence 

-S THT 

mana 

prohibition, agree, actin 
accordance with 


map 

excuse 

TO 

maph 

pardon 

TO?n 

mamla 

suit 


marpiT 

assault 


maSul 

tax 


mOkoddOma 

case 

crora 

moktar 

attorney 


jukti 

argument 

Sleit^H 

rajkoS 

treasury 

to 

ray 

verdict, judgement 


regisTarikOron 

registration 

*TTO 

SOpoth pOttro 

affidavit 

*rro 

SaSok 

ruler 

*tpR 

SaSon kOrta 

ruler 

*nf% 

Sasti 

punishment 


sriNkhOla 

discipline 
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Soi 

signature 


SONrokkhOn 

protection 


SOtorkikOron 

warning 

^FtW 

SOdacOron 

good conduct 


SOmon 

warrant 


Somili 

committee 


SOmpotti 

property 

spiffs' 

SOmpotti birodh 

property dispute 

W «3 

SOsrom karadOnDo 

rigorous imprisonment 


Sakkhi 

witness 


Samorik ain 

martial law 

^Tt^t 

SaliSi 

arbitration 

3 §i^?i 

sthanio 

local 

: ^m 

SakkhOr 

signature 


Serestadar 

registrar 

=wM®1 

hOrtal 

strike 

-am 

hOloph 

atfirmation 

«I4|R 

hOyrani 

harassment 

* 

haNgama 

trouble, chaos 
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hajot 

lock up 

Stiver 

hat kORa 

handcuffs 

SlteHlW* 

hatenate 

red handed 

^rot^rfo 

hatahati 

scuffle 

^5It 

hotta 

murder 

5v5TT^tft 

hottakari 

murderer 

23. marriage, 

custom and ceremonies 


'sjfr 

ogni 

fire 


ogniSakkhi 

fire as witness 


osthi 

bone 

^ R^vT 

osthibbiSOrjon 

immersion of bone of 
the dead body 


OnnopraSon 

first rice taking ceremony 
of child 

^Ar 

onuSThan 

ceremony 

'ait'SJ® Rf?TT 

OnteSTikria 

funeral ceremony 

^sj^rT 

obbhorthOna 

reception 

^5R3v» 

OSubho 

inauspicious 

^t^5T 

aibuRo 

unmarried 
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aibuRo bhat 

last rice taking ceremony 
as unmarried before the 
marriage 


aNTi bOdol 

exchange of ring by the 
bride and groom 


atoS baji 

fire works 

^RT 

alpona 

holy designs on the floor 
generally with rice 
powder 


upobit 

holy thread 


uluddhoni 

auspicious trill sound by 
the women folk made 
on special occasions 


utSOb 

festival 


Oitijjho 

tradition 

^>H 

kone 

bride 

TO (TNT 

kone dAkha 

seeing a girl intended 
for marriage 

‘KH ■*ll<5T 

kone jattri 

companion of bride 

TO *fR 

konna dan 

offering of bride to the 
groom 


kOphin 

coffin 

TO 

kObor 

grave 

3pT\*f>H 

kuSONSkar 

superstition 
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koSThi 

horoscope 


gaye holud 

turmeric massage 
ceremony before 
marriage 

C'^TT'^f \5icT 

golap jOI 

rose water 


goRami 

conservativeness 


ghOr SOncar 

house warming 
ceremony 

bfaim 

cadoa 

roof-cover with decorous 
cloth 

S?Vll'OCll 

chadna tOla 

place where marriage is 
performed 

®rJ#T 

jOnmodin 

birthday 

<£m 

Topor 

crown made of cork for 


marriage or other social 
function 



tOtto 

gifts from in-laws house 


dodhimoNgol 

an auspicious ritul of 
taking flattened rice with 
curd 


dOmpoti 

couple 


dan 

gifts 


dabi 

claim, demand 


dan Samoggri 

gifted articles 
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namkOrOn 

naming ceremony 

m 

nOmaj 

prayer of muslims 

to 

nika 

muslims marriage 

toi°r 

nimonlrOn 

invitation 

tort 

nimontrOn pOttro 

invitation card 


protha 

rule 


pin Do 

food offering to the 
dead, round shape 


purohit 

hindu priest 

WtH 

phadar 

Christian priest 


phul sojja 

bridal bed 


bou 

bride 


bOr 

groom 


bOron 

welcome ceremony 

^■cf Vb|q| 

bOron Dala 

basket containing articles 
for ceremonial welcome 

^ ^I'D 

bOr jattri 

companion of groom 

<i!'5Ht 

bajna 

instrumental music 


baSor ghOr 

bridal room 

to 

baSi bie 

part of marriage held on 
next morning 
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to 

bie 

wedding ceremony 

to? 

bibaho baSor 

place of marriage 

tore 

bier piRi 

bridal seat 

tore c^rsr 

bier bhoj 

wedding feast 


bou bhat 

bridal feast, feast of 
groom's house served 
by bride 

•sn^Tt WT 

mala bOdol 

exchange of garlands 


miSTi mukh 

sweet taking ceremony 

tom 

mArap 

pandel 

c^lq^l 

moulobi 

muslim priest 


joutuk 

dowry 

<n=r%r 

rokkhonSil 

conservative 

ftfa 

riti 

custom 


SONkhoddhoni 

sound of conch shell 


SOb 

dead body 

*tht 

Sakha 

bangle of conch 


Sadi 

muslim marriage 

•tiflteinf 

Samiana 

roof-covering made of 
decorative cloth 
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SubhokkhOn 

auspicious time 


SubhodriSTi 

the first look between 
«» 

bride and groom during 
marriage 


SOptopodi 

ceremonial seven steps 
together 

^TSPtPT 

SOmprodan 

offering of bride to the 
groom 


Satpak 

seven round by bride 
around groom 


Sadh bhokkhon 

ceremonial offering of 
food to a pregnant 
woman 


hale khoRi 

initiation to stud 

24. Measurments 



*src*r 

ONSo 

piece, part 


adha / addek / Ordhek 

half 


inci 

inch 

vScfcvsl 

uccota 

height 

@5 

ucu 

high 

'Q®R 

ojon 

weight 

^T 

kaTha 

approx. 30 sq. ft. 
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fwiisrm 

kilogram 

kilogram 


goj 

yard 


gobhir 

deep 


gobhirOta 

depth 

fiM 

gol 

round 


ghOno 

thick 


ghOnophuT 

cubic feet 

<£tm 

couko 

square 

tfGv5t 

cOoRa 

broad 

*i?iif&g 

chayacittro 

cinematograph 


choTo 

small 

c§m 

joRa 

pair 

frT 

TOn 

ton 


tribhuj 

triangle 

'Spfl 1 i'9 

tuladOnDo 

balance 

(.vsc < ?ld c tt 

tekono 

having three corners 

C^M 

tola 

tola nearly 12 grams 


tharmomiTar 

thermometer 

'ffifc’rtHT 

daRipalla 

balance 
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doirgho 

length 

|C 

% 

nicu 

low 


paunD 

pound 


prostho 

width 


pharlON 

furlong 


phuT 

foot 

T 

phoTa 

drop 


bOrgophuT 

square feet 

^rmt 

baTkhara 

weight 

twr 

bigha 

one third of an acre 


mon 

40 seers 


mail 

mile, 1760 yard 


map 

measurement 


mapkaThi 

scale 


miTar 

meter, lOOc.m. 


muTho 

handfull 


jOntro 

instrument 

cf^T 

lOmba 

long 


Ser 

about 700 gm 
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c*m 

Soja 

straight 

St'S 

hat 

18" inches, hand 

3m 

halka 

light 

25. Metals 

'513 

Obhro 

mica 


Aluminiam 

aluminium 


kOyla 

coal 

4Tb 

kac 

glass 

< ?]' > ll 

kaSa 

bell metal 


gOndhok 

sulphur 


cumbOk 

magnet 

I'Sl^ 

jiNk 

Zinc 

t^T 

Tin 

tin 


tama 

copper 

WT 

dOsta 

zinc 

«1$ 

dhatu 

metal 


nikel 

nickel 

“^IT^t 

parod 

mercury 
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C^cl 

petol 

brass 


phiTkiri 

allum 

* 

wc *tt 

rupo 

silver 

(MSt 

loha 

iron 


SiSa / SiSe 

lead 


sTil 

steel 

C-HIIH1 

Sona 

gold 

26. Music and Cultural 

Entertainments : 


'SlRH*! 

obhinOy 

acting 

'SjfoHvSt 

obhineta 

actor 


obhinettri 

actress 


OrkesTra 

orchestra 

^rr^ 5 ‘’fH 

adhunikgan 

modern song 

vBbbN 3^5 

uccaNgo SoNgit 

classical song 

(£)g^ 

esraj 

a kind of musical 
instrument 

w/w 

kOthok / kOtthok 

a classical dance of 
nothern India 

^rt^r 

kOthakoli 

a classical dance of 
Kerala 
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kobipokkho 

a fortnightly celebration 
on account of Tagore's 
birthday 


kOrotal 

a kind of musical 
instrument 


kirtOn 

devotional song 


kusti 

wrestling 

C*!M 

khol 

a kind of musical 
instrument 

OOTT 

kheal 

a kind of vocal classical 
music 


gan 

song 


gayOk 

male singer 


gayika 

female singer 

<5ft\5 

9't 

a kind of devotional 
song 


giTar 

guitar 

tfm 

corittro 

character 

t^R^TT 

cittro kOla 

fine arts, paintings 


chobi 

film, picture 

*wr 

jOISa 

musical performance 

®itft ‘’1H 

jari gan 

a kind of folk song 

^Stt 

TOppa 

a kind of song 
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UK 5 

Dhak 

drum - a musical 
instrument 

cum 

Dhol 

drum - a musical 

instrument 

* 

v5^ft 

tObla 

tobla - a musical 
instrument 

'5R‘^ 

tanpura 

tanpura - a musical 
instrument 

vslcT 

tal 

musical beat 


dOrSOk 

spectators 

1 ftJ 

driSSo 

scene 

IFW 

dhrupOd 

a kind of classical music 


nOgor SONkirlOn 

procession singing 


nojrul giti 

songs composed by Kazi 
Nazrul Islam 

^5 

nOrtOk 

male dancer 


nOrtoki 

female dancer 

'flu 

nac 

dance 

"ilu*? 

naTok 

theatre, drama 

Hl?^ 

nayok 

hero 


nayika 

heroine 

ftc^ 

nirdeSOk 

director 
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£T*fsfi PrSt 

nepottho Silpi 

play back singer 


nritto 

dance 


pOrda 

screen 


pOdaboli 

devotional song about 
Radha-Krishna 


prodorSoni 

exhibition 

sjr^H ^ 

pro mod kOr 

entertainment tax 


pakhoaj 

percussion - a kind of 
musical instrument 

*rt& 

paTh 

reading, recitation 

*tM C >IK 

pala gan 

a theatrical folk song 

3T§rT 

bajna 

instrumental music 

?[TW 

bad Ok 

player of musical 
instrument (male) 

^nf*m 

badika 

player of musical 
instrument (female) 

■<R?n^r^ 

bayoskop 

cinematograph, movie 

*Wt 

bSSi 

flute 


bina 

veena, musical stringed 
instrument 

(7TCM 

behala 

violin 

^TTQ *ttf^ 

bAnD paTi 

band party 
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‘5fH 

^fSf 

^l>3f ‘’fH 

m. 

<rfte 

^TPTSPfl^t 


bhOjon 

devotional song 

bhOrot naTTom 

Bharatnatyam, a 
classical dance of South 
India 

bhaTiali 

a kind of folk song 

bhadu gan 

a kind of folk song 

mojlis 

gathering 

monorOnjon 

entertainment 

maik 

loud speaker 

mridoNgo 

a kind of musical 
instrument 

jOntro soNgit 

instrumental music 

jattra gan 

a kind of theatrical 
performance played in 
an open stage 

jadu 

magic 

robindro SoNgit 

songs composed by 
Rabindra nath Tagore 

rONgomOnco 

stage 

rag prod ban 

tune based on classical 
ragas 

ramproSadi 

a kind of devotional 
song composed by Ram 
prasad 


in 




rupKOthar gOlpo 

fairy tales 

ciRi'o 

lolit kOla 

fine arts 


loko kotha 

folk tales 


loko giti / lokgiti 

folk song 

CeTH 5 : Jv5J 

loko nritto / loknritto 

folk dance 

c^rR 5 >i^l o 

loko SoNgit / lok soNgit 

folk song 

Mt 

Silpi 

artist 

C£fM 

srota 

audience 


SoNgit 

music 

JitMirc^t %t 

SOmmohoni bidda 

mesmerism 


SOr 

voice, tune 

^TH!^ 

Sanai 

flute like musical 

instrument 

Ttffc *5tH 

Sari gan 

a kind of folk song 


Sahitto SObha 

literary meeting 

PIMNT 

sinema 

movie, film 


Sur 

tune, melody 

(TTSt? 

Setar 

sitar, a kind of musical 
instrument 


harmoniam 

harmonium 



27. Numerals : 


A. Cardinals : 


o 

Sunno 

zero 

b/* 

adha / Ordhek 

halt 

b/8 <?m 

Soa 

one-fourth 

0/8 

poune 

three-fourth 

b b A FvS 

deR 

one and a half 

* bA 

aRai 

two and a half 

O bA -hlC^ f^T 

SaRe tin 

three and a half 

O b/8 C-hl?l! f^T 

Soa tin 

three and a quarter 

o o/8 C'TtH Ft? 

pounecar 

a quarter to four 

b 

Ak 

1 

* 0 

dui 

2 

o f%? 

tin 

3 

8 Ft? 

car 

4 

<t *ffF 

pac 

5 

vb 

choy 

6 

^ ^TTo 

Sat 

7 

b- 

aT 

8 
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cfc 

TO 

nOy 

9 

bo 

to 

dOS 

10 

bb 


Agaro 

11 

b^ 


baro 

12 

bo 

CoM 

tAro 

13 

b 8 

05f**f 

coddo 

14 

btf 


ponero 

15 

bvb 

cm 

Solo 

16 

bR 

^um 

SOtero 

17 

btr 

'fiitat 

aTharo 

18 

ba> 


uniS 

19 



kuRi / biS 

20 

*b 


ekuS 

21 

** 

<n^*r 

baiS 

22 


Co$“l 

teiS 

23 

*8 

sf%*t 

cobbiS 

24 



pociS 

25 


stftro 

chabbiS 

26 

*8 


SataS 

27 
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^tr 


aTaS 

28 

** 

^rf^t 

unotriS / untriS 




unotiriS / untiriS 

29 

Oo 

fs§*r/fg*r 

tiriS / triS 

30 

Ob 

<g^R*r 

ektriS 

31 

o* 

<rt^*r 

botriS 

32 

oo 

cof^H 

tetriS 

33 

08 


coutriS 

34 

Otf 

“■fataH 

pOytriS 

35 

o* 


chotriS 

36 

o^ 


SaitriS 

37 

Ob' 


aTtriS 

38 

OcS 

v3h btsT“t 

unocolliS 

39 

8o 

bliH 

colliS 

40 

8b 


AkcolliS 

41 

8^ 

Rsnftrr 

biyalliS 

42 

80 

CootfgT*! 

tetalliS 

43 

88 


cuyalliS 

44 

8(J 

^rftPT 

pOytalliS 

45 

8Mj 

<£5flr , T 

checolliS 

46 


115 



8^ 

•Hl'abisf't 

SatcolliS 

47 

8tr 


aTcolliS 

48 

8c5> 


u no pOncaS 

49 

(to 

*w*r 

pOncaS 

50 

(t'i 


Akanno 

51 

<tk 

rn^m 

bahanno 

52 

O 

f%?rm 

tippanno 

53 

as 

pm 

cuyanno 

54 

<t<t 


pOncanno 

55 

tfvb 

wm 

chappanno 

56 


^sm 

Satanno 

57 

(t br 

'®n ! sm 

aTanno 

58 

<fij» 


unoSaT 

59 

Vbo 


SaT 

60 

vhb 


AkSoTTi 

61 

vi>* 

mf§ 

baSoTTi 

62 

vbO 

Oo^ 

teSoTTi 

63 

vb8 


couSoTTi 

64 


ft 

pOySoTTi 

65 
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\bvb 


cheSoTTi 

66 



SatSoTTi 

67 

b\r 


aTSoTTi 

68 

vbci> 


unoSottor 

69 



Sottor 

70 

^b 


Akattor 

71 

*** 


bahattor 

72 

«\o 

['Ofll'GS 

tiyattor 

73 

^8 

« 

pres 

cuyattor 

74 

<\<1 

^ra<T 

pOcattor 

75 

<\b 

%R5<[ 

chiyattor 

76 



Satattor 

77 

^br 

vsrrtJi'S^ 

aTattor 

78 

«*& 

^'snf 5 t 

unoaSi 

79 

brO 


aSi 

80 

b-b 


AkaSi 

81 

b-^ 

f^nPr 

biraSi 

82 

trO 

R>slR 

tiraSi 

83 

b-8 

ptffi 

curaSi 

84 
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tr(f 


pOcaSi 

85 

b-vb 

ftsift 

chiyasi 

86 

b-S 

^rotf^r 

SataSi 

87 

brb- 

^5#r 

OSToaSi 

88 

b"o> 


unonobboi 

89 

cbO 


nobboi 

90 



Akanobboi 

91 



biranobboi 

92 


t^TT^ 

tiranobboi 

93 

c5>8 


curanobboi 

94 

cb(t 

^bH4& 

pOcanobboi 

95 


H?ir^ 

chiyanobboi 

96 

b<\ 


Satanobboi 

97 

cDbr 


aTanobboi 

98 

cic5> 


niranobboi 

99 

boo 

*t 

Ak So 

100 

booo^f ^I-Sllfl 

Ak hajar 

1000 

booooo <£)^> ci^ 

Ak lokkho 

100000 

booooooo <£)^ C^lfb 

Ak koTi 

10000000 
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B. ordinals : 



b err v t?mt 

pOyla 

first 

b 2WT 

prothom 

first 

* 3T CTM 

doSra 

second 

^ 71 R'SIm 

ditio 

Second 

O 3t WHfll 

teSra 

third 

o 71 

tritio 

third 

8 <5T (Et&t 

couTha 

fourth 

8 

coturtho 

fourth 

<t V WT 

pOncom 

fifth 

vb & 

SOSTho 

sixth 

*\ *T 

SOptom 

seventh 

& V 

OSTom 

eigth 

* *T 

nObom 

ninth 

bo ”*T t f*PT 

dOSom 

tenth 

28. physique and phusical deformities : 



Ondho 

blind 

'ORivol 

Ondhota 

blindness 

4“HI 

kana 

one eyed 
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kani 

one eyed female 


kala 

deaf, hard of hearing 

$ Sf 

kuj 

hunch 

fC®iT 

kujo 

hunch back male 


kuji 

hunch back female 


khoRa 

lame 


Tak 

baldness 

CV0|vS€5l1 

totla 

stammerer 


totlami 

stammering 


protibondhi 

handicap 


bodhir 

deaf, hard of hearing 

WT 

bOndha 

barren 

wr 

bOndha kOra 

sterilize 

#5tT 

baja 

sterile 


bamon 

dwarf 

R-9=l|5f 

bikolaNgo 

physical deformity 

(7JHT 

boba 

dumb 


muk 

dumb 

m\ 

haba 

stupid 
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29. plants and parts of plants : 



oNkur 

sprout 


aNur 

grape 

fffot 

aNur lOta 

vine 


amgach 

mango tree 


alu 

potato 


koci 

tender 

^Ffs^tTvST 

kocipata 

tender leaf 

4lbl 

kaca 

green, raw, unripe 


kaTa 

thorn 


kaThal gach 

jackfruit tree 


kanDo 

trunk 


kOlagach 

plantain plant 


kumRo 

pumkin 

^W>|c?F5T 

kumRo lOta 

pumkin creeper 


kApsikam 

capsicum 

cm\ 

khoSa 

skin of fruit 


gOndho 

smell, fragrance 

mrc^ 

gOjano 

germinate 
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gOrbhokeSor 

pistil 


gOrbhodOnDo 

style 


gOrbhomunDo 

stigma 

m. 

gach 

tree, plant 

•MT TOT 

gacher matha 

top of the tree 

‘iffs 

gST 

node 

M-’tM 

ca-pata 

tea-leaf 


cara 

seedling 


chOtrak 

mashroom 

^T=T 

chal 

bark 

SiStcT 

jONgol 

jungle 


jhuRi 

arial root 

vSt^T 

Dal 

branch 

df%*TH 5 

DhekiSak 

a kind of fem 


DhARoS 

lady’s finger 

'JCcfT 

tulo 

cotton 


tulSi 

basil plant 


dOI 

petal 

SfH 

dhan 

paddy 
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dhangach 

paddy plant 


pOrag 

pollen 


pOllob 

twig 


paka 

riped 


paT 

jute 


pata 

leaf 


papRi 

petal 

•jfcT 

phOI 

fruit 

^cr 

phul 

flower 


bici 

seed 

ffa 

bij 

seed 


bSS 

bamboo 

Hot 

bANer chata 

mushroom 

Cof^s 

bhenDi 

lady's finger 


modhu 

nectar 


miSTi alu 

sweet potato 


moric 

pepper 

=ctst , 5Tg;/ i n«iq 

raNa alu / raNalu 

sweet potato 

«1 

renu 

pollen 
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lONka 

pepper 


iota 

creeper 

*NT 

SOSa 

cucumber 

*INT 

Sakha 

branch 

f*tw 

SikOR 

root 

Pr*r 

Sim 

bean 

PPjyT 'JCpTT 

Simul tulo 

silk cotton, kapok 

(? c f'Qm 

SAola 

moss 


Soibal 

algae 


30. Political set up, 

Government and 

Administration : 

^fsf=s[§t 

Orthomontri 

finance minister 


odhikar 

right 


odhikaNSo 

majority 


odhin 

subordinate 


Onastha 

no confidence 


onumodon 

sanction 


OntordeSiyo 

inland 


ophiS 

office 
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ophisar 

officer 


Oboslhan 

stay, location, position 

^<rmt 

ObbAbostha 

mismanagement 


Osthayi 

temporary 


akkromon 

attack 


adibaSi 

tribal 


adibaSi unnOyon 

tribal welfare 


adeS 

order 

'3j|'«'3ifRw i 

antOrjatik 

international 

^sssJtwRR 5 

antopradeSik 

inter provincial 


antorajjik 

inter state 

^ihRj 

apotti 

objection 

^JtC’fPT 

apoS 

compromise 

^5jmtR 

abgari 

excise 

^mtR ^ 

abgari kOr 

excise duty 


abgari bibhag 

excise department 

mw? 

abedOn 

application 


abedonkari 

applicant 

^iTW 

amlatOntro 

bureaucracy 
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4lml 

arokkhi bahini 

police force 


alocona 

discussion 


alocona SObha 

conference 

w 

aykOr 

income fax 


istopha 

resignation 


urdhOtono 

superior, higher 

'3‘^oW <Rfclft 

urdhotono kOrmocari 

superior officer 


udbastu 

refugee 

tgsJTH 

unnOyon 

development, welfare 

fc*tFr&t 

upodeSTa 

adviser 

W^lfcr 

uponirbacon 

by - election 


uponibeS 

colony 


upo month 

deputy minister 

^'5,6'T‘lb 

utkoc 

bribe 

<£)«H JIT'S 

ekonayokotto 

autocracy 

3<Ml?JT'sfl 

ekonayoktontri 

dictatorship 

i£)^S|>g >l(b<] 

ekanto Socib 

private secretary 

'Q'Sf^r 

ojor 

plea 

^sr 

kOr 

tax 
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wtft 

kOrmocari 

employee 

Wf 

kOyed 

imprisonment 


kOyedi 

prisoner 

W3PT 

kONgres parTi 

congress party 


karjalOy 

office 


kuTniti 

diplomacy 


kuTnitibid 

diplomat 

(7H# 

kArani 

clerk 


koTal 

police officer 


koSaddhokkho 

treasurer 


khotipuron 

compensation 


khajanci 

treasurer, cashier 


gOnotOntro 

democracy 

^5<# 

gObhOrnOr 

governor 

smr 

gram 

village 

SfM 

grammo 

rural 


grihojuddho 

civilwar 


guptocor 

spy 


ghaTti 

deficit, shortage 
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<?imr 

rvrts 

W\& 

©i^vsl 

'SR’ft 

®npft W5T 
®ilR) 

'Sll'SlfJ 

®n#?m c r 

'§l|'c|?J ‘'loM 

SfjvO^I 

CSi^T 

CSrcTT ’rfW 


ghuS 
ghoSona 
cakri / cakuri 

ciThi 

cukti 

jOnota 

jOnoSoNkha 

jOnoSadharon 

jOnoSastho 

jorip 

joruri 

joruri Obostha 

jati 

jatio 

jatiokOron 
jatio pOtaka 
jatio SoNgit 
jela 

jela poriSOd 


bribe 

notification 

service 

letter 

agreement 
public, people 
population 
public 

public health 
survey 
urgent 
emergency 

nation 

national 

nationalization 
national flag 
national anthem 
district 

district council 
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cm\ *rrw 

jela SaSok 

district collector / district 
magistrate 

CSTrTt 

jela SOdor 

district town 

OSiI& 

jeSTho 

elder 


jeSThotto 

seniority 


jhuki 

risk 


TakSal 

mint 

£pat ^ 

ThanDa juddho 

cold war 

vSft 3 ^ 

Dak ghOr 

post office 

v^H 5 f^5M 

Dak bibhag 

postal department 


tOttabodhayok 

superintendent 

vo5.Piq^l<) 

tohSildar 

revenue officer 

vsl^ 

taluk 

landed estate 

oi^i^r 

tarbarta 

telegraph, telegram 


tar bibhag 

telegraph department 

m 

tran 

relief 

tfcT 

dOI 

party 


dOrkhasto 

application 

^KS^lft 

dOrkhastokari 

applicant 

mraM 

daroga 

officer-in-charge of police 
station 
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^joRPf 

(Tf'Q'^lR' 

<?t*r 

CTOSTC 

CTOSff^ 

TO 

to *m 

^TNf^F 

; TtRR s 

RtTO 

RTO 

fcTO 

t*H<5 It?H d < Tc5j 

r^ch c^3 


durgo 

dut 

dutabaS 

durniti 

deoan 

deS 

deSoprem 

deSopremik 

dhOrmoghOT 

nOgor 

nOgor pal 

nojir 

nagorik 

nabik 

nirdeSOk 

nirbacok 

nirbacOk monDoli 

nirbacon kendro 
nirbacon khetro 


fort 

messenger 

embassy 

corruption 

diwan 

country 

patriotism 

patriot 

strike 

city 

police comissioner 
example, precedent 
citizen 
navigator 
director 

nominator, voter 
electorate 
polling booth 
constituency 
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mfar 

nirbacon 

election 


nirbacito 

elected 


nirbaconi boktrita 

election speech 


nirapOtta 

security 

taw 

niyog 

appointment 

taM ‘®i3T 

niyog pOttro 

appointment order 


niti 

policy 

(TfvST 

neta 

leader 


noT 

currency 

RT-PRT 

nou-Sena 

naval force 

^fsptrao 

pOncayet 

a village committee 

’tom 

pOtaka 

flag 

*M4WR> 

pOdabonoti 

demotion 

<1FTRfa 

pOdonnoti 

promotion 


pOroraSTroniti 

foreign policy 

,p fft4 5 ?RT 

porikOlpona 

planning 


poricalok 

manager 

*lRb|c14> TQ^t 

poricalok monDoli 

governing body 

’tfawr 

poribOhon 

transport 
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*lf^r 

poriSOd 

academy, council 


poriSONkhan 

statistics 


porikkhOk 

examiner 


porikkharthi 

examinee 

Stefa 

procar 

publicity 

stefa ft'Stef 

procar bibhag 

publicity department 

sfartoi 

projatOntro 

republic 

SfvSfa 5 

protik 

symbol 

Sjf^Tfa 

protikar 

remedy 

sftetsfa 

protirodhok 

preventive 


protiSedhok 

antidote, preventive 

SW 

prodeS 

province 

Sfsffa 

prodhan 

head 

sfiffa faft 

prodhan montri 

prime minister 

snpfa 

proSaSok 

administrator 

StefPR 

proSaSon 

administration 

faK5T 

paRa 

locality 

Pf?R 

pion 

peon 

*£fa£fa 

punorbaSon 

rehabilitation 
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ttpn'f 

puliS 

police 


pustika 

pamphlet 

CWtT 

peada 

bailiff 

WT 

bonna 

flood 

WISH 

bonnatran 

flood relief 


bonik Somiti 

chamber of commerce 


bOndhok 

mortagage 

W !D9 t% 

bacoSpoti 

speaker of the assembly 

<rft^r 

batil 

cancel 


balil bhoT 

invalid vote 

^SiT 

banijjo 

commerce 


bikkroy 

sale 

ft3F?r 5RT 

bikkroy kOr 

sale tax 


biggopti 

notice 

fWT^T 

biggapon 

notification 

fWT 

bideS 

foreign 

fwt ' s # 

bedeS montri 

foreign minister 


biddroho 

revolution 

R*fR ' s ro^f 

bidhan monDol 

legislature 
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bidhan SObha 

legislative assembly 

RtaN 

biniyog 

invest 


biplOb 

revolution 


biplobi 

revolutionist 

ftRR 

biman 

aeroplane 

ftRR Tfl^t 

biman bahini 

air force 

R^<H 

biboron 

description, report 

f^t^t *M 

birodhi dOI 

opposition party 

CWR 

bekar 

unemployed 

c^m 

bekarotto 

unemployment 

OFo- T 

beton 

salary 

(7PT<mft 

beSOrkari 

not belonging to the 
government, private 


boiplobik 

revolutionary 

^niR^ 

boimanik 

an aeronaut, pilot 

^»Rt 

bhaSa 

language 

'»hl^R) 

bhaSaniti 

language policy 

C'slb 

bhoT 

vote 

vsiPi^i 

bhoTar talika 

voter list 

CxfS Wlol 

bhoT data 

voter 
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bhoTadhikar 

right to vote 


moddhokalin 

interim 


moddhobortikalin 

mid term 


mononito 

nominated 


montri 

minister 

*tft¥T 

montri poriSOd 

cabinet 

^ft ^T^T 

montri SObha 

cabinet 

' s ^m c \ 

mOhakOron 

secretariat 

^ ^ft 

mukkho montri 

chief minister 


multubi / multobi 

adjournment 

^'3^B<1 

juktoSocib 

joint secretary 

^fg 

juktoraSTro 

united states 


juddho 

war 


rOTona 

rumour 


rajkumar 

prince 

4t®r<pnft 

rajkumari 

princess 

dlfii'MW 

rajkoS 

treasury 

^TSng 

rajotto 

kingdom 

fflTOlft 

rajodrohi 

traitor 
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rajdhani 

capital 


rajnoitik 

political 

55l^-fR;<P 

rajnoitik odhikar 

political right 

3l'Si'3<W 

rajbhObon 

governor’s house 


rajoSSo 

tax 


raj Sakkhi 

approver 

<m\ 

raja 

king 

<m 

rajjo 

state 


rajjopal 

governor 


rajjoSObha 

upper house of the 
Indian parliament 


rani 

queen 


raSTrodut 

ambassador 


raSTropoti 

president of a state 

?rit^ 

raSTropunjo 

union of states 

SfiT^ 

raSTroSONgho 

the united nations 
organization 

^iljl^fH 

raSTriokOron 

nationalization 

CPTRPf^T 

lokSObha 

parliament 

*m 

SOpolh 

oth 
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*m sm 

SOpoth grohon 

oth taking 


SOhor 

town 

*HC<! 

Sohure 

urban 


sromodOptor 

labour office 


sromik 

labour 


sromik SONgho 

labour union 

*TTf% 

Santi 

peace 

*rm 

SaSon 

administration 

*lWH'33f 

SaSontontro 

constitution 

*ll>H'atf^ s 

SaSontantrik 

constitutional 

Pm 

Sikkha 

education 

Pm f^sr* 

Sikkha bibhag 

education department 

Pm ' 5 ^ c tmi 

Sikkha montronaloy 

education ministry 

Pm ■*# 

Sikkha montri 

education minister 

Pm 

Silpo 

industry 

(711^ 

SoSok 

exploitor 

c'lm 

SoSon 

exploitation 

wn 

SoRojontro 

conspiracy 


SoNbidhan 

constitution 
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Socib 

secretary 


SocibalOy 

secretariat 

TOTSR 

Sottagroho 

strike for justice 

Wil 

SOdoSSo 

member 

TO 

SOdor 

Head Quarter 


Sondhi 

treaty 

TOT 

SObha 

meeting, congress 

TONfs 

SObhapoti 

chairman, president 

TOST 

SOmola 

equality 

TOTOH 

SOmajbad 

socialism 

TOfc 

SOmraT 

emperor 

"sjItTOT 

Sommilito montriSobha 

qualition ministry 

TOTO 

SOrkar 

government 

TOFTft Sf%cT 

SOrkari ukil 

public prosecutor 

TOnft TOT 

SOrkari bhaSa 

official language 

TOF^f 

SOhokormi 

colleague (male) 


SOhokormini 

colleague (female) 

TOnft 

SOhokari 

deputy, assistant 

TOfflft TOf’tfa 

SOhokari SObhapoti 

vice-president 
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SOraSTro bibhag 

home department 

^ *Tft 

SOraSTro montri 

home minister 


SOraSTro Socib 

home secretary 


SoirotOntro 

autocracy 


SONkha guru 

majority 


SONkha loghu 

minority 


SONgoThon 

organisation 

3R%R 

SONbidhan 

constitution 

Wi 

Sammobad 

communism 

7ftm®n 

Sammrajjo 

empire 

TOSTRH 

Sammrajjobad 

imperialism 

■MMfeilFb-* 

Sarbojatik 

international 

^l-^silJvb^ot 

Sarbojatikota 

internationalism 

-m|4«1N 

Sarbobhoumo 

sovereign 


SarboraSTrik 

international 


Saroklipi 

memorandum 


sthayikoron 

confirmation 

^rsj 

Sastho 

health 

^mft 

Sasthomontri 

health minister 
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*rm 

Sayotlo SaSon 

autonomy 

firm 

Siddhanto 

decision 


Sipahi 

soldier, constable 

%TT 

Sima 

boundary, border 


Simana 

territory 


Simanlo birodh 

border dispute 


SupariS 

recommendation 


Secchacari 

autocrat, obstinate 


SenadOl 

army 


Senaddhokkho 

chief-of-army 

(TT’fft 

Sepai 

constable, guard 


Soinno / Soinik 

soldier 

G^NI 7 ? 

slogan 

slogan 

idvsM 

hOrtal 

strike 


haikomiSOnar 

high commissioner 


32. Profession and professional equipments : 



oddhapOk 

professor, lecturer 


Ophisar 

officer 


obhinOy 

acting 
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obhineta 

actor 


obhinettri 

actress 


amin 

surveyor 


aRoldar 

whole sale dealer 


okaloti 

pleading 


kormi 

worker 

^5 

kolu 

oilman 

Wfv5 

kOrat 

saw 


kOSai 

butcher 


kriSi 

agriculture 

^ 5^5 

kriSOk 

farmer 


kaj 

work 

^ipm 

kaThuria 

wood cutter 


kamar 

blacksmith 

<Flft‘>R. 

karigOr 

mechanic, artisan 

< ?IQ c ^ft 

karigori 

engineering 


kuThar 

axe 

fCRR 

kumor 

potter 

#T 

kuli 

porter 
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(7F3# 

kArani 

clerk 


koiborto 

fishing community 

mm 

kodal 

spade 

•m 

khOnta 

shovel 

-ms 

khamar 

thrashing floor 

CflT’TST 

gomosta 

accountant, tax collector 
of land lord 

C’llciMI'S) 

golabaRi 

farm house 

mm\ 

goaia 

milk man 

csiimiM 

goalini 

milk woman 

«R 

gaRoan 

cart driver 

erm cw 

gram SebOk 

village worker (male) 

srm ctIwt 

gram Sebika 

village worker (female) 


ghOTok 

middle man (of marraige) 


ghani 

oil press 


cOrka 

spinning wheel 

mu 

cakor 

servant 

bl^l 

caka 

wheel 

bl^ 

cabuk 

whip 

W 

camRa 

leather 
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mm 

camar 

leather worker caste 

mft 

caSi 

farmar 


cikitSOk 

doctor 

Bmor. Bmcft 

cimTa, cimTe 

ff 

tongs 


cittrotaroka 

film star 

cm 

cor 

thief 

cstfmm 

coukidar 

watchman 

mr 

Phap 

impression 

wmr 

chapa 

print 

^mmr 

chapakhana 

printing press 

ftm 

chip 

fishing rod 

f& 

chuc 

needle 

fcvsm 

chutor 

carpenter 

'SHN'Stf 

jOnmojur 

labourer 

«nll 

johuri 

jeweller 

®ft^T 

jal 

net 


juaRi 

gambler 

c^mr 

jeie 

fisher man 

C'SiC^ 

jeleni 

fisher woman 
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CSfflm 

jotiS 

astrology 

OSlJlft'ft 

jotiSi 

astrologer 

osuit^ur 

jotirbidda 

astronomy 


jhaRudar 

sweeper, savenger 

&rp 

Thakur 

cook (male) 

fowls 

Thikadar 

contractor 

vi>|<f»'|\3 

Dakat 

docoit 

UK 5 

Dhak 

drum 

TJTft 

Dhaki 

drummer 

COPT 

Dhol 

drum 

Sr* 

Dhuli 

drummer 

vo^FT 

tOkta 

wooden plank 

V^5 

tat 

loom 

vsT'Sl 

tati 

weaver 

£3# 

teli 

oil monger (male) 


telini 

oil monger (female) 


dorji 

tailor 

PPfPT 

dalal 

broker 


daR 

oar 
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C5fT'=TT 

mPrs# 

mm 

CTtmr 

*id<K5Nl<f 

*fa*r *im 
2f^m 
Sf^jfS 5 
’llb-tf 

*nffcPT 

Plm 

tf^T 


dehorokkhi 

dokandar 

dhibOr 

dhopa 

dhopani 

nOrtOk 

nOrtoki 

napit 

napitani 

nayeb 

nouka 

pOkeTmar 

pOroSpathor 

prOkaSOk 

projukti 

pacOk 

pacika 

pion 

puliS 
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body guard 
shopkeeper 
fisherman 

washerman 

washerwoman 

male dancer 

female dancer 
barber (male) 
barber woman 

manager 

boat 

pick pocket 
touch stone 
publisher 
technical 
male cook 

female cook 

peon 

police 



C’fSM 

peada 

bailiff 

W 

phul 

flower 

Rcv£K>l 

phul bikkreta 

florist 

OTft'GTJM 

pherioala 

hawker 


bORsi 

fishing hook 

^NH 

bag an 

garden 


baTali 

chisel 


baburci 

cook 


baSonoali 

woman who sells 
utensils 

%» 

bij 

seed 

C^Ff 

bene 

buseness man 

wnft 

bAbSayi 

business man 

■s^SR 

mohajOn 

money lender 

WT 

mOyra 

confectioner 

^ HC^ndI 

mach bikkreta 

fish monger 


maTh 

field 

*rtt% 

majhi 

boatman 

^rfr 

mali 

gardener (male) 


malini 

gardener by caste 
(female) 
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Tjtelft 

maSTari 

teaching job 


mahut 

elephant keeper 


muci 

cobbler, curcible 


muTe 

porter 


mudrOn 

printing 


mudrOn jOntro 

printing press 


mudrakOr 

printer 

■ 55 ft. "5^ft 

muhori, muhuri 

clerk (who assists a 
pleader) 

CTO 

mAthor 

seavenger, sweeper 
(male) 

CTO# 

mAthrani 

seavenger, sweeper 
(female) 

^tc^tft 

mAnejari 

managership 

CWTO* 

meSpalok 

shepherd 

'T^m 

mOiSal 

one who looks after 

buffaloes 


jadu 

magic 


jadukOr 

magician 

3NM 

rakhal 

cowboy 

ffl^St 

rajmistri 

mason 


radhuni 

cook 
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laNol 

plough 


SoSSo 

crop 


sromik 

labour 


Sikar 

hunting 


Sikari 

hunter 

Pw 

SikkhOk 

teacher 

Ftft 

Silpi 

artist 


SOmaj 

society 


SOmaj SebOk 

social worker (male) 

^pttst CTfwr 

SOmaj Sebika 

social worker (female) 

^T 

SohiS 

horse man 


spOrSomoni 

touch stone 

3ri*r 

Sap 

snake 


SapuRe 

snake charmer 

-hM 

Sar 

manure 

^rfer^t 

SaRaSi 

tongs 

^5T 

Suta 

thread 

^st < J i lt>f 

Suta kaTa 

spinning 


Sudkhor 

money lender 
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Sec bAbOstha 

irrigation 

r 


Selai 

stitching, sewing 

^imr 

SAkra 

gold smith 


Soinik 

soldier 


hOstoSilpo 

handicraft 


haluRi 

hammer 


33. Provisions : 




OROhOr, ORor 

arahar dal 


aTa 

flour 


ada 

ginger 


aphim 

opium 

v5TT^[ 

alu 

potato 

ig<rr<FS 

AraruT 

arrowroot 


Alac 

cardamom 


kOphi 

coffee 


kOlai 

a kind of pulses 

wft 

kosturi 

musk 


kaju 

cashewnut 


149 




kismis 

raisins 

fret 

kuRo 

outer layer of rice 


keroSin 

kerosene oil 

•WfSH 

khaddoSOmbhar 

provisions 


khejur guR 

jaggery from date palm 
juice 

c^pnft 

khASari 

a kind of pulses 

^r 

gOm 

wheat 

ws 

guR 

jaggery 

cm 

gol moric 

pepper 

FT 

ca 

tea 

FM 

cal 

rice 

fFFT W** 

cine badam 

ground nut 

CIMT 

chola 

bengal gram 

eilVUH 

japhran 

saffron 

®n?i W 

jay phOI 

nutmeg 

fer. fer 

jira, jire 

cumin 

'5H 

Dab 

tender coconut 

vsT 5 ^ 

tamak 

tobacco 

\3k.c1<j 33*5 

taler guR 

jaggery from palm juice 
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til 

Ww 

tiSi 


tuS, tuS 

CwT 

tel 

CO'jq 

tetul 


darucini 


dhone 


dhan 

•il<lW 

narkel 


narkeler SaS 


nun 


paT 


peyaj 

C*fF3 

posto 


badam 


barli 


bhuTTa 

Nb<l 

mOTor 


mrigonabhi 


sesame 

linseed 

husk of paddy 
oil 

tamarind 

cinnamon 

coriander 

paddy 

coconut 

copra 

salt 

jute 

onion 

poppy 

almond 

barley 

maize 

pea 

musk 
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maS kOlai 

black gram 


michri 

stone sugar 


mug 

a kind of pulse 


muSuri 

a kind of pulse 


joSTimodhu 

licorice / liquorice 

sgpr 

roSun 

garlic 


rai 

ragi, white mustard 

3 t$t 

raNa alu 

sweet potato 

§&r 

riTha 

soap nut 

o^pt 

reRi 

castor 

C<1'§1^ (AScf 

reRir tel 

castor oil 

cT33r 

lOboNgo 

clove 

W 

lObon 

salt 

cT^t 

lONka 

chilli 

W3 

SorSe 

mustard 

^#31 

SoriSa 

mustard 


Sagu 

sago 


Suji 

soji 


Supari, Supuri 

areca nut 
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holud 

turmeric 

ft® 

hiN 

asafoetida 

f 

34. Religious Institutions 

• 


ssrtfn 

Orcona 

worship 


Obotar 

incarnation 


obhiSap 

curse 


obhiSek 

installation, bathing the 
idol with holy water, 
milk or honey 


akhRa 

asram, hermitage 


atta 

soul 

'Wfi'ofa 

abirbhab 

incarnation 


aroti 

worship with lamp 


aradhona 

worship 


alia 

God 


assrOm 

hermitage, monastery 

v5Tt^#r 

aSirbad 

blessings 


iSSOr 

God (male) 

^ft 

iSSori 

Goddess 


upobaS 

religious fasting 
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korpur 

camphor 


kirtOn 

a kind of devotional 
song 


koran Soriph 

Holy Quran 

cm 

khoda 

God 

in* 

gombuj 

tower 


girja 

church 


guruduara 

temple of (Guru Nanak) 
Sikh community 

Wl«<l 

grant hoSaheb 

religious book on 
Sikhism 

^r^st 

grihodebota 

family God 


ghOnTa 

bell 


cOndon 

sandal wood 


cuRa 

peak, top of temple or 
tower 


jOyoddhoni 

huzza, shout of triumph 

^PUT 

tOpoSSa 

asceticism 

'3‘ 5 f§t 

tOpoSSi 

saint 


tOpoSSini 

nun 


tirthosthan 

holy place 
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WTT 

dokkhina 

cash offerings to God or 
gum 

WT't 

dOrbeS 

muslim saint 


dikkha 

initiation 


debota 

God 

(Tift 

debi 

Goddess 


dhOrmo 

religion 


nOrok 

hell 

mm 

namaj 

prayer by Muslims 


noibeddo 

food 

*tv5m 

pOtaka 

flag 


pOygOmbOr 

prophet 


prodokkhin 

clock-wise going round 
the deity 


prodip 

a kind of lamp used in 
front of deity 

ssm 

proSad 

edibles offered to deity 

*n*rSt 

paddri 

Christian priest 

*n*t 

pap 

sin 


papi 

sinner 

*ttf% 

palki 

palanquin 
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prarlhona 

prayer 


prayaScitto 

penance 

w 

punno 

vistue, result of virtuous 


puja 

worship 

^<lfe 

purohit 

priest 

‘‘JSilft 

pujari 

temple priest 


phokir 

fakir, (a muslim ascetic) 

^fr 

boli 

religious sacrifice 

3vs 

broto 

religious vow 

<l!$6<|c1 

baibel 

Holy Bible 


baul 

wandering minstrel of 
Bengal 


brammo, bramho 

followers of religious 
brambho ideal of 

Raja Ram Mohan Roy 


bigroho 

idol 

ft*W 

biSOp 

bishop, a high ranking 
clergyman of Christians 

C¥t 

bed 

a religious book on 
Hinduism 

C^f 

bedi 

altar 


bedobakko 

gospel truth 
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boiSnOb 

Vaishnavite 


bhOgoban 

God 

v»'8 s 

bhOkto 

devotee 

'sf'S 3 

bhokti 

devotion 


bhog 

offering to God 


mOTh 

nunnery 

■5^ 

mondir 

temple 


montro 

humn, chant 


moSjid 

mosque 

WF5 

manot 

offering promised to 
deity 

mn 

maya 

illusion 

f*RH 

minar 

tower 

■^§f 

murti 

idol 

(Rt^ 

mokkho 

salvation 

(RT^t 

jogi 

ascetic 


rOth 

chariot 


rOthojattra 

car festival 


Sakto 

followers of Shakti 


SiSSo 

disciple 
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Soibo 

shivite 


SONkirtOn 

hymn, chant 


SonnaSi 

saint, ascetic 


SonnaSini 

nun 

'H^lR 

SOmadhi 

cemetery 


SOrgo 

heaven 


Sadhu 

saint 


Sebayet 

follower, custodian of the 
temple 


haji 

Muslim pilgrim who has 
attended the haznamaj 
in Mecca 

35. Seasons and time : 



A. Names of the days : 




robibar 

Sunday 

whiid 

Sombar 

monday 

WRR 

moNgolbar 

tuesday 


budhbar 

Wednesday 


brihospotibar 

thrusday 


Sukkrobar 

friday 


Sonibar 

Saturday 
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B. Names of the months : 



boiSakh 



joiSTho 



aSaRh 


srm 

srabon 



bhadro 



aSSin 


<p|R& 

kartik 



Oggrohayon / Ogghran 



pouS 



magh 



phalgun 



coitro 


C. Seasons : 



sifa 

griSSo 

summer 


bOrSa 

rainy season 

*tfTC 

SOrot 

autumn 

(3W 

hemonto 

semi-winter 


Sit. 

winter 
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bOSonto 

spring 

'OMWJI 

OmaboSSa 

new moon night 


agami 

coming, next 

“91=1 

agami kal 

tomorrow 


agami porSu 

day alter tomorrow 

f^T 

ager din 

previous day 


aj 

today 

^mt'Q-m 

abhaoa 

weather 


ritu 

season 


kal 

tomorrow 


kriSno pokkho 

a fort night after full 
moon night 

ctfURn 

kondin 

which day 


gOto 

passed 

4 5fv3^M 

gOto kal 

yesterday 

4 5fO 

gOto porSu 

day before yesterday 

4 >fv§t^' 31^5 

gobhir rat 

mid night 

‘iBTO f^T 

gOromer din 

summer day 


gumoT 

stuffy 


ghurni jhOR 

cyclone 
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ghOnTa 

hour 


ghoRi 

clock, watch 

®m\?{ 

jOlbayu 

climate 

C'SilWl 

jolo 

humid 


ThanDa 

cold 


larikh 

date 

far 

din 

day 

C^Tt 

diner bAla 

day time 

W 

dupur 

noon 


pokkho 

fortnight 

*1C<I4 R*T 

pOrer din 

next day 


purnima 

full moon night 

w 

bOchor 

year 


bOtSor 

year 

<Rf 

bOrSa 

rain 


bar 

day 

Rc<pq 

bikel 

after noon 

(TJcTf 

bAla 

time, a part of time with 
reference to the position 
of the sun 


bhor 

early morning 
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majh rat 

mid night 

Nl-H 

maS 

month 


miniT 

minute 

cwn 

meghla 

cloudy 

V 

jug 

age, era 


rat 

night 

GTN 

roj 

every day 


lu 

hot wind 


Sit 

winter 


SOtabdi 

century 

SSFTO 

Suklo pokkho 

a fortnight from new 
moon to full moon 

TOT 

SOkal 

morning 

WT 

Sondha 

evening 

TO5 

SOptaho 

week 

TO 

SOrboda 

always 

win 

SObSomOy 

always 

TOT 

SomOy 

time 

CTf^T 

Sedin 

that day 

^ti foprre 

SAtSete 

humid 

cTO^c, 

SourojOgot 

solar system 
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36. Size and Shape : 


'sirens 

ayoto 

rectangular 


akar 

size, form 


akkriti 

shape 


uccota 

height 

% 

ucu 

high 

•*fK5T 

khaRa 

straight, stiff 

c'jfm 

goi 

round 

C^lloi^ 

golok 

. sphere 

cw* 

golardho 

hemisphere 


cehara 

appearance 


cApTa 

flat 

F^i 

coturbhuj 

square 

■s 

6'Q^t 

cOoRa 

wide 

H’rflc’r 

chip chipe 

slim 


Dimbakkriti 

oval 

urn 

Dhaka 

covered 

bH 

Dhal 

slope 
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Dhalu 

slant, slope 

v5ft 

tonni 

slim 


tekona 

triangle 


tin-pOla-kac 

prism 

Q'§'Sl 

tribhuj 

triangle 

% 

nicu 

low 

sm 

proSosto 

wide 

2p c t^5oT 

proSostOta 

width 


brittakar 

round shape 


bOrgo 

square 


beTe 

dwarf, short 


baka 

curve 


bOliSTho 

stout 


britto 

circle 

c^5t 

moTa 

fat 


lOmba 

tall, long, length 


Soru 

thin 


SOmantOral 

parallel 


164 



37. Sky and words associated with sky : 



Osto 

set 


akaS 

sky 


urenas 

uranus (7th planet) 


udOy 

rise 


upogroho 

satellite 

'Svb'SJ 

uRonto caki 

flying saucer 


kal puruS 

orion 


kiron 

ray, beam 


kuaSa 

fog, mist 

m 

groho 

planet 

smtf 

grohacarjo 

astrologer 

am 

grohon 

eclipse 


gurnijhOR 

whirl wind 


gurnibatta 

cyclone 

#r 

cad 

moon 

srsra 

chayapOth 

milky way 


jolio baSpo 

water vapour 

C'STllRjRHr 

jotirbid 

astronomer 
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c.'sulRj-'i f^Jt 

jotiS bidda 

astronomy 

OSiltfo^ *tl 

jotiS Sastro 

astrology 

CSilT'sST 

jotsna 

moon light 


jhOR 

storm 

voM 

tara 

star 


dhumketu 

comet 

«f?rt*iT 

dhd-aSa 

smog 


dhulo jhOR 

dust storm 


dhrubotara 

pole star 


nObogroho 

the nine planets 

cptjpr 

nepcun 

neptune (8th planet) 


prithibi 

earth (3rd planet) 

%$ r 

pluTo 

pluto (9th planet) 


bOroph 

snow, ice 


bojjro dhoni 

thunder sound 

^IvsM 

bataS 

wind, air 

W 

baSpo 

steam 

^WT 

bayu monDol 

atmosphere 


biddut 

lightning 
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budh 

mercury (1st planet) 


brihoSpoti 

jupitor (5th planet) 

Wf 

moNgol 

mars (4th planet) 


mohaSunno 

space 


megh 

cloud 


ramdhonu 

rain bow 


roSSi 

ray, beam 


Soni 

saturn (6th planet) 


SiSir 

dew 

<Q^ 

Sukkro 

venus (2nd planet) 

w 

SOptorSi monDol 

great bear 

^r 

Surjo 

sun 

st'8-m 

haoa 

wind, breeze 

38. Snake, 

fish and aquatic animals : 



OjogOr 

python 

$Pr*r 

iliS 

hilsa 


koi 

a kind of fish 


kOcchop 

turtle 

^5T 

kakRa 

crab 
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^TwrT 

katla 

a kind of fish 


kalnag 

a kind of poisonous 
snake 

W 

kuce 

eel 


kumir 

crocodile 


keuTe 

a kind of poisonous 
snake 


gugli 

small snail 

CStNHT 

gokhro 

cobra 

C5tpn*f 

goSap 

iguana 

#tT 

cada 

fresh wafer pomphret 


ciNRi 

prawn 

f^OcT. CO'SOI 

citOI, cetol 

a kind of big fish 


citiSap 

a kind of spotted 
poisonous snake 

iSi<r|^ 

jOlojontu 

aquatic animal 

eiq^ 

jOlohosti 

hippo potamous 


jhinuk 

oyster 

Cbl^l ^TT^f 

DhoRa Sap 

a kind of non-poisonous 
snake 

voW 

tokkhok 

a kind of reptile 

ffcft 

timi 

whale 
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tAlapia 

a kind of small fish 

*tmr 

pabda 

a kind of small fish 


puTi 

a kind of small fish 

cm 

pona 

tender Roh or katla 

^tr 

phOna 

hood of snake 


pholui 

a kind of fish 


ban 

eel (small) 

^fGT - 

baTa 

a kind of fish 


biSdat 

fang, poison teeth 


biSer tholi 

poison sac 

ftr^ 

bibOr 

beaver, a kind of four 
footed amphibious 

c^« 

bAN 

frog 

c^nts 

bANaci 

tad pole 

'5T$‘ ! tt3 

bhaipar 

viper - a kind of 
poisonous snake 

0»bR> 

bheTki 

a kind of marine fish 


magur 

a kind of fish 


mach 

fish 


mrigel 

a kind of fish 
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»rr 

mourOla 

a kind of small fish 


rui 

roh fish 

iftfDcT 

rAll 

rattle - a kind of highly 
poisonous snake 

Gil'S v5*5ft 

lau DOga 

a kind of green colour 
snake 


laTa 

lata (ophicephalus 
punctatous) 


Samuk 

snail 

Ptf& 

SiNi 

a kind of fish 


SuSuk 

dolphin 

e'M 

Sol 

a kind of fish 

^rm 

Sap 

snake 


haNOr 

shark 


39. Trade and Industry 

• 



ON So 

share 


oNSidar 

share holder, partner 


onupat 

ratio 


Obadh banijjo 

free trade 


OloNkar 

ornament 
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agam 

advance 


amdani 

import 


amanOt 

deposit 


ay 

income 


udbritto 

balance 

§OT*ir 

udbeg 

worry 


utpadOn 

production 


rin 

debt, loan 


ekceTia 

monopoly 

'S&HM 

oTha nama 

rise and fall 

^55f 

kOrjo 

loan 


kaca mal 

raw materials 

^HNHt 

karkhana 

factory, workshop 

« 

karbar 

business 

^Tft^ 

karigOr 

mechanic 


karigori Silpo 

technological work 


kalobajar 

black market 

f%f% 

kisti 

instalment 

Pfer 

kuTir Silpo 

cottage industry 
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kompani 

company 


krOy 

purchase 

^ f^ 

khuddro Silpo 

small scale industry 


khoni 

mine 


khOroc 

expenditure, debit 


khucro 

change, retail 

■pan 

khucro bikkri 

retail sale 


gOR 

average 


gudam 

godown 

STR^ 

grahok 

customer 


cOrmo Silpo 

leather industry 

53^1% 

cOkkrobriddhi 

cumulative 

SfcfT ^T 

cOkkrobriddhi hare Sud 

compound interest 

5MH 

calan 

export, consignment 

tfft'TT 

cahida 

demand 


cukti 

agreement, contract 

^fv5 

chaR 

discount 

srqr 

jOma 

credit 

b\M 

Taka 

money 
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TO 


dOr 

price, rate 

TOT 


dam 

price, cost , 

TOTM 


dalal 

broker 



dalali 

commission 



deulia 

insolvent 

CTOt 


dena 

debt 

ctoito 


dokan 

shop 

ctototot 


dokandar 

shopkeeper 

m 


dhar 

debt 



dhatu Silpo 

metal works, metal 
industry 

w 


nOgod 

cash 

TOTTOTt 


nOjrana 

royalty 

^TT 


nomuna 

sample 

ftTOT 


nilam 

auction 

topit 


pOySa 

paise 

Rft 


paikari bikkri 

whole sale 

^toto 

> 

paonadar 

creditor 

*rftr 


paTTa 

bond 

2m*r 


prokaS 

publish, express 
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protinidhi 

representative, agent 

5Jlf& ffatfT 

prapti Sikar 

acknowledgement 


pherioala 

vendor, hawker 


bOkhra 

share 

; #H 3 

bonik 

merchant 


bOnTOn 

distribution 

WJ 3 

bOndhok 

mortgage 

T?H Pisr 

bOyon Silpo 

weaving 


baki 

balance, arrears 


bajar 

market 

4icsnare 

bajeapto 

confiscated 

^t?ht 

bayna 

advance 

fro 

bikOlpo 

alternative 

fw?i 

bikrOy 

sale 

fl«T*FT 

biggapOn / biggApon 

advertisement 

RRsrs 

binimOy 

exchange, barter 

fRrt 

bima 

insurance 

^FS 3 

bAkto 

express 

^mr 

bAbSa 

business 
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^T?T 

bAy 

expenditure 


bApar 

trade, business 

wnft 

bAbSayi 

businessman, trader 

C^HPT 

bonas 

bonus 


bhaNani 

change, coin 


mOjur 

labourer 

' 5 T®ft 

mOnda 

depression 


mal 

goods 

^n 5 

malik 

owner 

^5jft 

mojuri 

wage 

# 

mudi 

grocer 


muddra 

coin 

^pT 5 ^ 

muldhOn 

capital money 

(TrfD 

moT ay 

net income 


jOntro 

machine 

c^n*5fi=T 

jogan 

supply 


jogajog 

contact 


rOptani 

export 

wr 

rOpha 

compromise 
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#pf 

Gm f % 

<331$ 

(331^ 

eft's 

CeHFH 

Ceft3RR 

^ff^ 5 

£ftR3 <5PTl'«R 
2lfR3 W 
Pfa 
CftRR 

Rvjf 

3p*tf% 

R^mr 


roSid 

reSom Silpo 
rehai 
reyat 
labh 

lenden 

lokSan 

SOtkOra 

sromik 

sromik OSOntoS 

sromik SONgho 

Silpo 

Seyar 

Sulko 

SOncOy 

SOrto 

SOmpotti 

SOmbhabona 

Sud 


receipt 
silk industry 
exemption 
concession 
profit 

transaction 

loss 

percent 

labour 

labour dispute 

labour union 

industry 

share 

duty 

saving 

condition 

property, asset 

possibility 

interest 
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Sunam 

good will 


SucOk 

index 


har 

ratio 


hiSeb 

account 

40. Transport : 




OTorikSa 

autorickshaw 


uRojahaj 

aeroplane 


ekkagaRi 

horse-drawn cart 


eropplen 

aeroplane 


kOnDakTor 

conductor 


kar 

car 

H 5 ^ 

klinar 

cleaner 

#f 

kuli 

porter 

£ >tM ‘rnft 

gorur gaRi 

bullock-cart 

*tn§t 

gaRi 

vehicle 

c^5H ‘smSt 

ghoRar gaRi 

horse drawn cart 


calOk 

driver 

eil^l'Si 

jahaj 

ship 
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&H 5 

Trak 

taick 


TikiT 

ticket 


Draibhar 

driver 


Dubojahaj 

submarine 

CrffiKT 

noNor 

anchor 


nabik 

navigator 

ctor 

nouko 

boat 

’rf^m 

poribOhon 

transport 


pailOT 

pilot 

*nfe 

palki 

palanquine 

TPT 

bas 

bus 


bahon 

vehicle 


bhAn 

van 

^cf 

bhromon 

journey 

' 5 TToT 

mal 

goods, luggage 

CNTfcT 

moTor 

motor 

(/TlT^ ->ll$C<T>q 

moTor saikel 

motor cycle 


jattra 

start, begin 

*n§t 

jattri 

passenger 
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janbahon 

vehicle 


rOkeT 

rocket 

f^T 

rikSa 

rickshaw 


relgaRi 

train 


rel sTeSOn 

f 

railway station 

m 

lOnc 

launch 

sift 

lOri 

lorry 


laisens 

licence 


saikel 

cycle 


skuTar 

scooter 

41. Trees : 


OSSotthogach 

pipal tree 


ata gach 

custard apple tree 

v5fH c >n^ 

am gach 

mango tree 

5.v5 < q i i!Ri‘ s> f^PT 

iukAlipTas 

eucalyptus 

‘’ttl 

kaju gach 

cashew-nut tree 


kaTh 

wood 

^5|~t e >ft^ 

kSThal gach 

jack fruit tree 

^TQ 

kanDo 

trunk 
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karipata gach 

curry leaf tree 

C 5 ^ ^ 

khejur gach 

date palm tree 

•m 

gach 

tree 


golap gach 

rose plant 


ghaS 

grass 

^t=T 

chal 

bark, skin 

cm 5T 

chobRa 

fibre of coconut 


jhau 

pine 

C^f 

jhop 

bush 


Dal 

branch 

'app' e 5TT^ 

Dumur gach 

fig tree 

w-pT 

tOkta 

plank 

\5TcT < 5ttl 

tal gach 

palm tree, palmyra 

f5 

tut 

mulberry 

c^ct ‘jfn 

Tetul gach 

tamarind tree 


debdaru 

deodar 


narkel gach 

coconut tree 

f^r ‘’tn 

nim gach 

neem tree 

*ft$T 

pain 

pine 
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pata 

leaf 


pipul gach 

pipal tree 


pepe gach 

papaya tree 


peara gach 

guava tree 


bOT gach 

banyan tree 


bon 

forest 

<TlWf ^ 

babla gach 

accacia tree 


bas 

bamboo 

c*mft 

mehogoni 

mahogany 


roj gach 

rose-wood tree 

^voT 

lOta 

creeper 

C^ ‘>ttl 

lebu gach 

lemon tree 


Sal 

sal 

P&S 

SiSu 

a kind of tree 

S3WH *HoT 

Sukno pata 

dry leaf 

•^'SiH ^ 

Sojne gach 

drum-stick tree 


Sundori 

a kind of plants found in 
Sundar ban 

m. 

Supari gach 

areca-nut tree, bettel-nut 

tree 

CWT 

Segun 

teak 
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^ittvffvsT 

karipata gach 

curry leaf tree 


khejur gach 

date palm tree 

‘Jtm 

gach 

tree 


golap gach 

rose plant 


ghaS 

grass 


chal 

bark, skin 

<£t^5t 

chobRa 

fibre of coconut 


jhau 

pine 

<3fT*f 

jhop 

bush 


Dal 

branch 

^ m. 

Dumur gach 

fig tree 

vb'&’l 

tOkta 

plank 

otcT ^ 

tal gach 

palm tree, palmyra 

$s 

tut 

mulberry 


Tetul gach 

tamarind tree 

cwn^ 

debdaru 

deodar 

HMW m. 

narkel gach 

coconut tree 

Rn 

nim gach 

neem tree 

*tt^T 

pain 

180 

pine 

\5fcPT 

OIOS 

lazy 

v5ff*|S}|bltf 

OSiSTacar 

perversion 

'bW'JST 3 * 

OSOntoS 

resentment 
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OSobbho 

uncivilised 


akorSOn 

0 . 

attraction 

'5fT5p? 

aggro ho 

eager 


attabhiman 

self-prestige 


adorSobadi 

idealist 


addhattikOta 

spirituality 


anondo 

enjoyment, pleasure 

*5nm 

abeg 

emotion 

vsrfcpu 

aloSSo 

laziness 

^tr 

aSa 

hope, desire 


aScorjjo 

wonder 


iccha 

desire, wish 

$ 34 ^ 1=1 

indrojal 

magic, glamour 

W 

irSa 

jealous 

^©r-Tl 

uttejOna 

excitement 


udar 

generous 

^rni'ST 

udarOta 

generosity 


uddhOto 

arrogant 


udbeg 

perturbation, anxiety 
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upokari 

helpful, beneficial 


upobhog 

enjoyment 


upojukto 

pediment, fit, suitable 


upohaS 

ridicule, taunt 


ubhOy SONkOT 

dilemma 


utpiROn 

torture 

fcwf 

utSOrgo 

sacrifice 


utSaho 

enthusiasm 

^<°^[5 

utSuk 

eager 


rini 

endebted 

<SKP©l?T 

Akguye 

stubborn 

‘3^'35C?jfN 

Akguyemi 

obstinacy 

<9^ C3NT 

Ak rokha 

arrogant 


ouddhotto 

arrogance 


koThin 

tough, hard, difficult 


kOThor 

severe 

^m\ 

kOThorOta 

severity 

^5% 

kortobbo 

duty 

^v5%1^ 

kortobboniSTho 

dutiful 
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¥§’ c tT 

koruna 

mercy, pity 


kOSTo 

misery 


kdpa 

*• 

shivering 


kapuruS 

coward 


klanto 

tired 


klanti 

tiredness 

f^KRjR^iJ 

kiNkortobbobimuRho 

perplex 


koutuhOI 

curiosity 

fvsil-K 

kritodaS 

slave 


kritOghno 

ingratitude 

•^vS'aa'sl 

kritOggOta 

gratitude 

f’f'f 

kripon 

miser 

f*ft 

kripa 

mercy, grace 


krur 

diabolic 

raw 

krodh 

anger 

^PTvST 

khOmota 

power 


khudha 

hunger 


kharap 

bad 


gOndho 

smell, scent 
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‘JtWsfM 

«®T 

CWft 

T* 

^i! 

5f^U 

<£tt 

*pi 

e^l'S) 

OSi^t 

^telCb 


gOrbo 

gOnDogol 

gOnDogolkari 

gun 

gunDami 

guaitOro 

golami 

ghuS 

ghrina 

cOrom 

corittrO 

calak 

cor 

joTil 

jua 

juaRi 

jedi 

jhOgRa 

jhOgRaTe 


pride 

trouble, chaos 

trouble maker 

quality 

rowdyinsm 

serious 

slavery 

bribe 

hatred, dislike 
extreme 

character 

clever 

thief 

complex 

gambling 

gambler 

obstinate 

quarrel 

quarrelsome 
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T^ 5 

TOk 

sour 


ThaTTa 

satire 

vbMo 

Dakat 

robber 


Dakati 

robbery 


tripti 

satisfaction 


triSna 

thirst 

vblvisM^i: 

taRataRi 

hurry, haste 

^5T ^5T 

tumul jhOgRa 

brawl 

v5I 

tAg 

sacrifice 

\5Jf^t 

tAgi 

one who sacrifices 


dokkho 

expert, skilful 

w^r 

dokkhota 

skill 

WT 

dOmon 

control 

^r^rr 

dOya 

kind 

wrg; 

dOyalu 

merciful 

WT%T 

dOyaSil 

kindness 

Wff^j 

dayitto 

responsibility 

*rPRj 

daSotto 

slavery 

ft^rr 

didha 

hesitation 


187 



5*< 

dukkho 

sorrow 


durgOndho 

foul smell 


durdanto 

stubborn, stiff 


durbOl 

weak 

Idol'S 1 

durbOIOta 

weakness, fatigue 


durbhaggo 

misfortune 


dirSSo 

scene, secnery 

w 

driRho 

firm 

l jL»'Ol 

driRhota 

firmness 

CTTft 

doSi 

guilty 

t*TC 

doibo 

divine, providence 

*£& 

dhurto 

cunning 

^T*fH 

dhumpan 

smoking 

t*Rf 

dhoirjo 

patience 

S'P 

nipun 

skilful, expert 


niraS. 

disappointed 


niriho 

innocent 


nirupay 

helpless 

R$c1$ 

niSkOloNko 

innocent 
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niSTha 

sincerity 


niSThurOta 

ferocity 


niSThur 

cruel 


niSSOhay 

helpless 


nicOta 

stinginess 


nriSONSo 

cruel, diabolic 


noiraSSo 

disappointment 


pOchondo 

choice 


pOd 

status, post 

s> rf^j 

pobittro 

holy, pure 

*lf^Jo| 

pobittrOta 

purity, holiness 


porinOto 

mature 

' p Tf^‘ s> f^ 

poripOkko 

mature 


porissrom 

hard work, labour 

*tf^5PT 

porihaS 

ridicule 


pOropOkar 

doing good to others 

■ p tC^T‘ ?> R 5 Tft 

pOropOkari 

philanthropist, helpful 

"iiferR 5 

pajilok 

turbulent fellow 


pipaSa 

thirst 
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punno 

virtue, goodness 


peTuk 

glutton 

^ f*nf^p 

poiSacik 

devilish 


prokrili 

nature 


prakritik 

natural 


prolarOk 

cheat, fraud 

Sf'sH'tT 

protarOna 

cheating 

siRwl 

protibha 

talent 


protirodh 

resistance 

ajfatttt 

protiSodh 

revenge 

sp'f^rr 

proSoNSa 

praise 

2l#T 

pracin 

ancient 

CSPT 

prem 

love 

WTff 

bOdmaS 

rowdy 


bOrbOr 

barbarous 

<R%ST 

bOrbOrOta 

barbarism 

^cT 

bOI 

strength 


bOloban 

strong 

?NI 

baddho 

loyal, faithful, obedience 
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baddhota 

compulsion, obedience 


baddhota mulOk 

compulsory 


badha 

resistance 


i 

bastObOtabadi 

realistic 

RbRlO WT 

bicolito kOra 

perturb 

to 

binOy 

modesty 


bipOth 

wrong way 


bipOt hgami 

gone astray, perverse 

ROT 

bibek 

conscience 

R3R3 5 

birokti 

disgust 

f%5 

birOho 

pangs of separation 


biddeS 

grudge, malice 

fw^f 

biddrup 

ridicule, satire 

farm 

biSSaS 

trust 

f^h^i'S'* 

biSSaSghatok 

traitor, betrayer 

R’srmt^m 

biSSaSghatokOta 

treason, disloyalty 

R^t 

biSuddho 

pure 

R^j^st 

biSuddhOta 

purity 


biSub 

equator 
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% 

bir 

valiant, hero 


birotto 

heroism 

%mr 

biraNgOna 

valiant woman 


buddhi 

intelligence 

^PTR 

buddhiman 

intelligent (male) 


buddhimoti 

intelligent (female) 


beg 

speed 

cwtt 

bedona 

pain 

^J^fT 

bAtha 

pain 


bAbohar 

behaviour, manners 


boka 

foolish 

(RKn^t 

bokami 

foolishness 

va^vsT 

bhOddrota 

modesty 


bhOddromohila 

respectable woman, 
gentle woman 

^(PTT^ 5 

bhOddrolok 

gentle man 


bhOnDo - 

hypocrite 

'iy'9tf*( 

bhOnDami 

pretension 


bhonDul 

foiled, spoiled 


bhOboghure 

vagabond 
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«7T 

bhOy 

fear 


bhOyoNkOr 

terrible 


bhOronpoSOn 

maintaining 


bhOroSa 

confidence, reliance 

'sNl 

bhaggo 

fortune 


bhaggocOkkro 

wheel of fortune 


bhaggoban 

lucky 

tot 

bhaNa 

to break 

'»|'Si| 

bhaja 

to fry 

TOT 

bhaRa 

rent 

TO 

bhanDo 

vessel 

'TOSH 

bhanDar 

store 


bhat 

boiled rice 


bhatar 

husband 

H?j<iI 'St^ 

bhayra bhai 

co-brother, wife’s sister's 
husband 

«|<l'd 

bharot 

India 


bharotio 

Indian 

'TO 

bhalo 

good 

'TOTOI 

bhalobaSa 

to love 
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% 

bir 

valiant, hero 

%v?[ 

birotlo 

heroism 

%T3HT 

biraNgOna 

valiant woman 


buddhi 

intelligence 


buddhiman 

intelligent (male) 


buddhimoti 

intelligent (female) 


beg 

speed 

C¥HT 

bedona 

pain 

rtstt 

bAtha 

pain 

tor 

bAbohar 

behaviour, manners 

mwi 

boka 

foolish 

cr m5t 

bokami 

foolishness 

'»3'S| 

bhOddrota 

modesty 

'siJNftcll 

bhOddromohila 

respectable woman, 
gentle woman 


bhOddrolok 

gentle man 


bhOnDo' 

hypocrite 


bhOnDami 

pretension 

\^§5T 

bhonDul 

foiled, spoiled 


bhOboghure 

vagabond 
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^?CoT^t 

bhuktobhogi 

experience in the past 


bhukendro 

centre of the earth 


bhukendriyo 

geocentric 

^5 

bhul 

ghost 

tf»3TfcT 

bhAjal 

adulteration 

G»W 

bhog 

enjoyment 
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bhoggo 

enjoyable 

£5lT> 

bhoT 

vote, election 


bhor 

dawn 


bhoutik 

physical, ghostly 

to 

bhromon 

travel 

TO 

bhromor 

hornet 


bhranto 

erroneous 


bhrukuTi 

frown 


bhain 

fetus, embryo 

' s TSff 

mOja 

fun, pleasure 

WtH 

mOjadar 

interesting 

w 

mojur 

labour 

■5^5 

mORok 

pestilence 

' 5 Tv5T 

mORa 

dead body 


moRighOr 

morgue 

■s^SoH 

mOtlob 

intention, purpose 

^scrft 

mOtlobi 

designing 


mOtto 

intoxicated 

TO 

mOdomOtto 

mad with vanity, mad 
by intoxication 
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^^TT 

modhurima 

sweetness 

TO UFTt 

monDhala 

whole-hearted 

TO^TT 

moniSa 

genius, sharp intellect 

TOfrora 

monobikar 

mental perversion 


monojog 

attention 


monorOnjon 

entertainment of the 
mind 

TOTm 

monorOth 

desire 

TOjftl 

mOrjada 

dignity 

TO 

mOhot 

noble 

TOj 

mOhotto 

nobility 

TOZIT 

mOhatta 

great soul 

TOT 

mOhan bekti 

great man 

■sTf^TT 

mohima 

divine power 

' 5 T%^t 

mohiyoSi 

noble woman 

TO 

maga 

to beg, to pray for 

TOcTtfsT 

matlami 

drunkeness 

TOFT 

matal 

drunken 

TOT 5 

madOk 

intoxicant 

TO 

man 

standard, prestige 
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man mOrjada 

honour and dignity 


manobikOta 

humanity 

NRpK^I 

manoSikOta 

mentality 


manhanikOr 

defamatory 


mittha 

lie 


mitthacari 

pretentious (male) 


mitthacarini 

pretentious (female) 


minoti 

humble prayer 


miSuk 

sociable 

ftfl 

miSTi 

sweet 

c' s Tp^ifwr 

mokabila 

settlement after face to 
face discussion 


mugdho 

charmed, fascinated 


mutabek 

in accordance with 

CNMK>|v* 

molakat 

meeting 


murkho 

stupid, illiterate 

"^f 

murcha 

fainting fit 


murchito 

fainted 

fSTO 

mritodar 

widower 


moithun 

copulation 
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moho 

illusion 


mohomOy 

illusive 


mo hit 

fascinated 


mohini 

charming 

f^jjT 

mohini bidda 

hypnotism, mesmerism 


mouno 

from speech abstin 

taka's 

mounobroto 

vow of silence 


jajOk 

priest 


jajOn 

act of conducting 
religious service 

^rtwr 

jajika 

priestess 

WT 

jOthartho 

rightness, reality 

m 

jari 

vehicle 

mm 

jajabOr 

nomadic 


jukti 

logic 

(TfT^ 

ioggo 

deserving 

CT1BRT 

jojona 

planning 

«lH 

jouno 

sexual 

fim 

joubOn 

youth 


rOona 

going, starting 
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<PFT 

rOKom 

variety 


rOkom SOkom 

gestures 


rOktopat 

bloodshed 


rOktosrab 

haemorrhage 

<P^ 

rokkhok 

protector 

<m%r 

rokkhonSil 

conservative 


rokkhonabekkhOn 

supervision 

<ret 

rokkha 

rescue, protection 


rOgRano 

rub 

^T?I 

rONgalOy 

theatre 

<j{b3 

rocito 

composed 

jm 

rOSoggo 

capable of appreciation 

^rafsf 

rOSoraj 

humorous man 

<Hl*H 

rOSayOn 

chemistry 

#r^5T 

roSikOta 

humorous 

<mi 

rOhoSSo 

mystery 

m 

rag 

anger, affection 


ragini 

any one of the thirty six 
modes of Indian music 

■<ir^o 

rajoddare 

before a king 
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SleiCfllfl 

rajoddrohi 

treason, traitor 


raj bhOkto 

loyalist 

^N'sf'G 3 

raj bhokti 

loyalty 


rajjoTOk 

most auspicious union of 
the planets of horoscopes 
of the bride-groom 


rajoSik 

majestic 

*inm>Pi 

ram keli 

an Indian musical mode 


rikto hOsto 

empty handed 


rukkho 

rough, rude 

#> 

ruci 

taste, lustre 

3i' s ’l'Sv§ 

rup tOtto 

aesthetics 


reoaj 

custom, practice 

C^T e 5fH^ 

rogokkliSTo 

disease-stricken 

GTPttsFns 

rogakkranto 

diseased 

crm 

romanco 

thrill 


roSnai 

illumination 

cr ; €1^'5j 

lokkhibOnto 

prosperous 

^?T 

lOjja 

modesty, shame 

ci'asit'SiH4“ 

lOjjajOnok 

shameful 
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lOTkano 

to hang 

cTNt t 

laga 

to touch 


lagano 

to attach 

s 


lagam 

bridle 


lanchona 

harassment 

crmr 

laloSa 

greed 

allfci'oj 

lalitto 

beauty 


lipSa 

desire to obtain 

#^TT 

lila 

activities 


lu 

hot wave of summer 


luT 

robbery 

®ps 

lupto 

extinct 


lubdho 

greedy, tempted 

Cqlq^H 

lelihan 

blazing 

C^T 

lehOn 

licking 

c^fsf^T 

lokoppriyo 

popular 


lokoSoNgit 

folk song 


lokohitoiSi 

benevolent 

Ccll^-HR 

lokSan 

loss 
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lokacar 

custom 


lokantorito 

dead 


lokarOnno 

crowd 

C5IW 

lop 

abolition 


lobh 

greed 

(pTF§t 

lobhi 

greedy 

ffflspt 

lolup 

greatly tempted 

CqlR 1 ^ 

loukik 

social, formal 

Cql^vol 

loukikOta 

formality 

*1% 

Sokti 

power, strength 


Soktiman 

powerful, strong 

*t3*sT 

Sottruta 

enmity 

*K!^ 

SOnakto 

identification 

*f^W 

Sohid 

martyr 


Sagred 

disciple, follower 


Santo 

calm 

*rrf% 

Santi 

peace 

*rw 

Sap 

curse 

*nf?ro 

Sayito 

laid down 




x n 7 fTRT 

SaSano 

to threaten 


SiSutto 

infancy 

% 

SiSTo 

gentle 


SiSTacar 

etiquette 


SiSTota 

modesty 


SihorOn 

thrill, shiver 


Sucita 

purity 

<3*fM 

Sudhrano 

rectify 

c*rr5% 

Soconiyo 

mournful 

cnffo 

Sodhito 

purified 

C*tT^TO 

SobhamOy 

beautiful, graceful 

r nf^r 

Soukhin 

luxurious 

C^nf^TRT 

SoukhinOta 

luxuriousness 

c*fte 

SoucO 

sanctity, purity 

M 

Sourjo 

heroism 

2TOT 

sroddheyo 

reverend 


SORojOntro 

conspiracy 

WI^Tft 

SORojOntrokari 

conspirator 

^QT 

SOnDa 

obstinate, rowdy 
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SOoar 

rider 

TOPFS 

SONkromito 

transmitted 


SONgOThOn 

organization 


SONgoThito 

organized 


SONgrahOk 

compiler, collector 


SONjOm 

self-restraint 


SONrokkhOn 

conservation 

tow 

SONlap 

dialogue, conversation 

to* 

SONSOy 

hesitation, doubt 

TO< 

SONSOrgo 

association 

3R,wr 

SONskOron 

edition 

tow 

SONsthapOk 

founder 

TOff'fa 

SONsthapilo 

established, founded 


SONhar 

destruction 

Rte 

SOkkriyo 

active 

R^lbvi 

SONkucito 

reduced 

RW5T 

Sokkhomota 

ability 


SONgoti 

consistency 

W 

SONgOm 

intercourse, sexual union 
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SoNgitanuragi 

fond of music 


Sotitto 

chastity 


Sottobadi 

one who speaks truth 

•HoHlftvs! 

Sottobadita 

truthfulness 

mm 

SOdacar 

virtuous practice 

mm 

SOdiccha 

noble intention 


SOdupOdeS 

wise advice 


SOdupay 

honest means 

■>iR&i<i 

SOdbicar 

wise decision 


SOdbAbohar 

good behaviour 


SOdbhab 

amity, friendship 


SOntoSjOnok 

satisfactory 

m% 

Sondigdho 

suspicious 

MR 

SOndhan 

search 


SOnnikOT 

close 

wm 

SOmman 

respect 


SOmmanito 

respectable 

TOrfR&T 

SomOy niSTha 

punctuality 


SOmOyopojogi 

timely 
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SOmantOral 

parallel 


SOmaroho 

grandeur 

^TT^TtM 5 

SOmalocOk 

critic 

^r^rMr 

SOmalccOna 

criticism 


SOmpOrko 

relation 


SOmbhog 

enjoyment, 
sexual intercourse 

^f^TH 

SOmman 

honour 

?mv\ 

SOrolOta 

simplicity, innocence 


SOrboSOmmotikrOme 

unanimously 

WTO 

SOSOmmane 

with respect 


SOsnehe 

affectionately 


SOhonSokli 

tolerance 

WPT 

SOhobaS 

cohabition, living 
together 


SOhanubhuti 

sympathy 

TO%T 

SOhonSil 

tolerant 


SohiSnu 

patient, tolerant 


sot 

honest 


spOSTota 

clarity 


SObhab 

nature 
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SOron, sriti 

memory 

3 ^ c r c tfe 

SOronSokti 

power of memory 


SaNketik 

symbolic 

Tff'S^lRxp 

SaNghatik 

terrible 


Samprodayik 

communal 

■HINHR 

Sammobad 

communism 


Sahocorjo 

company 


Sahojik 

instinctive 

RR 

Sad 

taste 


Sabhabik 

natural, innate 

RPf^tt 

SadriSSo 

resemblance 

TO 

SahoS 

courage 


SahoSi 

brave 

^imrctft 

Sahajjokari 

helper 


Siddhi 

success, attainment ot 
devine grace 


Sukh 

comfort, happiness 


Sukhi 

happy 


SukkhAti 

fame, good reputation 

•flbRtvO^ 

SucoriteSu 

good-character, polite 


address in a letter to a 
male 
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SucoritaSu 

polite address in a letter 
to a female 


Sucintito 

well-planned 


SunOyona 

possessing beautiful 
eyes 


Suniti 

excellent principle 


Sundor 

beautiful 


Sundori 

beautiful (female) 


SOndeho 

doubt 


Sujog 

opportunity 


Sujoggo 

competent, deserving 

3pmt 

Suraha 

solution 

C33 

Sneho 

affection, love 

cterc 

Soujonno 

courtesy 

ctW 

Soundorjo 

beauty 

PM 

Soummo 

majestic, mentally calm, 
beautiful 

^1% 

stuti 

song of praise 

"ST'tSI 

sthapotto 

architecture 


sthul 

bulky 


snehoSil 

affectionate 
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*?p}\5 

sphito 

swollen, expanded 


SObhab 

nature, character 

l* 


Sikkriti 

acknowledgement 


SecchaSebOk 

volunteer 


Soiracari 

despotic 


sroSTa 

creator 

Wf 

hOjom 

digestion 


hOThokari 

obstinate, rash 

^y?Hf 

hOtocchaRa 

graceless 

^»NT 

hOtobhaga 

unfortunate 

3\5H 

hOtaS 

disapointed, frustrated 


hOyran 

harassed 


hOrbola 

capable of mimicking 
various voices 


hOstantOr 

transfer to another's 
hand 

^sQSTT 

haola 

custody 

SPIM 

haNgama 

disturbance, riot 

3FJC® 

hatuRe 

quack 

3RT 

haba 

idiotic, dumb 
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3HTWTI 

haramjada 

scoundrel 


haSil 

performed, fulfilled 

5PiJ®R*P 

haSSojOnok 

ridiculous, humorous 


hiNsro 

cruel, ferocious 


hiRik 

trend, passing popular 
excitement 


hit 

good, welfare 


hiSab 

calculation 

ftTOT 

hinomona 

mean-minded 


huS 

consciousness 


hujuk 

trend, rumour 


hubohu 

identical, exactly 


hulia 

a police circular 
containing the description 
of personal features of 
an absconding criminal 
and asking the public to 
help in the apprehension. 

Sf'flKR 

hridOyban 

magnanimous great- 
minded 

w?riw^ 

hridOybidarOk 

pathetic 

d?n1% 

heyali 

enigma, puzzle 

COTT 

henosta 

harassment 
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<3*11^ 

hepajOt 

custody 

C33 CrF3 

hestonesto 

finalization 

43. Vegetables : 



vsrpiT 

ada 

ginger 

V5TI^ 

alu 

potato 

'8cT 

ol 

edible bulbous plant 
aking to arum 

'Qc'RSpf 

olkopi 

turnip, kohlrabi 


kocu 

arum 


kOndo 

bulbous sweet root 


kOromca 

a kind of sour fruit 


kOrola 

a kind of better 
vegetable 


kolmi 

an edible aquatic plant 


kolai 

a kind of leguminous 
seed 


kORai SuTi 

pea-legume 


kakuR 

green melon 

4>Tt><Ml 

kackOla 

green plantain used as 
vegetable 


kumRo 

pumpkin 
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kulottho 

a kind of pulse 


gajor 

carrot 

b|cio| 

calta 

a kind of sour fruit 

m fror 

cal kumRo 

a kind of pumpkin 


ciciNge 

snake gourd 


chola Sak 

gram leaf 


jire 

cummin 


TOmeTo 

tomato 


Dumur 

fig 

(fef 

DhARoS 

lady's finger 


dhone 

coriander 


dhonepata 

coriander leaf 

^ *n^ 

paT Sak 

leaf of the jute plant 


pOTol 

a kind of vegetable fruit 

’tt^tK 5 

paloN Sak 

spinach 

^f^TT 

pudina 

mint, parsley 

C%1W 

peaj 

onion 


phul kopi 

cauli flower 

<q<l<lfD 

bOrboTi 

a variety of bean 
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bad ha kopi 

cabbage 


biliti amRa 

hog-plum 


bilili begun 

toma,to 

GOT 

begun 

brinjal 

6s fb 

bhenDi 

lady’s finger 

Vb<l 

mOTor 

pea 


mOTor Sak 

pea-plant eaten as 
spinach 


mOTor SuTi 

pea-pOd, pea leagume 

■sth 

man kocu 

arum 

W$ 

mulo 

radish 

c^w 

moca 

cone of the banana 

^RP 

roSun 

garlic 


raNalu 

sweet potato 

cF$t 

lONka 

chilli 

eflt$ 

lau 

bottle-gourd 

cntett 

lau DOga 

tender upper end of the 
gourd creeper 

*PTT 

SOSa 

cucumber 

*tpm 

SalgOm 

turnip 
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Sim 

country bean 


Sojne 

drum stick 

\ 

Sobji 

vegetable 


44. Urban life : 



'otliM'b 

adalOt 

court 


iSkul 

school 


kachari 

court, office 


kaca rasta 

mud road 


karkhana 

factory 


khAlar maTh 

play ground 


gaRi 

vehicle 

C«T 

golmal 

noise 

C^iCvb?) ^ 

ghoR dourer maTh 

race course 

c*iioi4 e? rn^t 

ghoRargaRi 

horse-cart 

tsf^rnr 

ciRiya khana 

zoo 

^Tf "^THT 

chapa khana 

printing press 

'siilc'H 

jOler kOI 

water tap 

eil^Sr 

jahaj ghaTa 

ship yard 
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Trak 

truck 

5m 

Tram 

tram 


tAksi 

taxi 

<S=T 

Trein, Tren 

train 

v?!^ 5 ^ 

Dak ghOr 

post office 


Daktar khana 

doctor's clinic 

>oM wr 

tara monDol 

constellation, planatorium 

5H 

thana 

police station 


ThieTar 

theatre 


dOptor 

office 


dOphtor 

secretariat, office 

*t<3?T ^fRT 

dOptor khana 

record room 


dOptor hin 

without portfolio 


dOptori 

record keeper, book 
binder 

W^T 

dOmkOI 

fire brigade 

mrs 

dOrkhasto 

petition 


dOrkhastokari 

petitioner 

^mn 

dOroan 

gate keeper 


dOrSonarthi 

visitor 
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tot to* to 

dayra adalOt 

sessions court 


darSonik 

philosophical 

TOT 

dalan 

building 

iNci 

datal 

broker, agent 


durodOrSon 

television 


durobikkhOn 

telescope 

I j3^ c f 

durbin 

telescope 

I p'sTC 

durobhaS 

telephone 

CTOT 

dokan 

shop 

^TltT^ 

naTok 

drama 


naTToSala 

theatre 

ftro 

nilam 

auction 


niSiddho 

forbidden 

<7# 

noT 

paper money, currency, 
memorandum 

oilfD*! 

noTiS 

notice 

ctTO 

noubOhor 

fleet 

TOTO 

pOkeTmar 

pick-pocketer 

#T'1T 

poribeSon 

distribution 

‘‘iffal 

porikkha 

test, examination 
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*rm ^§t 

paka baRi 

brick-built house 


paka rasta 

metalled road 


paThok 

reader 


paThSala 

primary school 


panDitto 

scholarship 


panDulipi 

manuscript 

‘^ 5 n c tfw 

paromanobik 

atomic 

*n¥ 

park 

park 


pic rasta 

pitch road 


pisborD 

paste board 

m 

peS 

placing before 

cfar 

pouro 

municipal, urban 

spm 

prokaS 

exposition 

4>4l 

prokaS kOra 

to reveal 

SfahRT 

prokaSOna 

publication 

2Nl% 

progoti 

progress 

2JR><jW 

protibad 

protest 

•2}fvb'»| 

protibha 

genius, brilliance 

sjf^nf^oT 

protijogita 

competition 
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protirokkha 

defence 


protilipi 

replica 

stfMf 

protiSTha 

establishment 


protiSThata 

founder 


protiSThan 

institution 

2ft\5^ 

proborton 

introduction 

2fcTT*f 

probodh 

consolation 

sm 

proman 

evidence 

smw *m 

proman pOltro 

document 

gram 

proyaS 

effort 

2T^ 

projukti 

technique 

2fRW 

projojOk 

producer 

2fM^T 

prolobhOn 

temptation 

SfPrfSR 5 

praSongik 

contextual pertinent 


prerona 

inspiration 


phiTphaT 

neat and clean 


bonik 

merchant 

<rr^;r^ 

bOndobOsto 

arrangement 


bOndhok 

mortgage 
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WO 

bOYkOT 

t 

boycott 


bOrkhasto 

dismissed 


bOrdasto 

toleration 


bOrnobiporjOy 

metathesis 


bOrnoSoNkOr 

hybrid 


bosti 

slum 


bOhal 

appointed, installed 

^RflNvo 

bohiragOto 

coming from outside 


bohiSkrito 

expelled 

^r<sm 

baNal 

native of East Bengal 

^TvST^lt 

baNaH 

Bangalee 


bajar 

market 


banijjo 

trade, commerce 


bahok 

carrier 

^rft 

baRi 

house 

Rw 

bikOlpo 

substitute 

Rt'^» 

bikkhobh 

agitation 

Rm 

bicOkkhon 

judicious 

R^# 

bijoli 

electricity, lightning 
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fwtt 

biggAn 

science 

fern 

biggApOn 

advertisement 

feRj 

biggopti 

notice 

RvoRR) 

bitorkilo 

disputed 

fe[H 

bitloban 

wealthy 

fe*ft 

bideSi 

foreigner 

Rum 

biddalOy 

school 

fen 

bidroho 

revolt 

RsfH WT 

bidhan SObha 

legislative assembly 

feu 

biddhONSo 

devastation 

fe3 

biddhOsto 

demolished 

Rfeiu 

biniog 

appointment, investment 


binito 

modest, polite 

Rfe? 

bibOrton 

revolution, evolution 

R-jft) 

bibbriti 

statement 

Rtf'SllM'T 

biruddhacOron 

opposition 

fett 

birodh 

disagreement 

feRt 

birodhi 

rival, hostile 

R^fa 

bilin 

dissolved 
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bilupto 

extinet, vanished 

f 

toN 

bilop 

extinction, abolition 


biSiSTo 

especial, remarkable 

tow 

biSeSOggo 

expert, specialized 


biSSObiddalOy 

university 


betar 

wireless 


boiThOk 

conference 


boideSik 

foreign 


boiddutik 

electrical 

'Frerf^p 

boiplobik 

revolutionary 

^wrrto 5 

boimanik 

aviator, airman 

TOT 

bAbSa 

trade, commerce 

^mr 

bAbostha 

arrangement 


bAkOron 

grammar 

^TNIT 

bAkkha 

explanation 


bAyam 

physical exercise 


bhonDul 

foiled, spoiled 

^f'QvSt 

bhaota 

foax, bluff 

; oNHH 

bhaggoban 

fortunate, lucky 
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oHT 

bhaSa 

language 


bhaSalOtto 

linguistics 


bhaSSokar 

commentator 

fsf% 

bhitti 

foundation 


bhisti 

leather bag for 
carrying water 

f%v5 

bhiR 

crowd 


bhul 

mistake, error 


bhukOmpon 

earthquake 


bhukendro 

the centre of the earth 

^c<r<al?j 

bhukendriyo 

geocentric 

^3% 

bhugOrbhostho 

underground 


bhutOtto 

geology 

^SM 

bhugol 

geography 

C'B'Silol 

bhAjal 

adulteration 

OvW 

bheSOj 

medicine 

csw 

bhog 

enjoyment 

c^rtl^ 5 

bhougolik 

geographical 

^ei-gvo 

mOjbut 

firm, strong 

w 

mojur 

labourer 


222 




mORighOr 

morgue 


monihari 

stationery goods, fancy 
goods f 


monorOnjon 

entertainment, recreation 


montobbo 

remark 


morSum 

season 

^r#fr 

mOrjada 

dignity 


mOSari 

mosquito net 

' 5 Fm*\ 

mohakaS 

space 


mohakaScarona 

space travel 

'STSFFNSlft 

mohakaScari 

space man 


mohabiddalOy 

college 

wif 

mohaSomuddro 

ocean 


mOhaphej 

record keeper 

Nlvslci 

matal 

drunker 

"SfT^fjfsR 5 

maddhomik 

secondary 


map 

measure, excuse 

W 

marka 

brand, sign 


markin 

U S A. American 

Nlfefo 

marjito 

polished 
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wr 5 

maSik 

monthly 

■sn^r 

maSul 

tax, customs 


mastul 

mast (of ship) 

fitter 

michil 

procession 


mitobbAyi 

economical 

f^nt 

mittha 

lie 

PlRt?r 

minar 

tower 

f^o 

missrilo 

mixed, blended 

*ftW!T 

mimaNSa 

solution 

SfaKPte 

mimaNSito 

solved 


mukhomukhi 

face to face 

I* 

mugdho 

enchanted, fascinated 


mucleka 

bond 


muddrOn 

printing 

^5T 

muddra 

coin 


muddrajOntrO 

printing machine 


muddralipi 

lithograph 


muddrasphiti 

inflation of money 


munseph 

munsiff 
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multobi, mullubi 

postponed 


muSTijoddha 

boxer 


musaphir 

traveller 


muhori, muhuri 

clerk 

C*PRT 

mAthor 

scavenger, sweeper 

C 5 ^ 

meru 

pole 

CNfOiT t 5fF§t 

moTOr gaRi 

motor car 

(M^ 

moulik 

fundamental 


jadughOr 

museum 

c*im 

joddha 

fighter, warrior 


jougik 

compound 

C^pF 

joutuk 

dowry 

?r« 

rON 

colour 

^5f 

rONgo 

fun 


rONgobhumi 

battle field 


rONgoSala 

theatre 

^T 

rOTona 

rumour 

^ c i'gPr 

rOnobhumi 

battle field 


rOnobheri 

war-drum 


rOth 

chariot 

<i8r 

roSSi 

ray, beam 
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rOSayon 

chemistry 


rOhoSSo 

mystery 


rajkonna 

princess 


rajkarjo 

royal duly 


rajkumar 

prince 


rajkoS 

treasury 


rajdut 

ambassador 


rajniti 

politics 

smsr 

rajpOth 

high way 


rajpraSad 

palace 


rajbondi 

political prisoner 

<J|'St'»<H 

rajbhObon 

palace, governor house 

fji^i 

raja 

king 


rajinama 

deed of consent 

<n^i*fFT 

rajjopal 

governor ot a state 

<n^T *rm 

rajjo SaSon 

administration of a state 

ft1% 

riti 

custom 


rupantOr 

transformation 

C^'6'?IT 5 i’ 

reoaj 

custom, practice 
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orsTvo. 

reyat, chaR 

exemption 


rel 

rail 


rehai 

exemption, escape 

ctefK 

roudrosnan 

sun-bath 

oift 

lOri 

lorry 

* 

lu 

hot wave of summer 
wind that blows in the 
tropical region or desert 


luT 

robbery 

*rre 

lephapha, kham 

envelope, cover 

C^RH 

lelihan 

blazing, fluttering 

CcTT^P 

lok kahini 

folk-lore, folk-tale 

6b 1I4* ‘’Hdl 

lok gOnona 

census 

CcTT^tsm 

lokoppriyO 

popular 

(^TR 5 f*W 

lok(o) Sikkha 

mass education 

6BTH s3 rWT 

lok(o) SONkha 

population 

tfmwret 

lokoSeba 

social service 


lokohit 

public welfare 

cql^RZ^fl 

lokohiloiSi 

benevolent 

c?mR 

lokSan 

loss 
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cenwis 

lokacar 

popular practice 

(M's 

lobh 

greed 

c=nR-^ 

loukik 

social, public 

(MfWM 

loukikOta 

formality 


SOkh 

hobby 


SOb 

dead body, corpse 


SObdaho 

cremation 

*mrar 

SObjattra 

funeral procession 


SObdo 

sound, word 

M*fC¥Pf 

SObdokoS 

dictionary, lexicon 

’‘H'Svq 

SObdotOttO 

philology 

*m Rro 

SObdo biggAn 

phonology 

*P»? MT^r 

SObdo tOroNgo 

sound-wave 

*rrf% 

Santi 

peace, calm 


Sap 

curse 

*tpnft 

SaSani . 

threatening 


Sikar 

hunting 

tortT 

Siropa 

reward 

c*ir'»i^irai 

Sobhajattra 

procession 
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Soukhin 

luxurious 

etas 

Soucagar 

toilet 

m 

srom 

labour 


SORojOntro 

conspiracy 


Soi 

signature 

S'G'SM 

SOoal jObab 

questions and answers 

Sx'iHw 

SONkramOk 

infectious, contagious 

S°xf*R3 

SONkhipto 

brief, short 


SONkhep 

summarization 


SONkha 

numeral 

TvSlt^ 5 

SONkhagum 

majority 

^•#1^ 

SONkhaloghu 

minority 


SONgOThOn 

organisation 

S°n^T 

SONbad 

news, information 

TnRW 

SONbidhan 

constitution 

S°\W 

SONjOto 

controlled 

S°xSS 

SONjOm 

restraint 

WSN 

SONjog 

junction, union 

S^T*R 

SONrokkhOn 

conservation 

S°SSR%T 

SONrokkhOnSil 

conservative 
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SONrokkhito 

protected 

WIN 

SONlap 

dialogue 

TO 

SONSOy 

hesitation 

w*tm 

SONSodhOn 

rectification 

writes 

SONSodhilo 

reformed, rectified 


SONskOron 

edition 

Tn^T 

SONstha 

association, club 

TTO? 

SONsthan 

arrangement 


SONsthapito 

established 


SONspOrSo 

contact 

W 

SOkkhOm 

competent 

WI 

SONgOm 

union, copulation 

^V3 

SoNgit 

music 

w 

SONgho 

club, association 

^f'S^TTo 

SONghat 

collision, clash 

W 

SOcOracOr 

usually 

3^ 

SORok 

highway 


SubOkta 

good orator 


Sondhi 

alliance, treaty 

3R5|% 

SOmorthOk 

supporter 

1wh 

SOmaj biggAn 

sociology 


230 



^MT5 

^rrawilsw 

^mqi 

?pNT 

^r’fivsPT 

C5TT^T 


SOmabeS 

SOmabOrtOn 

SOmarthOk 

SOmalocOk 

SOmalocito 

Somikkha 

SOmbodhOn 

SOmmilito 

SOrbOraho 

SOhonSil 

SOhanubhuti 

Samprodayik 

Sammo 

Sujoggo 

SakkhOr 

Sadhin 

Sarok 

sritistOmbho 

haSpatal 

hoTel 


assemblage 

convocation 

synonymous 

critic, reviewer 

criticized 

investigation 

address 

amalgamated 

supply 

tolerant 

sympathy 

communal 

equality 

competent 

signature 

independent 

memorandum 

monument 

hospital 

hotel 
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Part - II 


Words Belonging to other Grammatical categories 


1. Adjectives and words functioning like adjectives : 

'SRT 

onno 

other 


Onek 

many 


onumodito 

approved 


Omossrin 

coarse, rough 


Olpo bOyoSko 

tender aged 


ager 

previous 


ei 

this 

<3$ W 5 ? 

ei rOkom 

of this sort 


ekTu 

a little 

<3$ 

oi 

that 


upokari 

useful 


koThin 

hard 

-K39 

kOtok 

’ a few 


kdca 

raw, green 


kichu 

some 
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kAbol 

only 

» 

kharap 

bad 


khali 

empty 

15 

khub 

very 

‘’IT 5 ? 

gOrom 

hot 

cm 

gol 

round 


ghOno 

thick 


choTo 

young, small, short 


TaTka 

fresh 


notun 

new 

tt 5 ? 

nOrom 

soft, tender 

&TSST 

ThanDa 

cold 

65M^T 

DorakaTa 

striped 

*IGT 

pOre 

next 

5JTTQ 

prokanDo 

huge 

2f#T 

pracin 

ancient 

ttC^THT 

purono 

old 

^Ht 

phSpa 

hollow 

TF 

bORo 

big, great 

RR?r 

bibhinno 

different 
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bhalo 

good 


bheja 

wet, damp 


mohot 

honest, great 


mattro 

only 


moT 

total 

cq 

je 

that 


lOmba 

long 


SOb 

all, whole 


Sobuj 

green 


SOmosto 

whole 


sot 

honest 


SONkhipto 

short 

5 5lfft 

sthayi 

permanent 

^TRT 

Samanno 

a little 

’'ljT'OMC'3 

SAtSete 

damp, wet 


2. Adverbs and the words functioning like Adverbs : 



aj 

today 


ObilOmbe 

immediately 


abar 

again 
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'oihliMt-q 

alada bhabe 

separately 


aste 

slow 


eiTuku 

this much 


ei bhabe 

in this manner, in this 
way 


Akbar 

once 


AkSONge 

all together 


Akhon 

now 

<3^T 

Akhono 

till now 

«sm c^ 

Akhon theke 

hereafter, from now 


ekkhuni 

just now 

4<r *B c^ 

erpor theke 

here after 

<i-=m 

okhane 

there 


oi Tuku 

that much 

< 3 $ ^nn 

oi khane 

there 

'8*fcT 

opore 

above 

to 

kOkhon 

when, at what time 

TOTT 

kOkhono 

ever 

^fiFTf 

kOkhono kOkhono 

sometimes 

TOTT *TT 

kOkhono na 

never 
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<J>vA 

kOto 

how much 


kOto Tuku 

how much (amount) 


kOdacit 

rarely 


kObe 

which day 


kache 

near 

f^ 5 ^1£<! 

ki bhabe 

in which manner 

QWs 

keu 

somebody 

c4H f^T 

kon din 

which day 

c^iuifw 

konodin 

any day 


kromagoto 

continuously 

f^T 

cirodin 

ever, for ever 

^RT 

tOkhon 

then 

^tHt 

tOkhono 

till then 


tOtkhOnat 

at once 

voKSl'Sff© 

taRataRi 

quickly, soon 

t*R-l*R 

din din 

day by day 

%5 

nice 

below 

*tGT 

pOre 

next, afterwards 

4? lR<iC'4' 

poribOrte 

instead 
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*nr*r 

paSe 

beside, near 


prayi 

often, mostly 


puronodine 

in olden days 


pechone 

behind, in the back 


baire 

in the out side 


bird 

rare 


beS 

fine, alright 

'sffi 

bhalo 

good, well 

t'S'OCS 

bhetore 

inside 


bhore 

early in the morning 

’JWI 

moddhe moddhe 

from time to time 


moddhe 

inside, in between 

w fer 

moddho diye 

through the middle 


jOkhon 

when 

W vS^T 

jOkhon tOkhon 

now and then 

% 

Sigghro 

soon 

c*Tra 

SeSe 

in the end, finally 


SOkale 

in the morning 

ww 

SOb SomOy 

always 
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SOb din 

every day 


SadharOnbhabe 

simply 

-►ihM 

Samne 

in front 


Sei bhabe 

in that manner 


Sekhane 

there 

3. Pronouns: 




apnar 

your (Hon. Sg. Poss) 


apnara 

you (Hon. PI. nom) 

^rmrnr 

apnader 

your's (Hon. PI. Poss) 


apni 

you (Hon. Sg.) 


amar 

my 

» 

amra 

we 


amader 

our 

^rrf^r 

ami 

1 


amake 

to me (Acc.) 


ini 

She / he (Hon. Sg. 
Proximate) 


uni 

she / he (Hon. Sg. 
remote) 


e 

she / he (Non-Hon. Sg.) 
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eke 

to him / her (Non-Hon. 
Sg. Acc.) 


ei 

this 


ekhane 

here 


egulo, eigulo 

these 


eder 

their (Non-Hon. Pl.Poss.] 

4ct3 

eder 

their (Hon. PI. Poss.) 


enader 

their (Hon. PI. Poss.) 

<3mFF 

enake 

to him / her (Hon. Sg. 
Acc.) 

< 3^3 

enar 

his (Hon. Sg. Poss. 
Proxi) 

<^1 : TBT 

enara 

they (Hon. PI. Proxi) 

<3<T 

er 

his / her (Non-Hon.) 

4<r 

er 

his / her (Hon.) 


era 

they (Non-Hon.) 

4m 

era 

they (Hon. PI.) 

<smm 

enara 

they (Hon. PI.) 

4 

oi 

that 

^’'©cmr. 'G^'scmf 

oigulo 

those 

<3 

0 

she / he (Non-Hon. Sg.) 
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GW 

oke 

to him / her (Non-Hon. 
Sg. Acc.) 

<3$ 

oi 

that 

GFtI 

Oder 

their (Non-Hon. PI. Poss) 

GFtI 

Oder 

their (Hon. PI. Poss) 

Gitm 

onader 

their (Hon. PI. Poss.) 

GI 

or 

his / her (Sg. Poss. 
ord.) 

GI 

or 

his / her (Hon. Sg. 

Poss) 

giti 

onar 

his / her (Hon. Sg. 

Poss) 

GHIW 

onake 

him / her (Hon. Sg. 

Poss) 

GST 

ora 

they (Non. Hon) 

GIT 

6ra 

they (Hon.) 

GH1<ll 

onara 

they (Hon.) 

'5TFTI 

tader 

their (Non-Hon.) 

\5te 

tSder 

their (Hon.) 

'oTl 

tar 

his / her (Non-Hon.) 

'STW 

take 

to him / her (Non-Hon. 
Sg. Acc.) 

v3fa 

tar 

his / her (Hon.) 
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^tfTT 

tara 

they (ord.) 


tara 

they (Hon.) 


tini 

she / he (Hon.) 


tui 

you (Sg. intimate) 

C'StFF 

toke 

to you (Non-Hon. Sg. 
Acc) 


tumi 

1 

you (ord. sg. intimate) 

w>Mt^ 

tomake 

to you (ord. sg. Acc.) 

cm 

tor 

your (ord. sg. intimate) 

cm\ 

tora 

you (PI. intimate) 


toder 

your (PI. Poss. intimate) 

C5pm 

tomra 

you (ord. pi.) 

comm 

tomar 

your (sg. poss. ord.) 

comrra 

tomader 

your (pi. poss. ord.) 


ie 

that, who, which 

m 

jar 

his whose 

m\ 

jara 

those who 

mst 

jake 

to whom (Acc.) 

G\ 

Se 

he / she (Non-Hon.) 
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4. Interrogatives words: 



kOkhon 

when (time) 


kOTay 

at what time 


kOto 

how much 

“vC<l 

kObe 

when (day) 


kake 

whom (sg. acc.) 

TOil 

kader 

whom (pi. poss.) 

7 $B 

kar 

whose 

WT 

kara 

who (pi.) 

ft 

ki 

what 

1%SRT 

kijonno 

what for 


' kibhabe 

in which manner 


kiSe 

by what, in which way 

®RT 

kiSer jonno 

what for 

(7$ 

ke 

who (sg.) 

(7H 

kAno 

why 

Cffl 

kAmon 

how 

c*rara 

kothay 

where 

C^H 

kon 

which 
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d*9hul 

konTa 

which one 


kon din 

which day 

5. Verbs : 




Okkrito karjo hOoa 

to fail, to be 
unsuccessful 

^§0 5'0?IT 

oNkurito hOoa 

to germinate, sprout 

\5f^sp^ 

ONgomOrdon kOra 

to massage 

^jsfH WT 

Orjon kOra 

to achieve 

^Pftl ^QTIt 

OdriSSo hOoa 

to vanish, disappear 

SfC^f Wf 

Onodhikar probeS kOra 

to trespass 

vil^^Cf <fi<J | 

onukOron kOra 

to imitate 

'Oj'i'oH Wt 

onutap kOra 

to repent 

^^<1 ¥3T 

onubhOb kOra 

to feel 

^RRK WT 

onuman kOra 

to suppose, guess 

^[5# wr 

onumoti kOra 

to permit 

(TTGTJt 

onumoti deoa 

to allow 

'SRpTTRT WT 

onumodOn kOra 

to approve 

<5RETT*f WT 

onurodh kOra 

to request 


onuSOron kOra 

to follow 
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W ? t s Ft WT 
¥3T 

'SFsTPT ^T 
'oiRh?! 

^Rh-vi strict 
^Rj^Kh wf 
<arf^*im c^'Q^rr 

'0|N'3 ^T 

■?rf'6'?n 

wrgs ^'Q?rT 
Wf 

'spfoTvsT Wf 

^fr wr 

^’SH C c T'Q"?n 
x 5fT'Q'T 5 RT 


onuSOndhan kOra 
Opoman kOra 
OpoSarito kOra 
Opekkha kOra 
ObohAla kOra 

obbhAS kOra 
obhinOy kOra 
obhinOndOn janano 
obhibadon kOra 
obhiSap deoa 
Omot kOra 
Osto jaoa 
OSOntuSTo hOoa 
OSSikar kOra 
OSobbhota kOra 
OhoNkar kOra 

akkromon kOra 
agun deoa 
agun dhOra 


to enquire 
to insult 

to remove 

to wait 
to neglect 
to practise 
to act 

to felicitate 

to salute 

to curse 
to disapprove 
to set 

to be displeased 
to deny, to ignore 
to behave unculturedly 
to boast 

to attack 

to kindle 

to catch fire 
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aghat kOra 

to hit, strike 


acorOn kOra 

to treat 


acoR kaTa 

to scratch 

^TbvblWI 

acRano 

to comb 


acchadito kOra 

to cover 


aTa 

to tighten 

wr 

artonad kOra 

to groan 


adeS kOra 

to order, to command 

^ht 

ana 

to bring 

wr 

anondo kOra 

to enjoy 

v *jhBi'5 ^t 

anondito kOra 

to gladden 

wr 

apotti kOra 

to object 

^Q^rr 

abortito hOoa 

to revolve 

'OtlW'H Wf 

abedon kOra 

to pray 


aboddho kOra 

to confine, to tie 

^T 

abritti kOra 

to recite 

^r m 

arombho kOra 

to start 

mmi ^rt 

aroggo kOra 

to cure 

^JTOT ^RT 

alada kOra 

to separate 
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WT 

'otlcqlviH WT 
'SjItcilHl WT 
W*TT WT 

'sfrWr wr 
wrW wr 

'STPTt 

WT 

$fs?v3 wr 
^5 wr 

3}cw2 wr 
^Ft CFTQTIT 
^§T WT 
$*ll<lR> WT 
3'0'?TT 

■mm 

t&'ippr (?fQ?ir 
fc’lESW WT 
'Stb^T WT 


alo kOra 
aloROn kOra 
alocona kOra 

aSa kOra 

aSirbad kOra 
aScorjo kOra 
aSa 

aSphalon kOra 
iNgit kOra 
icche kOra 
itOstOto kOra 
istopha deoa 
istri kOra 
iarki kOra 
udOy hOoa 
uki mara 
upodeS deoa 
upobhog kOra 
uccoddhoni kOra 


to brighten 
to stir, to churn 
to discuss 
to hope, to expect 
to bless 
to surprise 
to come 

to brandish 

to hint 
to desire 
to hesitate 
to resign 

to iron the clothes 
to wag 
rise (sun) 
to peep 
to advise 
to enjoy 
to sound loudly 
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uccaron kOra 

to pronounce 


ucced kOra 

to evict 


utpadon kOra 

to grow, to yield 


utSOrgo kOra 

to sacrifice 

c c r'Q^rt 

utSaho deoa 

to encourage 

vSWMH' ^T 

utlolOn kOra 

to lift, to raise 

^5fCcT ^fST 

uthle pORa 

to over flow 

&WR WT 

utthapOn kOra 

to raise 

s'Girr 

uddhOtO hOoa 

to be arrogant 

*HT 

uddhar kOra 

to rescue 

t5*n®i*T Wt 

uparjon kOra 

to earn 

<RT 

uloNgo kOra 

to make naked 

^ (TfOTlT 

ulu deoa 

to make a sound by 
moving their tongues 
within their mouths by 
the Hindu women 

^fel ffTQ?IT 

uRiye deoa 

to winnow 

^US ^T<3m 

uRe jaoa 

to fly 

'Q-9(qlvi) ^T 

okaloti kOra 

to plead 

'QSvT < Ml 

ojon kOra 

to weigh 

'G&T 

oTha 

to rise, to come up 
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TO 

oRa 

to fly 

to to 

kOtha bOla 

to speak, to talk 

TO 

kObul kOra 

to confess, to admit 

OT'Q^fT 

kObor deoa 

to bury 

TO ^JTTO 

kome jaoa 

to decrease 

TO 

kOra 

to do 

TOTT TO 

kOlpona kOra 

to imagine 

^ TO 

kOSTo kOra 

to take trouble 

TOT 

kaca 

to wash 

TOt 

kaTa 

to cut, to chop 

TO f^CETTO 

kada chiTono 

to splash mud 

#TT 

kada 

to cry, to weep 

# 5 Tf 

kapa 

to shiver 

TOM TOl 

kabab kOra 

to roast 

TOTS (TT'G'm 

kamoR deoa 

to bite 

TOFT 

kaSa 

to cough 

3'G'?TT 

klanto hOoa 

to get tired 

R>bftb TO 

kicmic kOra 

to chatter 

CTO 

kena 

to buy 
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MHIwl 


kenano 


CW CW 

c^m wr 
■^r wr 
-mut 

<pIT>! 
(Tf'Q'SJt 
C*F\ Wf 
C^TT 

coffer RHT 

C#SiT 

cm\ 

ctfTsim 

C#5T 

WT 

C*ffa>T 

< *|STTR| 

‘mutt 


kemon kemon kOra 

kear kOra 

khOnon kOra 

khaoa 

khaoano 

khamci kaTa 
khule deoa 
khed kOra 
khAla 

khbca mara 

khbja 

khola 

khbRano 

khbRa 
gOrjon kOra 
gOndho Soka 
gOlano 
gORano 


to cause to buy 

not to feel well, to feel 
sick 

to care 

to dig 

to eat 

to feed 

to scratch with nails 
to open 

to regret, to lament 
to play 
to prick 
to search 
to open 

to limp, walk lamely 
to dig 
to roar 

to smell 

to melt 

to roll, to tumble 
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grohon kOra 

to receive, to take 

‘3'IR Wf 

gan kOra 

to sing, to chant 

‘’fix? wf 

gaRho kOra 

to thicken 

m wt 

gun kOra 

to multiply 

'©•T '9*T Wf 

gun gun kOra 

to hum, to whisper 

'3>C'5f Wl 

guRo kOra 

to reduce, to powder 

C'JfcTT 

gela 

to swallow 

C’fT'W Wf 

gopon kOra 

to hide 

C^tfcTf 

gola 

to dissolve 


ghOTa 

to happen 

Wf 

ghOno kOra 

to condense 

wr 

ghOrSon kOra 

to rub 

w 

ghOSa 

to rub 

^tr Wf 

ghrina kOra 

to hate, dislike 

^IRT 

ghama 

to sweat, to perspire 


ghumono 

to sleep 


ghure aSa 

to go round, to return 

CWT 

ghera 

to enclose, to surround 
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cm 

ghora 

to roam, to turn 

MMIMI 

ghorano 

to roll, to rotate 

c^rr^tr wr 

ghoSona kOra 

to proclaim, to announce 

bSWRI 

cOTkano 

to knead, to manhandle 


cOrano 

to graze 

WIWT 

cOmkano 

to Hash, to startle 

m 

cOSa 

to plough 

bvi?| 

cORa 

to climb 

Ff'QTTT 

caoa 

want, to look at 


cSca 

to scrape 

bl^R Wt 

cakri kOra 

to serve 

bfST 

caTa 

to lick 

sfci wr 

cada aday kOra 

to collect contribution 

E>fcT C c t'Q'?n 

cada deoa 

to pay subscription 

5H WT 

can kOra 

to take bath 

5T*T ffTQTIT 

cap deoa 

to press 

emt 

capa 

to press, to squeeze 

ftwicm 

cibono 

to chew 

bi^n 

cala 

to sieve 
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mfi/TT 

calano 

to drive, to conduct 

blPlvb Wf 

calito kOra 

to guide, to move 

fbR^^fT 

cikitSa kOra 

to treat with medicine 

tb^T WT 

cinta kOra 

to think 

Ib^fb “Ml? I 

cimTi kaTa 

to pinch 

wf 

citkar kOra 

to shout, to scream 

f < TOT 

curno kOra 

to crush, grind 

jtt <F31 

curi kOra 

to steal 

CbSTf WT 

ceSTa kOra 

to try 

c&^rr 

cepa 

to squeeze 

CbM 

coSa 

to suck 

< MI 

chOI kOra 

to pretend 

WTT 

chOlona kOra 

to pretend, to deceive 

^5Tcm 

chORano 

to scatter 

WC^t *JH*r WT 

chOddobeS dharon 

to disguise oneself kOra 


chdka 

to sieve, to filter 

sFbi 

chaTa 

to trim, to cut 

ff5i$ ^r 

chaTai kOra 

to cut off, to trim, to 
dismiss 


chaRa 

to quit 
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chap deoa 

to stamp, to seal 


chapano 

to print 

[iW4 Wf 

chicke curi kOra 

to pilfer 


chiTono 

to sprinkle, to scatter 

C^liPTT 

cheTkano 

to spatter, to rebound 


chidro kOra 

to bore, to pierce 

^ (7T'Q'?n 

chuTi neoa 

to take leave 

cl^t CFTQ-m 

chAka deoa 

to cauterize 

CfR WT 

chedon kOra 

to cut 

ct®T 

cheRa 

to tear 

C^5 CT'GTJt 

cheRe deoa 

to leave 

c^fer 

choRa 

to throw 

C^f-RRT 

ch6-mara 

to pounce 

csifr 

choTa 

to run 

(Sfat 

choa 

to touch 


chobol mara 

to strike suddenly with 
fangs 

^PT <F3T 

jOkhom kOra 

to injure, to wound 

®u5 WT 

jORo kOra 

to assemble 

Bifenr *rt 

jORiye dhOra 

to embrace 
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'Spjj <?ra?rf 

jOnmo deoa 

to give birth 


jObordosti kOra 

to force 

wr 

jObdo kOra 

to harass 

WT 

jOma kOra 

to accumulate 

©rqfD 

jOmaT badha 

to coagulate 

¥?lt 

jorip kOra 

to survey (land) 

'SiRnri wr 

jorimana kOra 

to impose fine 

©icT ^TT'GTJT 

jOI khaoa 

to drink water 


jOI chiTkano 

to splash water 


jOlpona kOra 

to plan 

«NT 

jaga 

to wake 

<3iHT 

jana 

to know 

eihlC-il 

janano 

to inform 

'SilclI'sH WT 

jalaton kOra 

to irritate 

QlcIlHf 

jalano 

to kindle 

Ri'Sqmi wr 

jiggaSa kOra 

to ask 

CSiCST 'Q&t 

jege oTha 

to rise from sleep 

CB S ’fmTTt 

joT pakano 

to from together a party 


joT badha 

to be united 
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OSiH 

jor kOra 

to force 


jhOkmOk kOra 

to glitter 

^f‘5fv5T WT 

khOgRa kOra 

to quarrel 


jhimono 

to drowse 

<p (TT'QTrr 

jhuki neoa 

to take risk 

C^iM 

jhola 

to hang 


TOpkano 

to leap over 

$cTT 

TOIa 

to vacillate 

Tj 5^ (Tf'QTJT 

TOhol deoa 

to ambulate 

OT'Q'm 

TaiT deoa 

to tighten 

TjI^T ^T 

Taka kORa 

to make money 

sm ■^fT'Q-m 

Taka khaoa 

to accept birbe 

$m m\ 

Taka mara 

to misappropriate money 

csm 

Toka 

to copy 

tvm ^r (tnt 

Takar mukh dAkha 

to commence to earn 


TaTano 

to be inflamed 

SRt 

Tana 

to pull, to drag 

fDT^pift <?raw 
FDbR^Q c c t v Q'?tT 

TiTkari deoa / 

TiTkiri deoa 

to smeer, to ridicule 

^t?tt wr 

Tukro kOra 

to cut into pieces 
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&itrr wi 

ThaTTa kOra 

to banter 


ThanDa kOra 

to cool down 

oTHt 

ThanDa laga 

to catch cold 

OT ^TT'Q?It 

ThanDay jome jaoa 

to get freezed 


ThaSa 

to cram, to press 

dp $t 

ThAka 

to touch 

dsm M'GM 

Thokor khaoa 

to stumble 

c&fm M<rf 

Thokor mara 

to peck 


Daka 

to call 

<s> fK5T 

Dim paRa 

to lay egg 

^ C p f'Q'?It 

Dub deoa 

to dip 

cstt T 

Doba 

to sink 

UM 

Dhaka 

to cover 

UMT 

Dhala 

to pour 

cum 

Dhoka 

to enter 

CUM <?ro?rt 

Dhol deoa 

to announce beating a 
tom tom 

CUM CMjT 

Dhol peTa 

to beat a tom tom 

CUM 

Dhol hOoa 
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V5W WT 

tOdonto kOra 

to investigate 

vo'iRf) 

todbir kOra 

to look after 

voibi-'p 

tOdarok kOra 

to take care 


tOrko kOra 

to argue, to debate 


takano 

to look 

vsto CTRT 

tat bona 

to weave cloth 


tak kOra 

to aim at 

\3|vij|v3|{vb WT 

taRataRi kOra 

to make haste 


taRano 

to chase away 

otfel C p f'Q?TT 

taRie deoa 

to drive away 


tamaSa kOra 

to make fun 

#11*11 (TNT 

tamaSa dAkha 

to enjoy a show 

volRoi Wf 

tamil kOra 

to carry out 

C'f'G’SJT 

tala deoa 

to lock 

vs MM 5 C'T'OTTt 

talak deoa 

to divorce 


tikhno kOra 

to sharpen 

C\b|vSc1lR( WT 

totlami kOra 

to stammer 

(TaM 

tola 

to pluck, lift 

Will'S! Wl 

toaj kOra 

to amuse 
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'ftsft 

srtste 

srmr 

cwr 
wr 
TO! ^r 
*tq (Tt'OTir 

to wr 
wt wr 
wr 

#3 CNTCTf 
'iT'i t>Hi 
#sra *tm 
^FT CTeST 
Wt 


toSamod kOra 
tAg kOra 
toiri kOra 

thOrthOr kOra 

thaka 

thappoR mara 
thama 
thutu phAla 
dONSon kOra 
dOkhol kOra 
dOnDo deoa 

dOmon kOra 
dOya kOra 
dOrSon kOra 

dat dAkhano 

daR Tana 

daRie thaka 

dikkha deoa 
dirgho kOra 
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to flatter 
to give up 
to build 

to tremble 
to live, to dwell 
to slap 
to stop 
to spit 
to bite 
to occupy 
to punish 
to restrain 
to be kind to 

to see 
to grin 
to row 

to stand 

to initiate 
to lengthen 



58^ OT' 

dukkho kOra 

to regret 


dukkhito hOoa 

to be mournful 


durbOl kOra 

to weaken 


durbAbohar kOra 

to misbehave 


durbhabona kOra 

to worry 

^ ot 

dur kOra 

to drive away 

^ 5<3'?IT 

dur hOoa 

to go away 

1 jU Wf 

driRho kOra 

to make strong 


driSTi deoa 

to look at 

C t T'Q'?TT 

deoa 

to give 

(TT^T 

dAkha 

to see 

ccf^rr ot 

dAkha kOra 

to meet, to visit 

COTOT OT 

dAkhaSona kOra 

to look after 

(Tf^TR 5 Wf 

demak kOra 

to be proud of 

(Tftt ^t 

deri kOra 

to delay 

COT 

dola 

to swing 

COTH/COT 

dowa / doa 

to milk 

cwiC'srwr 

douRono 

to run 

R*n wf 

didha kORa 

to hesitate 
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TO Wt 

dhORphOR kOra 

to be restless 


dhOra 

to catch 

*#t WT 

dhOrSon kOra 

to rape 

C'T'QTTT 

dhakka deoa 

to push 

C'T'Q'm 

dhappa deoa 

to bluff 

stfsTt-ST^ (Tr'Q'ST 

dhama-capa deoa 

to conceal 

*fT^ WT 

dhar kOra 

to borrow 

m (TTOTTf 

dhar deoa 

to lend 

WT 

dharon kOra 

to hold 

s ^ c tl WT 

dharona kOra 

to guess, to think 

WT 

dhumpan kOra 

to smoke 

«tw«T'3?n 

dhoa / dhowa 

to wash 

T^\ WT 

dhONSo kOra 

to destroy 

; TW WT 

nOkol kOra 

to mimic, to make a 
copy of 

WT 

nOkSa kOra 

to draw a sketch 

=TW Wf 

nOjor kOra 

to observe 

^rw c'T'QTrr 

nOjor deoa 

to caste an evil eye 

^TW 3NT 

nOjor rakha 

to watch 

3fM 

nOjore thaka 

to be under watch 
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msiET 3NT 

nOjore rakha 

to keep under 
observation 

m3 mm 

nOto kOra 

to bow, to bend 

ms 

nOto hOoa 

to bow down 

mst 

nORa 

to move 

mR ^'QTTt 

nOrom hOoa 

to soften 

m? mm 

nOSTo kOra 

to destroy 

^5 Vbl^l 

nak Daka 

to snore 

mms mm 

nakoc kOra 

to reject 

m^M mm 

nakal kOra 

to embarrass, to harass 

mmm “ma-m 

nagal paoa 

to reach 

mm 

naca 

to dance 

mft cmrn 

naRi dAkha 

to feel one’s pulse 

mm 

nam hOoa 

to earn reputation 

mmm msr 

nOmaj pORa 

muslim system of prayer 

mfm*t mm 

naliS kOra 

to complain 

mmcm 

naRano 

to shake 

1mm mm 

ninda kOra 

to condemn 

Im^r mm 

nipiROn kOra 

to oppress 

fmmmt mm 

nibarOn kOra 

to prevent 
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Rot wf 

nirbhOr kOra 

to depend 

ftWf WT 

nimOntrOn kOra 

to invite 

Rwt wt 

niOntrOn kOra 

to regulate 

R^ft wr 

niom kOra 

to make a rule 

R*Fi<»sf ^JT 

niombhONgo kOra 

to violate a rule 

R^3> ^T 

nijukto kOra 

to employ 

f^H wr 

niraS kOra 

to disappoint 

R^K^TPS 

nirutSaho kOra 

to discourage 

RRt 

nirdiSTo kOra 

to point out 

R^ftH wt 

nirbacOn kOra 

to elect 

R#i wr 

nirbaho kOra 

to carry out 

R^fr 

nirman kOra 

to build 

R^t wf 

nirmul kOra 

to uproot 

R^ifcH <FWT 

nirjaton kOra 

to oppress 

Rcmr 

niiam Daka 

to bid at an auction 

R*fKT ^t 

niSana kOra 

to aim at 

Rfw S'GTIT 

niScinto hOoa 

to be certain 

Rc^ wr 

niSedh kOra 

to prohibit 

R^s <F3T 

nihOto kOra 

to kill 
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^51 

nritto kOra 

to dance 

(H'QTIT 

neoa 

to take 

CHCN ^PfT 

neme aSa 

to descend 

•ursfiera 

nAybicar kOra 

to despense justice 


pOchondo kOra 

to select, to choose 

*tal 

pOTano 

to birng to terms 

*fv5T 

pORa 

to read 

^RsT Wf 

pORa kOra 

to prepare lesson 

*fv5T BT 

pORa dhOra 

to test whether one can 
say the lessons 


pORano 

to teach 

WtHt ^T 

pORaSona kOra 

to study 

^ ^5(T 

pOn kOra 

to promise 

*f°f OT'Q'm 

pOn deoa 

to pay dowry in the 
marriage 

”^1VD-S NblCHl 

pOton ghOTano 

to cause to fall 

*fv5M 'St’Gic'H Wf 

pOtaka uttolOn kOra 

to hoist a flag 

*fom niter cwt 

pOtaka namiye phAla 

to strike a flag 

<><ll 

pOtton kOra 

to lay the foundation 

*w m 

pOth cOla 

to travel on foot 
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mm 

pOth caoa 

to look forward to the 
coming of 

Hv5t 

pOlh chaRa 

to make way for 


pOth dAkha 

to find away out 


pOthe bOSa 

to be bankrupt 

*1^1 

pOdarpOn kOra 

to step in 

’twf wr 

pOrocOrca kOra 

to discuss others 

^f^iT ^T 

pOroninda kOra 

to slander 

‘ 9 idCclM i WT 

pOrolokgOmon kOra 

to die 

*t<tt 

pOra 

to wear 

^BTFT'f Wf 

pOramorSo kOra 

to consult 

‘ ? RT 5 W CrG’STt 

pOramorSo deoa 

to advise 

‘ S> RT^ Wt 

pOrasto kOra 

to defeat 

*I§F?J Wf 

poricOy kOra 

to make an acquintance 

’fte ffTGSIt 

poricOy deoa 

to introduce 


porinOto kOra 

to turn into 

<#v5T*f ^T 

poritap kOra 

to regret 

s> tf^^s wr 

poritripto kOra 

to satisfy 

*I§W ^T 

porittAg kOra 

to leave off 

4? rftC‘ J> fH c T WT 

poripoSOn kOra 

to nourish 
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poribOrton kOra 


to change, to alter 


‘ 9 tf^5 c t 

poribOhon kOra 

to transport 

’I 

poribeSOn kOra 

to distribute 


poribeSTOn kOra 

to surround 


poribbhromon kOra 

to go round 


porimarjito kOra 

to refine 


poriSodh kOra 

to repay 


porissrom kOra 

to work hard 

wr 

poriSkar kOra 

to clean 


porihar kOra 

to give up 


porihaS kOra 

to ridicule 

‘ ? ift , ^T wr 

porikkha kOra 

to examine 


pOrjoTOn kOra 

to travel 


porjobekkhOn kOra 

to watch 

*PTlfoTRt ^t 

porjalocOna kOra 

to review thoroughly 

< 5 > fC^5 *5^ 

pOlok pORa 

to wink (of eyes) 


poSucaron kOra 

to graze 

‘ t 'fTT?T s^T 

paye dhOra 

to solicit 

‘ p fT£?T *F5\ 

paye pORa 

to fall at one's feet in 
supplication 
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rntsm 

paona aday kOra 

to realize the due 

m^m ta/cien 

paona meTano 

to pay the due 

m^ 

pak khaoa 

to go round 

m$ mm 

pak deoa 

to twist, to have a walk 

mm 

paka 

to ripen 

*rm m® 

paka kOtha 

final word 

*rm c"nt 

paka dAkha 

to visit formally a 
prospective bride's house 
in order to draw up the 
marriage contract in 
black and white 

*tm*r# mn 

pakapaki kOra 

to finalize, to settle 

*ttbH ^RT 

pacar kOra 

to smuggle, to kidnap 

ms wt 

paT kOra 

to fold 

mb wt 

paTh kOra 

to read 

ms (Tt^rr 

pattro dAkha 

to choose a bridegroom 

<11 * 11 # wr 

paycari kOra 

to stroll, to walk 

‘ ! 1R S'GTJT 

par hOoa 

to cross 

mmm 

parapar kOra 

to ferry, to cross 

m^ c^m 

pal tola 

to set sail 

^RT 

paliS kOra 

to polish 


palon kOra 

to celebrate, to rear 


266 



■w cm 

*IT*fT cm 
’IPT W 
•TOT ffrowr 

CWt 

Fff eiNT/C 9 ^ eiNT 
Pf*fW ’ft'Q^n 
Wf 

wr 

m 

Wt 

^fJ*a^lR'o WT 
‘ 5 J : EF < 5IR 43t 
^hR^Ich m 
<f*fWr m 

‘ t ^®n wt 


paS phera 
paSa khAla 
paS kOra 
pahara deoa 
pechon phera 
pichlano / pechlano 
pichu laga / pechu laga 
pipaSa paoa 
peRapiRi kOra 
punoradhikar kOra 
punoragOmon kOra 
punorabOrton kOra 
punorukti kOra 
punorujjibito kOra 
punorutthan kOra 
punornirbacon kOra 
punornirman kOra 
punorbicar kOra 
pujo kOra 


to turn on the side 

to play at dice 

to pass (an examination) 

to watch 

to turn back 

to slip 

to chase, to tease 
to teel thirsty 
to insist 
to re-occupy 
to come back 
to revolve, to return 
to repeat 
to revive 
to rise again 
to re-elect 
to reconstruct 

to review 
to worship 
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‘ s jc®rr ci'QTn 

pujo deoa 

to offer worship 


pujo paoa 

to be worshipped 

‘ 5 p c t 

puron kOra 

to fulfil 


purno kOra 

to complete, to fulfil 


prithOk kOra 

to separate 

; rr*n 

peT nama 

to have loose motion 


peT mOra 

to lose appetite 

CTOj 

peTe mara 

to kill one by starving 

m m 

peS kOra 

to submit 

C*fo CT'8?IT 

poc deoa 

to apply a coating 

C^TKH 5 *mT 

poSak pOra 

to dress oneself 

C^tT^T WT 

poSON kOra 

to maintain 

c*f\m 

pouchano 

to reach 

c^nwi^vsj w 

pourohitto kOra 

to preside over, to act 
as a priest 

^‘IlHICTT 

s 

pAnpAnano 

to complain 

SRFN 

prokaS kOra 

to reveal, to expose 

2f^F Wf 

procolon kOra 

to bring into practice 

2 m W 

procar kOra 

to announce 

2T C IT S T 

pronam kOra 

to bend and touch one's 
feet in obeisance 
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2jol<J c TT ^<11 

wr 

<7fG?JT 

Sff^fTcH WT 
Sjf^K WT 

SftoTC wr 
SlfaPlTC <7T'G3T 
Sjfe&l wf 
sff^r *mst 

2jR)^\D <P<J1 

3'sl‘^i <rar 
SJW^ ¥3T 
SfoTT^HH ^HT 
SjoTN^R 'Wf 
SfoTH^T WT 

$m*n 


protarOna kOra 

to cheat 

protigga kOra 

to promise 

protidan deoa 

to repay 

protiddhoni kOra 

to echo 

protinidhitto kOra 

to represent 

protipalon kOra 

to rear, to feed 

protibad kOra 

to protest 

protibidhan kOra 

to remedy 

protirodh kOra 

to prevent 

protiSodh neoa 

to take revenge 

protiSTha kOra 

to establish 

protiSTa paoa 

to earn reputation 

protihOto kOra 

to check, to obstruct 

protikkha kOra 

to await 

prottokkho kOra 

to visualize 

prottAkkhan kOra 

to reject 

prottAgOmon kOra 

to return 

prottAbOrton kOra 

to come back, to go 
back 

prottaSa kOra 

to expect 
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wr 

2PT*ft <T'<}t 
2Ff*ft WfWT 
2fWTT Wf 

2fflf^s 3<3?IT 
2i's|R'0 ; Wf 
SfC^T Wt 
2f s Tf 0 f WT 

2 fT?rffi ^T 
2tretf§o 
2jclT‘ p f Wf 
2fl£Pf C p f<B'?Tt 
SUpTT^T (TT^R/Tt 
¥<fT 

2m otgtit 
2pr ?rar 
2prt?r c t <^i 


prodokkhin kOra 
prodOrSon kOra 
prodOrSon kOrano 
probOncona kOra 
probOrton kOra 
probahito hOoa 
probhabito kOra 
probhed kOra 
proman kOra 
proyog kOra 
prorocito kOra 
prolap bOka 
prolep deoa 
prolobhon dekhano 
proSoNSa kOra 
prossrOy deoa 
proSob kOra 
proSaron kOra 
prostab kOra 


to go round 
to see 

to exhibit 
to cheat 

to introduce 

to tlow 

to influence 

to discriminate 
to prove 
to apply 
to instigate 
to rave 

to apply a coating 
to tempt 
to praise 
to indulge 
to give birth 
to extend 
to propose 
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2^3 

2T5H 

2j£fH 

£f5?rf ct'Qtjt 
2RH 

ajmo ct'Q^tt 
2ft°PT^T W 
21IH ^ WT 
2lT c f R>1 ®vT (Tt'G-m 
2fH 5)^1 Wf 
2ft c f Wf 

2fmf%^ wr 
2ff^ Wf 
62R 

C2lrq *tv5t 
?ftf^3 WT 
Tf°W *^T 
ipv^ S'G'?rt 

wtm 


prostut kOra 
prosthan kOra 
prossrab kOra 
prohora deoa 
prohar kOra 
prandOnDo deoa 
prandan kOra 
pran bOdh kOra 
pran biSOrjOn deoa 
pran rokkha kOra 
pran utSOrgo kOra 
prayoScitto kOra 
prarthona kOra 
prem kOra 
preme pORa 
plabito kOra 
phOna dhOra 
phOtur hOoa 

phOySala kOra 


to manufacture, prepare 
to depart 
to pass urine 
to watch 

to beat 

to sentence to death 
to give life 
to kill 

to sacrifice one’s life 
to save one’s life 
to sacrifice one’s life 
to do penance 
to pray 

to treat with love 
to fall in love 
to flood 

to expand hood 

to have all money 
wasted 

to pass judgement 
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WifH ffTGTIt 


phOrmaS deoa 


to order 



phOrmaS khaTa 

to carry out orders 

W <!> fT'Q'?JT 

phOI paoa 

to get result 

W WT 

phOI bhog kOra 

to take the 
consequences 

WI'Q WT 

phOlao kOra 

to exaggerate 

WM 

phOSkano 

to miss, to slip 

Tfo WT 

phak kOra 

to open 

■spp C c f'QTJT 

phdki deoa 

to cheat, to deceive 

■<m'gi 

phaRa kaTa 

to get out of danger 

‘ 5 1Tot 

phad pata 

to set a trap 

cwT 

phade phAla 

to entrap 

tfHT 

phapa 

to swell 

■#T ffTOTSTT 

phaS deoa 

to strangle 

^TT 

phaSa 

to be torn 

■Jppf C'f'Q'm 

phaSi deoa 

to hang 

^T5t 

phaTa 

to crack 

m wr 

phala kOra 

to cut into slices 

TFMt "^WT WT 

phala phala kOra 

to tear into strips 

Rpfw wr 

phikir kOra 

to devise a clever 

means 



f¥S 3'Q'SJT 

phiT hOoa 

to faint 

CWT 

phera 

to come back 

f^frpr 5jsgt 

phiSphiS kOra 

to whisper 

^tUi wf 

phuTo kOra 

to bore 

Gffc r 

phoTa 

to bloom 

^|R wf 

phuTani kOra 

to talk big 

$ OT'Q'm 

phu deoa 

to puff 

C#FT 

phoka 

to blow 

cwra 

pholano 

to swell, to puff up 

Tpmsrt 

phuSlano 

to instigate 

ctN^t csm 

phAkRa tola 

to raise an objection 

CWl ^sffl7TT 

phAkRa badhano 

to cause hindrance 

CWT°N CoMT 

phAcaN tola 

to raise an objection 

CWf\ ^iHl 

phAcaN badhano 

to cause an incidental 
hindrance 

c«mIHI 

phAnano 

to stir up into foam 

CWo ^HT 

pherot ana 

to bring back 

CWs 

pherot aSa 

to come back 

C*R^5 (Tf'QTJT 

pherot deoa 

to give back 

CW5 (/T'OTTf 

pherot neoa 

to take back 
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pherot paThano 

to send back 

csffi wr 

pheri kOra 

to hawk 

C^T 44T 

phel kOra 

to fail 

c*m 

phAla 

to throw 

CWT (Tt'O^TT 

phele deoa 

to spill 

C#*T Wf 

ph6S kOra 

to hiss 

CSft^T 4TSt 

phoROn kaTa 

to comment, to throw a 
remark 

cwm *tv5i 

phoSka pORa 

to develop a blister 

Wf 

briddhi kOra 

to increase 

<1414 Wf 

bOkbOk kOra 

to talk much 

4#^ (Tr'Q-JJT 

bokSis deoa 

to tip, to reward 

<J4Ml4 441 

bOkaboki kOra 

to scold 

^TT'QTTT 

bokuni khaoa 

to be scolded 

<5'Q=\3| C t T'Q'?n 

boktrita deoa 

to deliver a speech or 
lecture 

44T 

boka 

to scold 

T<?lT 43T 

bOkhra kOra 

to share 

(TfGTlT 

bOkhra deoa 

to give share 

^^tKT 411 

bOgoldaba kOra 

to carry under one’s 
armpit 
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bOcoSa kOra 

to brawl 


bOjay thaka 

to be inposition 

<rsim snt 

bOjay rakha 

to keep up 


bOncona kOra 

to deceive 


bORo kOra 

to expand 

^5 (TNft/TT 

bORo dekhano 

to look large 

^v5 ^'Q?TT 

bORo hOoa 

to grow up 

? < TrT < MI 

bOnTOn kOra 

to distribute 

wrm wr 

bOdnam kOra 

to speak ill of 

wnfr ^r 

bOdmaSi kOra 

to indulge in wickedness 

WT Wf 

bOdol kOra 

to exchange 

W ^t 

bOdh kOra 

to kill 

^Qin 

bodhir hOoa 

to become deaf 

WTT ^T 

bOndona kOra 

to worship 

^tt WT 

bondi kOra 

to imprison 

wr 

bOndobOsto kOra 

to make arrangements 

^ ^T 

bOndhO kOra 

to close 

(?r<3?JT 

bOndhok deoa 

to mortgage 

^f*T WT 

bomi kOra 

to have vomited 

<1M<?U <F3T 

bOykOT kOra 

to boycott 
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TSR -Ml 

bOyon kOra 

to 

5'GTJT 

bOyoS hOoa 

to 

^ <?rG?rt 

bOr deoa 

to 

^ ‘'tf'QTIt 

bOr paoa 

to 


bOrkhasto kOra 

to 

Wt 

bOron kOra 

to 


bOrdasto kOra 

to 

<i^<!W WT 

bOrbad kOra 

to 

c c f'Q?n 

bOrat deoa 

to 

<RRi 

bOraddo kOra 

to 

WT 

bOrjon kOra 

to 

Wf 

bOmona kOra 

to 

(Tf'G'ST 

bOrnona deoa 

to 


bOrtoman thaka 

to 


bOrdhon kOra 

to 

wr 

bOrSon kOra 

to 

wiraffi wr 

bOlopproyog kOra 

to 

WT 

bOIObOrdhOn kOra 

to 

W 

bOla 

to 


weave, to knit 
grow old 
grant a boon 
obtain a boon 

dismiss 

welcome 

tolerate 

spoil 

entrust a charge 

allot 

give up 

describe 

give an account 

be present 

increase 

shower 
apply force 
increase power 
say 
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Wf 

^cihRi wr 
c'fQ'ST 

^prf% wr 

^■>ilwl 

■^r wr 

wr 

ih\ 

ffw^rr 
#tf OT'QTTT 
^T 
^tsfRTTT 
<5lR> ‘ 5> f<5T 
NH1RT 
^T‘5K5T C p f v G'?TT 


bOlatkar kOra 
bOlaboli kOra 

boli deoa 
bOS kOra 

bOSoti kOra 
bOSOti sthapon kOra 
bOSobaS kOra 
bOSano 
bOhon kOra 
bOhal kOra 
bohiSkar kOra 

baka 

badh deoa 

badha deoa 

bad ha 

badhano 
baki pORa 
bag manano 
bagRa deoa 


to rape 

to discuss, to converse 
to sacrifice 

to bring under control 
to dwell 

to settle, to colonize 
to reside 

to cause to sit 
to carry 

to appoint, to employ 
to expel, to remove 
to bend 

to dam 
to mortgage 
to tie, to obstruct 
to enframe 

to fall into arrears 
to bring under control 
to hinder 
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bag an kOra 

to garden 


baganer kaj kOra 

gardening 


bacha 

to choose 


baja 

to sound, to ring 

'^tTOT 

bajano 

to sound 

C'Sl'Ol 

baji jeta 

to win a stake 


baji dhOra 

to stake 

^ C‘%5^ 

baji poRano 

to make a display of 
fire-works 

Tff®r sbtt 

baji hara 

to loose a stake 

wr 

bajeaplo kOra 

to forfeit 

^5T 

baRa 

to grow up, to proceed 

<;|vbHllv^ ^T 

baRabaRi kOra 

to go beyond the limit 


baRabaRi hOoa 

to be aggravated 

c^fer 

ban chORa 

to shoot an arrow 

^ivsoiipn 

batlano 

to suggest 

^I^PT ^?Tt 

bataS kOra 

to fan 

^aPT ^It'Q?lT 

bataS khaoa 

to enjoy fanning 

^ToPT fffQTIT 

bataS deoa 

to fan 

^oPT ^'Q-m 

bataS paoa 

to get air 
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sim 

bataS laga 

to get wind 


batil kOra 

to reject 


bad Sadha 

to oppose, to hinder 

TPt C'T'GTfl' 

bad deoa 

to enclude 

(Tt'GTIT 

badha deoa 

to obstruct 

TTMt ' E tT'Q?Tt 

badha paoa 

to be obstructed 

^2 Wf 

badhito kOra 

to oblige 

^t*fj <!^T 

baddho kOra 

to compel 

vb|<p| 

ban Daka 

to raise in flood 

w S'Qirr 

bancal hOoa 

to fail, to miscarry 

TRH wr 

banan kOra 

to spell 

^RfT 

baron kOra 

to prohibit 

^tt^r w? 

barniS kOra 

to varnish 

^T® 9 ! ^'QTJT 

baSpo hOoa 

to evaporate 

?TPT ^T 

baS kOra 

to dwell 

^PRT wr 

baSOna kOra 

to desire 

WT 

bahaduri kOra 

to brag 

d*rt 

bedha 

to prick 


bikoSito kOra 

to display 
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R^Pi'o ^'G?n 

bikoSito hOoa 

to be exhibited 

RRsfW Wf 

bikirOn kOra 

to disperse 

wr 

bikkrito kOra 

to pervert 

wr 

bikkrOy kOra 

to sell 

ftrem ^t 

bikkhobh kOra 

to agitate 

^'8?n 

bigOto hOoa 

to depart 

Rm^ wr 

bicOron kOra 

to wander 

RbRio wr 

bicolito kOra 

to waver 

RsH ^T 

bicar kOra 

to consider 

Rto WT 

bicchinno kOra 

to separate 

RcsgR'b ^ 

bicchurito kOra 

to disperse 

ReiRjvs 

bijoRito kOra 

to involve 

Rsm 

bijOy kOra 

to be victorious 

fTOlW ^T 

bijOyotSOb kOra 

to celebrate a victory 

R x o<J c T WT 

bitOrOn kOra 

to distribute 

Rwm 

biday kOra 

to remove, to dismiss 

Rms mm 

biday caoa 

to ask leave 

R^rra mm 

biday deoa 

to give leave 

RW (7T<3-?TT 

biday neoa 

to take leave 
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farm ^3?n 
R 1 ^ wr 
wr 
^TT 

Rwls wt 
R*ffa OT'QTrt 
R^ wf 
RhK <Ml 
RRn?j wr 
RRcsW wr 
R*tw ’nsT 
R^ CWt 
Rm (TrGTJT 

frm 

R<rre Rwt wf 
Rc<jwi wf 

fW5 ^HT 

R'S'G’ WT 

R^r w 


biday hOoa 
biddho kOra 

biddeS kOra 
biddrup kOra 
bidroho kOra 
bidhan deoa 

biddhOsto kOra 
binaS kOra 
binimOy kOra 
biniyog kOra 
bipOde pORa 
bipOde phela 
bibOron deoa 

bibad kOra 
bibaho bicched kOra 
bibecOna kOra 
bibbroto kOra 
bibhOkto kOra 
bibhag kOra 


to be off 
to pierce 
to envy 
to taunt 

to revolt 
to prescribe 
to destroy 
to ruin 
to exchange 
to invest 

to fall into a danger 
to involve in a danger 
to give an account 
to quarrel 
to divorce 
to consider 

to embarrass 

to divide 
to partition 
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^<it 

R^s wf 

Rpt 

Rt^fe 

Rc?f 

Ri^JN WT 
Rff'O 5 4<ll 
R^o wf 
Rw ^'Q'?jt 
R^t®f ^rf 
Rs^im^ wr 
Rcn*f 
Rgt^t wt 
Rmpp 
RM*t 
R’sjpt wr 

R^PM'sWf WF 

R^rm wr 

Rsm wf 


bibhed kOra 
bibhranto kOra 

bima kOra 
bimohito kOra 
bie kOra 
biyog kOra 
birokto kOra 
birOto kOra 

birOto hOoa 
biraj kOra 

biruddhacOron kOra 
birodh kOra 
bilOmbo kOra 
bilono 
bilop kOra 
biSSaS kOra 
biSSaSghatOkOta kOra 

bissram kOra 
bissleSOn kOra 


to differentiate 

to strike with illusion 

to insure 

to fascinate 
to marry 
to subtract 
to displease 
to prevent 
to abstain 

to exist 
to oppose 
to oppose 
to delay 
to distribute 
to cause to abolish 
to trust 

to commit treachery, to 
betray 

to take rest 

to analyse 
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R^H WT 
Rmh ^'Q?ir 
^e?rr 
Rpiro wf 
RR’o ^r 
C3W C s f'Q'?TT 
OTM^T WT 
^fjCv^T ^<3 TH 
^ (Tt'QTTT 
^f^T 

(7m^ WT 
C^T 

Mblc-9^1 ^T 
C^v5 Oi'QTlT 

^rttt 

C^o NHf 

C^IBF CTmt "Ml 

c^m wf 


biSOrjOn kOra 
bistar kOra 
biSphorOn hOoa 
biSSOron hOoa 
biSSito kOra 
bihit kOra 
bojh deoa 
bojhapORa kOra 
buRo hOoa 
buddhi deoa 
briSTi pORa 
beaini kOra 

bAca 

bAcakena kOra 
beR deoa 
beRi pOrano 
bet mara 

betare ghoSona kOra 
bedOkhol kOra 


to immerse 
to expand 
to explode 
to forget 
to surprise 

to prescribe, to remedy 
to console 
to compromise 
to grow old 
to advice 
to rain 

to ban, to do something 
unlawful 

to sell 

to trade 

to surround, to encircle 

to shackle 

to cane 

to broadcast 

to take possession 
unlawfully 
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mt Wf 
crfkz ^fv5T 
cm Km mr 
cmff^ 
cm mr 
cm ^Q?rr 
mini m®f mr 
m 3 5 wf 
m? mr 
<jj%m mr 
^T5it mr 
mir W3T 
mmr mT 
^rmr wgtit 
mm wr 
^jf^srar ^<ii 
mi mt 
mT 
ms W 


bAtha kOra 
beriye pORa 
beS dharon kOra 
bojhai kOra 
bodh kOra 
bodh hOoa 
boma bOrSon kOra 
bAkto kOra 
bANgo kOra 
betikkrOm kOra 
bAtha kOra 
bAtha paoa 
bAbostha kOra 
bAbostha deoa 
bAbohar kOra 
bAbhicar kOra 
bAy kOra 
bArtho kOra 
bAsto kOra 


to pain, to ache 
to get out 
to put on a guise 
to load 

to feel 

to seem 

to bomb 
to express 
to taunt, to ridicule 
to violate, to infringe 
to pain 
to feel pain 
to arrange 
to prescribe 
to use, to behave 
to behave unlawfully 
to spend 
to foil 

to make impatient 
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RTNIT TOT 
•4 J MI'S TOT 
TOT 
TOT 

3J'5‘ s> ftTO TOT 
(3^ TOT 
TOT 
TOr 5'QTIT 
TORT TOT 
^T TOT 
\55jv5T TOT 
TO TO TO! 
TO<^I°TI RTR TOT 
'ijR'TOT^ft TOT 
TOT TOT/‘ ! tf v G7TT 
TOT ’^T'QTTT 
C'NTC'TT 

TO e t£‘ 9 fM c T TOT 
TORT TOT 


bAkkha kOra 
bAghat kOra 
bAyam kOra 
bAhOto kOra 
brotopalon kOra 
brek kOSa 
bhokti kOra 
bhONgo hOoa 
bhOjona kOra 
bhonDul kOra 
bhOddrota kOra 
bhOnbhOn kOra 
bhObolila SaNgo kOra 
bhobiSSOdbani kOra 
bhOy kOra / paoa 
bhOy khaoa 
bhOy dAkhano 
bhOronpoSOn kOra 
bhOrSa kOra 


to explain 
to hinder 
to exercise 

to obstruct 

to observe a vow 
to put on the brake 
to admire, to worship 
to be broken 
to worship 
to foil, to spoil 
to treat courteously 
to hum, to buzz 
to die 
to predict 
to fear 

to be frightened 
to frighten, to threaten 
to maintain 
to depend, to rely on 
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^JT^T 

bhOrSa thaka 

to have confidence 

'ijff-hl CT'QTIT 

bhOrSa deoa 

to assure, to encourage 

Wf 

bhOra 

to fill 

Wt 

bhorti kOra 

to fill, to admit 


bhOrtSona kOra 

to scold, to rebuke 

^T ^TT 

bhOSSo kOra 

to burn to ashes 

'^f'Q'cT CrOTJt 

bhaota deoa 

to bluff, to hoax 

Wf 

bhaj kOra 

to fold, to crease 

'sf'Si 3'OTTT 

bhaj hOoa 

to fold 

vsN -“Ml 

bhag kOra 

to divide 

'EiN ^ ?Tf 

bhag deoa 

to give a share, to allow 
to participate 

(H'QTTT 

bhag neoa 

to participate, to share 

«WT 

bhaga 

to flee 


bhaNa 

to break, to split 


bhaja 

to fry, to roast 

^ivst wr 

bhaRa kOra 

to rent, to hire 

oftst -^T 

bhaRa khaTa 

to be let out for hire 

E»tv5T cto-st 

bhaRa deoa 

to let out for rent 

'sHT 

bhana 

to husk 
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'SR ^Rt 

bhab kOra 

to make friendship 

'sKt 

bhaba 

to think 


bhar kOra 

to darken with hull 

^sR C c t'Q'?n 

bhar deoa 

to load 

'SR ROTIT 

bhar bOoa 

to carry burden 


bharotio kOra 

to Indianize 

«icf wr 

bhalo kOra 

to do well, to cure 

«lcT sfRT 

bhalo thaka 

to be in good health 

(TT^flRT 

bhalo dAkhano 

to look beautiful 

'»1°T W 

bhalo bOla 

to speak well 

cTT^tT 

bhalo laga 

to appear good to one 

vwlcT 3'Q'?TT 

bhalo hOoa 

to be cured 

^PTT 

bhalo baSa 

to love 

«m R'Q'm 

bhaSon deoa 

to give a talk 

vsRRJlW RRT 

bhaSantorito kOra 

to translate 

^tRT 

bhaSa 

to float 

t^FT 

bhikkha kOra 

to beg 

1%^FT CFPQ7IT 

bhikkha deoa 

to give alms 

twtfR ^'G’?IT 

bhirmi khaoa 

to be affected with 


sudden dizziness 
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vgcT Wt 

bhul kOra 

to commit a mistake 

^cT «TvST 

bhul bhaNa 

to be disillusioned 


bhul hOoa 

to be wrong 


bhupatito kOra 

to knock to the ground 

^3?n 

bhumiSTo hOoa 

to be born, to fall to the 
ground 

^f*m wf 

bhumika grohon kOra 

to take up a role 

'ffW Wf 

bhuSilo kOra 

to decorate 


bheja 

to get wet 

C'iJ'SllHl 

bhejano 

to close 

C'iJ'SrW tfTGTTf 

bhAjal deoa 

to adulterate 

CS’T WF 

bhed kOra 

to pierce, to discriminate 

C^F 'Si'UlHl 

bhed jOnmano 

to disintegrate 

C\»qR^ OT^llcHl 

bhelki dAkhano 

to exhibit a magical 
show 

65f\5T Wf 

bhota kOra 

to blunt 

CSN Wf 

bhog kOra 

to enjoy 

CaH C C F'Q7TT 

bhog deoa 

to offer food to a deity 

C'»I«H ^1 

bhojOn kOra 

to eat 

Osl^H WTRT 

bhojOn kOrano 

to feed 
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CrGTTt 

bhoT deoa 

to caste votes 

<^T<£ irlvS'lt^T 

bhoTe dSRano ‘ 

to stand tor election 

65H Wf 

bhor kOra 

to pass the night 

C'Sfa 3'G'iOT 

bhor hOoa 

to dawn 

CsM tfWtPfl 

bhol pherano 

to change one’s dress 
to improve financial 
condition 

6»MT 

bhola 

to forget 

Wf 

bhrom kOra 

to commit a mistake 

■^'QTTT 

bhrom hOoa 

to be mistaken 

WT 

bhromon kOra 

to travel 

iTi'jfb WT 

bhrukuTi kOra 

to frown 

^ c p f'Q - ?rr 

moi deoa 

to harrow 

W^TT 

mOkoddOma kOra 

to file a law suit 

wr 

mokub kOra 

to exempt 

^ WT 

mOkso kOra 

to practise 

?m wr 

mOja kOra 

to make fun, to enjoy 

^©[R wt 

mojuri kOra 

to work as a labourer 

W$ WT 

mOncostho kOra 

to stage 

WT 

monjur kOra 

to sanction 
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■STS 

mOt kOra 

to intend 

rns c c r N Q'?n 

mOt deoa 

to agree to, to give 



consent 

Ro s> tt'GTIt 

mOt paoa 

to obtain consent 

R^S R'STJT 

mOt neoa 

to take consent 

W CRGRT 

mOdot deoa 

to help 

RR RRR ^T 

mon kAmon kOra 

to be uneasy in mind 

"SR C1M 

mon khola 

to open one's heart 

■SR ‘’t^TT 

mon gOla 

to soften one's mind 

"SR C^lt> RRT 

mon choTo kOra 

to feel small 

RR to 

mon Tana 

to attract 

"SR RRT 

mon dOma 

to become disheartened 

•sR RGRT 

mon deoa 

to mind 

RR ^tT'GTIT 

mon paoa 

to win the heart 

•sr cm^rtRT 

mon bholano 

to charm 

"SR "SIRT 

mon mana 

to accept at heart 

"SR cTT^tT 

mon laga 

to have interest in 

RR WT 

mone kOra 

to recollect 

RR Rm 

mone thaka 

to be remembered 

RR RN 

mone dag kaTa 

to impress one's mind 
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' S TC'T *RT 

mone dhOra 

to be one’s choice 

NH ' 5> fv5T 

mone pORa 

to be recollected 

3NT 

mone rakha 

to remember 

RH crt^TT 

mone laga 

to be shocked 

rr S'Qrt 

mone hOoa 

to suppose 

rrsrsCrtst wr 

monoSSONjog kOra 

to be attentive to 

RRs'g wr 

monostho kOra 

to decide 

"SR Wl'T’Pf Wl 

mon kOSakoSi kOra 

to strain one’s relation 

with 

RR WT WT 

man rokkha kOra 

to save one’s prestige 
to keep reputation 

RRRRR WT 

mononOyon kOra 

to nominate 

RRlfRCW WT 

mononibeS kOra 

to pay close attention to 

RHtfRN OT'Q'm 

monojog deoa 

to pay attention to 

^IC-Sl<3^R Wt 

monorOnjon kOra 

to entertain the mind of 

WT 

monohOron kOra 

to captivate the mind 

rwj wr 

montobbo kOra 

to remark 

RilRT WT 

montrona kOra 

to consult 

R3R WT 

monthon kOra 

to churn 

R^ WT 

mondo kOra 

to do harm to 
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' s i t T'T wt 

mOrdon kOra 

to massage 

wr 

mOrmogrohon kOra 

to comprehend the 
significance 


mOrmobhed kOra 

to strike the heart 


mOrmOr kOra 

to rustle 

Nc^r^io-i 

mOrmodghaTon kOra 

to elicit the underlying 
truth 

■sr^rt c't'QTrr 

mOrjada deoa 

to attach importance to 

T#iT ^ WT 

mOrjada nOSTo kOra 

to defame 


mOlotAg kOra 

to pass stool 

wPtet wr 

mOllokn'Ra kOra 

to wrestle 

^t 

mOllojuddho kOra 

to wrestle 

toi wr 

mOSkOra kOra 

to joke 

tot c t rG'?n 

mOhoRa deoa 

to rehearse 

TO^t ^T 

mOhajoni kOra 

to act as a money 
lender 

' s n5T2f?rr c T wr 

mOhapproyan kOra 

to die 

' s TNT 

makha 

to smear 

’STNNlt^ ^T 

makhamakhi kOra 

to form an intimacy with 

*f3T 

mach dhOra 

to catch fish 

Nlfb WT 

maTi kOra 

to spoil 
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*nft> ffTGTTT 

maTi deoa 

to bury 

C'sffiT 

maTha tola 

to skim the butter 

' s fl'5 

mat kOra 

to deteat thoroughly 


matha koTa 

to strike one's head 
against the floor as 
violent expression of 
grief 

’TM ‘JftPT MIT 

matha gOrom kOra 

to get angry 

^Tsft wt 

matha gunti kOra 

to count the number of 
persons 

m\ dfat 

matha gOja 

to take shelter 

^NT tviMlP^T 

matha ghorano 

to feel giddy 

Wt\ ^T'QT M(T 

matha ThanDa kOra 

to cool down one's 
anger 

^tm CT'orn 

matha deoa 

to sacrifice one's life 

w (?rmiRT 

matha noano 

to acknowledge the 
superiority 

*INT C*fc\3 (TT'Qm 

matha pete neoa 

to accept tamely 

to enslave oneself 

^5fT HC4IHI 

matha bikono 

w ds wr 

matha heT kOra 

to hang down one's 
head in shame 

^mit ds 

matha heT hOoa 

to be put to shame 

'sn^rm cum 

math ay Dhoka 

to be understood by 
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TO <7fG'?TT 

man deoa 

to treat with honour 

TO TOT 

man rakha 

to save one’s face 

TO TO - 

man hani kOra 

to defame 

tot 

mana 

to honour 

toi to 

mana kOra 

to prohibit 

TO5 to 

manuS kOra 

to bring up 

TOP ^Qm 

manuS hOoa 

to be brought up 

NlcH TO' 

mane kOra 

to interpret 

to tott 

mane bojha 

to comprehend the 
meaning 

TO 

mane hOoa 

to serve a purpose 

TOT TO 

map kOra 

to pardon 

TO (H'Q'm 

map neoa 

to take measurements 

TOf W?lt 

mape hOoa 

to fit in measurements 

to^t to 

mapjokh kOra 

to survey 

TO 

mapa 

to measure 

‘TOf TO! 

maya kOra 

to treat with affection 

TO TO"?JT 

mar jaoa 

to be lost 

TO TO7JT 

mar khaoa 

to be beaten 

TOT 

mara 

to kill, to beat 
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RRt “ 5> f'St 

rht 

^I'shI ¥3T 

^rt 

rm iw wr 
RM ‘iftsiT 
RM ^ 

RM WT ^IRT 

rt^tt 

f^rfc ^'QRt 
f^fDfsrf^ wr 
f^TRTR^RT <^Tt 

PmR) wr 

fm sort 

fsRH 

RRivs wf 


mara pORa 

to be killed 

mara jaoa 

to die 

maramari kOra 

to fight mutually, to 
scuffle 

marjona kOra 

to forgive 

mal Tana 

to drink wine 

mal khalaS kOra 

to unload 

mala gatha 

to wreathe 

mala jOpa 

to tell one’s beads 

mala bOdol kOra 

to marry 

malum kOra 

to perceive 

malum hOoa 

to be felt 

miTmaT hOoa 

to be compromised 

miTimiTi kOra 

to blink 

mittha kOtha bOla 

to tell a lie 

minoti kOra 

to request earnestly 

mil kOra 

to harmonize 

mil hOoa 

to tally, to agree 

milOn kOra 

to unite, to combine 

milito kOra 

to mix, to unite 
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ft*T ^TT'Q'?IT 

miS khaoa 

to be mixed 


miSano 

to mix, to adulterate 

fsrf^To 

missrito kOra 

to mix, to blend 

%m?TT *h\ 

mimaNSa kOra 

to solve 


mukuT pOra 

to wear a crown 

^S 5 ^F3T 

mukto kOra 

to release 

^fs 5 W?JT 

mukti paoa 

to be set tree 

^pt <P^T 

mukh kharap kOra 

to utter abusive words 

T& C*fM 

mukh khola 

to begin to speak 

^pf U5TT 

mukh cOla 

to be eating, to be 
speaking 

^pr ^t<3'?tt 

mukh caoa 

to be dependent 

^pt JpT 

mukh cun kOra 

to become pale on 
account ot shame 

^pf ^ 

mukh thaka 

to have one's tace 

saved 

■gpt ^ 

mukh nOSTo kOra 

to speak in vain 

igpr ^ ^'Q?rr 

mukh nOSTo hOoa 

to have one's advice or 
request turn down 

^pr wm 

mukh phOSkano 

to slip ott one's tongue 

^pr c^rrsn 

mukh boja 

to stop one's mouth 
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^■^5 ^srr 

ctgtit 

(Jt'Q^TT 
^jt^vb Wf 
^p°f wf 
^roft wr 
^[Rw <p<ii 
■^f TOm 

^TT (TT'QTrr 
^Gll t^*ffa°f Wf 
•^ut?h wt 

C’N Wf 
CN'Sil'Si CT^tCTT 
CTO 


mukh rakha 
mukh rOkkha kOra 
mukhostho kOra 
mukhoS pOra 
mugdho kOra 
mucleka deoa 

muRi deoa 
munDito kOra 
mudrOn kOra 

multobi kOra 

muSabida kOra 
murcha jaoa 
mulocched kOra 

mullo deoa 

mullo nirdharon kOra 
mullayOn kOra 
megh kOra 
mejaj dekhano 
mAramot kOra 


to save one's (ace 
to save one’s face 
to get by heart 
to mask 
to fascinate 
to give a bond 
to hem 

to shave 
to print 
to adjourn 
to draft 

to faint 
to uproot 
to give price of 
to evaluate 

to assess 

to cloud 
to show temper 
to repair 
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mehonOt kOra 

to labour 

CTf^lR^l 

mokabila kOra 

to encounter 

(RTR WT 

mocOn kOra 

to remove, to release 

CNM 

mocha 

to erease, to wipe 

wr 

motayen kOra 

to post 

CSfPTtrefi W 

moSahebi kOra 

to tlatter 

cNif^o wr 

mohit kOra 

to charm 


jOtno kOra 

to take care of 

WtT C'T'Q^t 

jOntrona deoa 

to pain 

wit wm 

jOntrona paoa 

to be pained 

wt 

jOSolabh kOra 

to earn fame 


jaoa 

to go 

^SR 

jajon kOra 

to conduct a religious 
service 

-mrim wr 

jatayat kOra 

to come and go 

RI3T 

jattra kOra 

to set out on a journey 


japon kOra 

to spend 


jukti kOra 

to argue, to consult 

Wf 

juddho kOra 

to fight 

C*TN WT 

jog kOra 

to unite, to mix, to 
practise yoga 
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Wf 

jogdan kOra 

to join, to take part 

(7Tf‘>ttv5 Wf 

jogaR kOra 

to procure, to arrange 


jogajog kOra 

to contact 

=5m wr 

jogajog sthapon kOra 

to establish contact 

CSJTir^ (7MT 

joTOk mela 

to be found agreeable 
well for matrimonial 

purpose 

(Tf'O'ST 

joutuk deoa 

to bestow a dowry upon 


rOona hOoa 

to set out on a journey 

^'S 3 ®tcT 

rOkto jOI kOra 

to work hard 

^S 3 ‘ s f5T 

rOkto pORa 

to bleed 

tT'SHTo <HI 

rOktopat kOra 

to shed blood 

^S 5 ^T 

rOkto bomi kOra 

to vomit blood 

Wf 

rokkhonabekkhOn 

kOra 

to take care of, 
to look alter 

•F^t Wl 

rokkha kOra 

to protect 

^ £ 5tv5lC^T 

rOgRano 

to rub 


rON kOra 

to paint 

5f3f Wf 

rONgo kOra 

to make fun 

3SF CNT 

rONgo dekha 

to enjoy fun 

<1CH| Wt 

rOcona kOra 

to create 
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wr 


rOTona KOra 

to give publicity to 



rOTa 

to circulate 

?r<3 


rOpto kOra 

to be accustomed 



rOptani kOra 

to export 

WT 


rOSoggrohon kOra 

to appreciate 



rOhoSSobhed kOra 

to discover a mystery 

mi 


rakha 

to keep 

^Tst (TT’llC^I 


rag dekhano 

to show temper 

m ^-m 


rag hOoa 

to be angry 

m 


raga 

to became angry 



rajotto kOra 

to reign, to rule 

<fl^t Wt 


raji kOra 

to make one agree 

<ft#t S'GTJT 


raji hOoa 

to agree 

<nw^s 


rajjoccuto kOra 

to dethrone 

m\ <p^t 


ranna kOra 

to cook 

m c p f'Q'?rr 


ray deoa 

to pronounce a 
judgement 

<ril wr 


raSTro kOra 

to circulate widely 

f^S 5 <F3T 


rikto kOra 

to empty 

W$i ^T 


ruddho kOra 

to close 
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rupantOr kOra 

to transform 


reoaj kOra 

to practise 

CENT'S ^T 

rekhapat kOra 

to give an impression 

C F F'G'?IT 

rehai deoa 

to exempt 

G&fe 9 tK3'?Tt 

rehai paoa 

to be exempted 

C^TC^ ^ 

roge dhOra 

to be attacked with 
disease 

t^M^S 5 ^'8'?JT 

rogmukto hOoa 

to recover from a 
disease 

<3NT ^Q?IT 

roga hOoa 

to grow thin 

CWN'T Wf 

ropOn kOra 

to plant 

cf^ 4<]| 

lokkho kOra 

to notice, to aim 

cT®H WT 

lONghon kOra 

to violate 

of^rT (tf'G'ST 

lOjja deoa 

to put to shame 

^rt « 

lOjja paoa 

to be ashamed 


lOjja bodh kOra 

to feel shame 


10 Ra 

to fight 

Cl^l Wt 

lOmba kOra 

to lengthen 

51NT 

laga 

to touch 

sitm 

lagano 

to affix, to apply 
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cjm fff’QTlT 

laNOI deoa 

to plough 

cflSRT 

lanchona kOra 

to harass, to insult 

<RT 

laThalaThi kOra 

to tight one another with 
sticks 

ertfsr *mrt 

lathi mara 

to kick 

gtT^P Pro^n 

laph deoa 

to jump, to leap 

wr 

labh kOra 

to make a profit 

cUcI^ ^IctH 

lalon-palon kOra 

to rear 

t^t^S 3 

lipi bhukto kOra 

to record 

C^TT 

lukocuri khAla 

to play hide-and-seek 

^5 Wf 

nuT kOra 

to rob, to loot 

GJfft 

lApa 

to coat, to smear 

tcil<p->iH Wf 

lokSan kOra 

to damage, to harm 

(S1I4-HH C'rG'?TT 

lokSan deoa 

to run a loss 

CcTT^t 

lop kOra 

to abolish 


topaT kOra 

to destroy 

cert's wr 

lobh kOra 

to be greedy 

CeTlCo *f5T 

lobhe pORa 

to fall into a temptation 

*r%2tc?n^ wr 

Soktiproyog kOra 

to apply force 

n^oT wr 

SOThota kOra 

to deceive 
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wr 


SOnakto kOra 


to identify 



SOpoth kOra 

to take an oath 

’fthFT 

SOb porikkha kOra 

to make a post mortem 
of 


SOb SOtkar kOra 

to cremate 

*IW (Tt'Q^t 

San deoa 

to sharpen 


Santi bhONgo kOra 

to disturb the peace of 

*ttf% 

Santi rokkha kOra 

to maintain peace 

*ttf% ^T‘ S H Wt 

Santi sthapon kOra 

to make peace 

*ft^f (Tt'Q'm 

Sap deoa 

to curse 


Sayesta kOra 

to punish 

*tPH 

SaSon kOra 

to rule 

*ipift ^sn=rt 

SaSone ana 

to bring under control 

*ttf% ffro'ST 

Sasti deoa 

to punish 

*nf% ’tro?rr 

Sasti paoa 

to be punished 

f 2 ^ 'G&T 

Sikey oTha 

to be set aside 

wr 

Sikar kOra 

to hunt 

Pm^r <ei 

SikkhOkOta kOra 

to teach 

f*t^T 

Sikkha kOra 

to learn 

f 5 ^ C p f'Q‘?lT 

Sikkha deoa 

to teach 
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Pim ‘'TT'QTTT 

Sikkha paoa 

to receive education, to 
be taught a lesson 

Pm 3f5 e t 

Sikkha grohon kOra 

to receive education 

Pm 

Sikkha bistar kOra 

to spread education 

Prf% 

Sibir sthapon kOra 

to encamp 

Pm (Tf'Qm 
\ 

SiS deoa 

to whistle 


Sit kOra 

to feel cold 


Sit 01 kOra 

to cool 


Suddho kOra 

to purify 

^ *|v5T 

Sue pORa 

to lie down 

c*m mt 

SeS kOra 

to finish 

m ^'Qtjt 

SeS hOoa 

to conclude, to end 

c*mt 

Sodh kOra 

to repay 

c*rt^ 

Sodh deoa 

to pay back 

cw m'Q-m 

Sodh neoa 

to take revenge 

<?tm w 

Sodhon kOra 

to purify 

C'tT'ST ¥3TT 

Sobha kOra 

to beautify 

c^tm mt 

SoSon kOra 

to suck, to extort 


SaS chaRa 

to breathe out 

^PT m'Qm 

SaS neoa 

to breathe in 
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csrft wr 

SaS rodh kOra 

to make breathless 

•m <3T4 ^'Q^TT 

SaS rodh hOoa 

to become breathless 


sroddha kOra 

to admire 

2 ^ 4?[T 

srom kOra 

to labour 

£TF$ 44T 

sranto kOra 

to fatigue, to exhaust 

WH 4<TT 

SORojOntro kOra 

to conspire 

^ Wf 

Soi kOra 

to sign 

Tf'QTit It ^q?jt 

SOoari hOoa 

to ride 

^T'OTrffi ^P5t 

SOoal kOra 

to plead on behalf of 
the plaintiff 

3RSpf^5 ^nQ-ZJT 

SONkkromito hOoa 

to be infected 

w 3 ^ ^r 

SONkhep kOra 

to summarize 

;3 T° £ >t^*T 4^1 

SONgOThon kOra 

to organize 

^\SR 44T 

SONgroho kOra 

to collect 

^TsSfPT 44t 

SONgram kOra 

to struggle 

?n®t mm 

SONga harano 

to faint 

4<it 

SONbOron kOra 

to check 

7R4*frf (Tr'Q-sit 

SOm bOrdhona deoa 

to felicitate 

ott'Qlti 

Sombit paoa 

to regain consciousness 

3T\W 44T 

SONjOto kOra 

to check 
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WT 

SONrokkhon kOra 

to 

war 

SONIOgno hOoa 

to 

wrm wr 

SONSodhOn kOra 

to 

wr 

SONSar kOra 

to 

wr 

SONSkar kOra 

to 

3 T\5t*t'T 

SONsthapon kOra 

to 


SONspOrSe thaka 

to 

<TMt 

SONssrOb rakha 

to 

WW '5'QTTT 

SOkal hOoa 

to 

WT 

SONkOlpo kOra 

to 

WT 

SONkucito kOra 

to 

>i^cih ^'Q?n 

SONkulan hOoa 

to 

TOo C c T'Q?IT 

SONket deoa 

to 

WT 

SONkoc kOra 

to 

wr 

SONkoc bodh kOra 

to 

CT'QTTT 

SONgo deoa 

to 

^1% WT 

SONgoti kOra 

to 

^fo 3NT 

SONgoti bOjay rakha 

to 

-hfasjo WT 

Sojjito kOra 

to 


conserve 

attached to 

correct 

lead domestic life 

reform 

establish 
associate with 
keep connection with 
dawn 

determine 

reduce 
be sufficient 
give a hint 
contract, to hesitate 
feel hesitation 
give one company 
make provision for 
maintain consistency 
decorate 
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SOncOy kOra 

to accumulate 


SOncalOn kOra 

to circulate, to move 

3 Iv5‘ 5 t^5 <Ml 

SORogORo kOra 

to learn thoroughly 

Wf 

SOtorko kOra 

to warn, to caution 

5im 

sOtorko thaka 

to be careful 


SOtkar kOra 

to receive and treat 
cordially 

wr 

Sotto bOla 

to speak the truth 

:y r3iT'5R wr 

Sottaggroho kOra 

to strike 

WI 

SOdbAbohar kOra 

to behave well 

^f5 wr 

SOndeho kOra 

to doubt, to suspect 

w wr 

SOndhan kOra 

to search 

wr (H^-m 

SOndhan neoa 

to enquire about 

‘ ? tf'G'?JT 

SOndhan paoa 

to get a trace 

^ Wf 

Sondhi kOra 

to enter into an alliance 

?PM wr 

SOphol kOra 

to make fruitful 

■>1^ WT 

Sobur kOra 

to have patience 

?m ^t 

SObha kOra 

to hold a meeting 


SObha Daka 

to convene a meeting 

^F^NR*^ WT 

SObhapotitto kOra 

to preside (over) 
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^rsj wr 

SObbho kOra 

to enrol as a member 

wr 

SOmon jari kOra 

to issue a Summons 

3JW WT 

SOmonnOy kOra 

to adjust, to bring into 
agreement 

TO! (Tf'Q'ST 

SOmOy deoa 

to allow time 

RW WT 

SOmOy nOSTo kOra 

to waste time 

^r*r?r *tT'G?rr 

SOmOy paoa 

to find time 

WT 

SOmorthOn kOra 

to support 

Wfr WT 

SOmorpOn kOra 

to dedicate 

WU WT 

SOmOlOy kOra 

to synchronise 

* wr 

SOmadOr kOra 

to felicitate 

■ > l 1 ll s fPT WT 

SOmadhan kOra 

to settle, to solve 

•>1NltW WT 

SOmabeS kOra 

to mobilize 

WH WT 

Soman kOra 

to make similar, to level 

^RT^ WT 

SOmapOn kOra 

to complete 

-^^Iwlsi WT 

SOmaroho kOra 

to make a splendid 
arrangement 

-►RltqlMl WT 

SOmalocOna kOra 

to criticize 

->Rfe WT 

SOmahito kOra 

to burry 

WT 

Somiho kOra 

to pay respect to 
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<TNT 

•>T y ll , 'H WT 

wr 

'Tdih WT 
TOJ WT 

m\ 

WT 

7fF3M WT 

^pj# (?r'6?n 

^TJIH WT 
TOT ^IfFlFTT 
TOTfWT 
'5'QTrT 

WWTS WT 
W^F WT 
W^ WT 

sirar^ wf 
7 F3‘5f 5 H WT 
TOPT WT 


SOmpOrko rakha 
SOmpadon kOra 
SOmpurno kOra 
SOmprodan kOra 
SOmondho kOra 
SOmondho rakha 
SOmbodhOn kOra 
SOmbhog kOra 
SOmmoti deoa 
SOmman kOra 
SOmman harano 
SOmmohito kOra 
Sordi hOoa 
SOrboraho kOra 
SOrol kOra 
SOrbonaS kOra 
SOrboSokti proyog kOra 
SOhogOmon kOra 
SOhobaS kOra 


to maintain relation 

to perform, to edit 

to complete 

to give, to confer 

to negotiate for marriage 

to keep connection with 

to address 

to enjoy 

to give consent 

to honour 

to loose honour 

to hypnotize 

to catch cold 

to supply 

to simplify 

to destroy completely 

to apply utmost power 

to go together 

to cohabit, to live 
together 
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SOhomOrone jaoa 

to die together 


SOhojogita kOra 

to co-operate 


SOha 

to bear 

'mrm wr 

SOhayota kOra 

to aid, to help 

^ 43T 

Sojjho kOra 

to tolerate 

^|R*9V3| 44T 

SaNbadikOta kOra 

to journalize 

^Tvslfl 4ti?T 

Satar kaTa 

to swim 

4?n 

Sakkhat kOra 

to pay a visit to 

wtjt 

Sakkhat paoa 

to be able to meet 

5TT#t RRT 

Sakkhi mana 

to cite one as a witness 

^rft (Tf'OTTT 

Sakkhi deoa 

to give witness 

^TTSf 44T 

SaNgo kOra 

to finish, to end 

?m\ <?tg?it 

Saja deoa 

to punish 

?m\ ’itoth 

Saja paoa 

to be punished 

riwt 

Saja 

to be decorated, 
punishment 

TOIRf 

Sajano 

to decorate 

?m (7TQ-5IT 

SaRa deoa 

to respond 

^4 43T 

Sadh kOra 

to desire 

RlR'TT 441 

Sadhona kOra 

to worship God, arduous 


practice 
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‘StroTlT 

wm c'r'Q-m 

m warn 

wr 

^mi ^rr 

^rt 

f%v5PH£'3 wr 
Pl^il'a ^T 

t^[^3 5'Q^t 

'Sj 1%3F 5 T Wf 

wr 

^5^ C c f'Q?IT 

wt 

^ttfs*r ^r 


SadhaSadhi kOra 
Saph kOra 
Saphai gaoa 
Saban makha 
Sabbosto kOra 
Samal deoa 

Sar deoa 

SahoS kOra 
Sahajjo kOra 
SiNhaSOne bOSa 
SiNhaSOncuto kOra 
Siddhanto kOra 
Siddhante uponito hOoa 
Sima otikkrom kOra 
Sil kOra 

SukkhAti kOra 

SuRSuRi deoa 
Sundor kOra 
SupariS kOra 


to importunate repeatedly 
to cleanse 
to plead not guilty 
to soap 
to decide 
to manage 

to manure 

to dare 
to help 

to ascend the throne 

to dethrone 

to decide 

to come to a conclusion 
to go beyond the limit 
to seal 
to praise 
to tickle 
to beautify 
to recommend 
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^iPfvo WT 

SubaSito kOra 

to perfume 

ypm wt 

Subicar kOra 

to judge rightly 

^ WT 

Sur kOra 

to tune up 

^ ffTQTIT 

Sur deoa 

to set to music 


Sur bhaja 

to hum a note 

^ ^ffaT 

Sur badha 

to tune up 

wt 

Suraha kOra 

to solve 

Tpr^ wf 

SuSOmpOnno kOra 

to execute nicely 

^ WT 

Sustho kOra 

to cure 

^5 S'om 

Sustho hOoa 

to recover 

^tt wt 

Sucona kOra 

to introduce 

^sr^ft^ wr 

Sutropat kOra 

to begin 

Wt 

srijOn kOra 

to create 

# WT 

sriSTi kOra 

to create 

OT3 3 (TT'Q'm 

Sek deoa 

to foment 

(7H*T WT 

SebOn kOra 

to eat, to drink, to 
smoke 

CWT WT 

Seba kOra 

to serve, to nurse 

(.->1=11$ WT 

Selai kOra 

to stich, to sew 

(TMm WT 

Selam kOra 

to salute 
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cm t wr 

Soja kOra 

to straighten 

W 

stuti kOra 

to hymn, to glorify 

mm w 

stupakar kOra 

to heap 

WT 

stottropaTh kOra 

to recite a verse of 
praise 

W 

sthapon kOra 

to establish 

f%?T W 

sthir kOra 

to determine 

W WT 

snan kOra 

to take a bath 

C%5. WT 

sneho kOra 

to love 

~*r*rf w 

spOrdha kOra 

to dare, to emulate 

W< W 

spOrSo kOra 

to touch 

, ° 9 f§' ^T 

spOSTo kOra 

to make clear 

W 

sphurti kOra 

to rejoice 

C^T^ W 

SOcchOndo bodh kOra 

to feel comfortable 

CW 

SOpno dAkha 

to dream 

fell's WT 

SOrgoIabh kOra 

to attain heaven after 
death 

W 

Sakkhor kOra 

to sign 

W 

Sadhin kOra 

to liberate 

^sj%jm wr 

SarthottAg kOra 

to sacrifice one’s own 
interest 
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ftWT WT 

Sikar kOra 

to acknowledge, to 
confess 

WT 

SOron kOra 

to occur to the mind 

wT 

sritirokkha kOra 

to commemorate 

S'gtjt 

hOoa 

to be, to happen 

WT 

hOjom kOra 

to digest 

Wf WT 

hOtaS kOra 

to disappoint 

^5TT wr 

hotta kOra 

to kill 

W7 

hOyran kOra 

to harass 

WT 

hOron kOra 

to lift, to abduct 

5^np wr 

hOloph kOra 

to take an oath 

^JC^f WT 

hOstokkhep kOra 

to intervene 

^bjlo 3<37It 

hOstoccuto hOoa 

to slip out of one’s hand 

wr 

hOstanlOr kOra 

to hand over (to) 

czm 

hai tola 

to yawn 

$r$*n$ WT 

haumau kOra 

to raise hue and cry 

st'O^iT wr 

haoa kOra 

to fan 

^T<3?TT tT'Q'ST 

haoa khaoa 

to enjoy breeze 

5t<3?JT C'T'QTJT 

haoa deoa 

to fan 

^Qm WHT 

haoa paoa 

to get air 
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^QKt S'G'm 


haoa hOoa 


to disappear 


^t'QcTT Wf 

haola kOra 

to commit to the 
custody 

^T'Q^rrs wrr 

haolat kOra 

to borrow 

WT 

h§ kOra 

to open one's mouth 

(Tr'S'SJT 

hak deoa 

to call loudly 

5 . 1^1 5IR 1 wt 

hakahfiki kOra 

to shout loudly 

ite\ 

haca 

to sneeze 

iifcpslffr WT 

haTahaTi kOra 

to go repeatedly on foot 

ifo IK5T 

hap chaRa 

to breathe freely 

SHlIRT 

hapano 

to pant 

'ifo wr 

has phas kOra 

to breathe with difficulty 

^tr 

haga 

to evacuate one’s 
bowels 

wr 

haNgama kOra 

to create aldisturbance 

wr 

hajir kOra 

to present 

5ITW/'5'Q'?n 

hajir thaka / hOoa 

to be present 

(7fQ?lT 

hajira deoa 

to attend 

3K5 -9lRl wt 

haR kali kOra 

to exhaust utterly 

^5 ^rcm 

haR juRono 

to feel relieved 
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Wf 

hat kOra 

to bring into one's 
possession 


hat kamRano 

to squirm in disappoint¬ 
ment 

Rff 

hat cOla 

to work quickly 

^IvsC'Silvb Wf 

hatjoR kOra 

to apologize, fold one's 
hands 

^5 C I T'Q'?n 

hat deoa 

to intervene, to touch 
with one's hand 


hat pakano 

to become skilled by 
practice 

~5Kv *\1'Q'$] 

hate paoa 

to get under one’s 
control 

^U5 'KIRi 

hate paji moNgolbar 

ready proof 

'5fc5 C^5 ^ 

hate beRi pORa 

to be handcuffed 

5.|\s^|R CH'GTTT 

hat chani deoa 

to beckon with the hand 

^I'ovol1% C c f'Q?TT 

hattali deoa 

to clap one's hands 

3HT C'f'QTlT 

hana deoa 

to raid 

^|R WT 

hani kOra . 

to damage 

<F3T 

hapitteS kOra 

to repent 

5mt <r-<!I 

hamla kOra 

to make an attack, to 
riot 

C t T'Q‘?JT 

hamaguRi deoa 

to crawl 
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srt 

hara 

to be defeated 


harano 

to defeat, to lose 

*737 

hal dhOra 

to steer 

m 51TOT 

hal calano 

to plough 


halka kOra 

to lighten, to relieve, 


haSa 

to laugh 

JMISlPi WT 

haSa haSi kOra 

to ridicule 

3pf ^tt'QTIT 

haSi paoa 

to feel inclined to smile 


haSil kOra 

to perform 

mpm wt 

hahakar kOra 

to lament loudly 

Pv^Tf WT 

hiNSa kOra 

to be jealous of 

t^T CoT^TT 

hikka tola 

to hiccup 


hit kOra 

to do good to 

ftWRf wr 

hitahit bibecOna kOra 

to discriminate between 
right and wrong 

PPR ^T 

hiSeb kOra 

to calculate 

pRR ffpG?rr 

hiSeb deoa 

to give an account 


huS hOoa 

to regain consciousness 

^Sf ^ff 

hukum kOra 

to order 

’ttcR ^RT 

hukum palon kOra 

to carry out an order 
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CFTQTIT 

hukum deoa 

to give an order 

c p f v Q'?rr 

huRko deoa 

to bolt 

^R 1 CrOTlT 

humki deoa 

to threaten 

^IT'QTJT 

humRi khaoa 

to stumble 

C53TW Wt 

herpher kOra 

to manipulate 

C^cTt 

hAla kOra 

to neglect 

(3^(7^ <Ml 

hestonesto kOra 

to finalize 

C^TR (Tf'QTJT 

hAlan deoa 

to lean 

5PT Wt 

hraS kOra 

to reduce 


6. Verb like words 



Oporjapto 

inadequate 


Opprocur 

insufficient 


cai 

want 


cahida 

demand, need 


porjapto 

adequate 

sip 

procur 

ample 

w.^ 

jOtheSTo 

sufficient 


SOhojlobbho 

easily available 
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7. Other Functional words : 


(Post-positions, Conjunctions, Interjections, Onomatopoeic words etc.) 



Othoco 

still 


ah 

expression ol sorrow 

'Sift 

ar 

and 

^rtsr 

aha 

term used to express 
sympathy 

X 

iS 

term used to express 
sympathy 


uh 

expression of pain 

SiFTI 

ei jonne 

because of this 

C*T 

ei je 

term used to draw 
inferior's attention 


eboN 

and 


A 

expression of wonder 

‘t 3 t3 c f 

karon 

because 


kintu 

but 

SDT'ITJ 

cOTapOT 

at once 

% 

chih 

expression of shame 

ft - ft 

chi - chi 

expression of contempt 
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TOp - TOp 

imitation - sound of rain 
drops 

^ - fafr 

Tapur-Tapur 

a patterning noise as of 
rain falling 

I* U°N 

DhON-DhON 

imitation sound of a bell 


tai 

therefore 

®T^5T 

taito 

term indicating 
affirmation of agreement 

o| 5. wiR 4 ? 

tai naki 

is it so ? 


tOthapi 

yet, still 

v5T ^5'Q 

ta SOtteo 

even though, inspite of 

'ST^fiT 

tarpOr 

next, there after 


tahole 

then 

#T 

jodi 

if 

^<3 

jodio 

even if 

(71 (3^> 

je hetu 

because 

cf^rT 

lOjja 

shame 

3T 

ba 

or 

^rt§ 

bah 

expression of joy 

G *t 

beS 

expression of approval 

51 mm 

Sabdhan 

expression of caution 
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mp\ 

SabaS 

term used for 
encouragement 


SitoraN 

so, therefore 


Sei jonne 

because of that 


hA 

yes 

Post Position 


age 

before 

<i*fn 

opore 

above 

TO 

kache 

near 


chaRa 

without 

®RT 

jonno 

for 

C5J^ 

theke 

from 

to 

dike 

towards 

to 

nice 

below 

TOT 

paSe 

adjacent 


pechone 

at the back 

TOf 

majhe 

between, in the middle 


SoNge 

with 


Samne 

in front of 
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